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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model KP0810 | KP0810C
Planing width 82 mm
Planing depth 4 mm
Shiplapping depth 25 mm
No load speed (min™) 16,000 | 12,000
Overall length 290 mm
Net weight 3.3kg | 3.4kg
Safety class =

without notice.
. Specifications may differ from country to country.
. Weight according to EPTA-Procedure 01/2014

Intended use

The tool is intended for planing wood.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of
the same voltage as indicated on the nameplate, and
can only be operated on single-phase AC supply. They
are double-insulated and can, therefore, also be used
from sockets without earth wire.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-14:

Model KP0810

Sound pressure level (L) : 89 dB(A)

Sound power level (Lya) : 97 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

Model KP0810C

Sound pressure level (L) : 88 dB(A)

Sound power level (Ly,) : 96 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used
especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
it is running idle in addition to the trigger time).

Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-14:

Model KP0810

Work mode: planing softwood

Vibration emission (ay) : 3.0 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

Model KP0810C

Work mode: planing softwood

Vibration emission (ay) : 3.5 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.
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General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-oper-
ated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

Planer Safety Warnings

1. Wait for the cutter to stop before setting the tool
down. An exposed rotating cutter may engage the sur-
face leading to possible loss of control and serious injury.

2. Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
because the cutter may contact its own cord. Cutting
a "live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric shock.

3. Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by your hand or against the body leaves
it unstable and may lead to loss of control.

4, Rags, cloth, cord, string and the like should
never be left around the work area.

5. Avoid cutting nails. Inspect for and remove all
nails from the workpiece before operation.

6.  Use only sharp blades. Handle the blades very carefully.

7. Be sure the blade installation bolts are
securely tightened before operation.

8.  Hold the tool firmly with both hands.

9. Keep hands away from rotating parts.

10. Before using the tool on an actual workpiece,
let it run for a while. Watch for vibration or
wobbling that could indicate poor installation
or a poorly balanced blade.

11. Make sure the blade is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.

12. Wait until the blade attains full speed before cutting.

13. Always switch off and wait for the blades to
come to a complete stop before any adjusting.

14. Never stick your finger into the chip chute.
Chute may jam when cutting damp wood.
Clean out chips with a stick.

15. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

16. Always change both blades or covers on the
drum, otherwise the resulting imbalance will
cause vibration and shorten tool life.

17. Use only Makita blades specified in this manual.

18. Always use the correct dust mask/respirator for
the material and application you are working with.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace strict
adherence to safety rules for the subject product.
MISUSE or failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal injury.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION:

. Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before adjusting or checking function
on the tool.

Adjusting depth of cut

» Fig.1: 1.Knob 2. Pointer

Depth of cut may be adjusted by simply turning the
knob on the front of the tool so that the pointer points
the desired depth of cut.

Switch action

ACAUTION:

. Before plugging in the tool, always check to see
that the switch trigger actuates properly and
returns to the "OFF" position when released.

» Fig.2: 1. Lock button / Lock-off button 2. Switch
trigger

For tool with lock button

To start the tool, simply pull the switch trigger. Release
the switch trigger to stop.

For continuous operation, pull the switch trigger and
then push in the lock button from either side.

To stop the tool from the locked position, pull the switch
trigger fully, then release it.

For tool with lock-off button

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off button is provided.

To start the tool, depress the lock-off button from either side
and pull the switch trigger. Release the switch trigger to stop.

Electronic function

For Model KP0810C only

The tool equipped with electronic function are easy to
operate because of the following features.

Constant speed control

Electronic speed control for obtaining constant speed.
Possible to get fine finish, because the rotating speed is
kept constant even under load condition.

Soft start

Soft-start feature minimizes start-up shock, and makes
the tool start smoothly.

» Fig.3: 1. Planer blade 2. Rear base 3. Foot

After a cutting operation, raise the back side of the tool
and a foot comes under the level of the rear base. This
prevents the tool blades to be damaged.
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ASSEMBLY

AcAUTION:

. Always be sure that the tool is switched off and
unplugged before carrying out any work on the
tool.

Removing or installing planer

blades

ACAUTION:

. Tighten the blade installation bolts carefully
when attaching the blades to the tool. A loose
installation bolt can be dangerous. Always
check to see they are tightened securely.

. Handle the blades very carefully. Use gloves
or rags to protect your fingers or hands when
removing or installing the blades.

. Use only the Makita wrench provided to remove
or install the blades. Failure to do so may result
in overtightening or insufficient tightening of the
installation bolts. This could cause an injury.

For tool with standard planer blades
» Fig.4: 1. Socket wrench

» Fig.5: 1. Bolts 2. Drum 3. Planer blade 4. Drum
cover 5. Adjusting plate

» Fig.6: 1. Inside edge of gauge plate 2. Blade edge
3. Planer blade 4. Adjusting plate 5. Screws
6. Heel 7. Back side of gauge base 8. Gauge
plate 9. Gauge base

To remove the blades on the drum, unscrew the instal-
lation bolts with the socket wrench. The drum cover
comes off together with the blades.

To install the blades, first clean out all chips or foreign
matter adhering to the drum or blades. Use blades of
the same dimensions and weight, or drum oscillation/
vibration will result, causing poor planing action and,
eventually, tool breakdown.

Place the blade on the gauge base so that the blade
edge is perfectly flush with the inside edge of the gauge
plate. Place the adjusting plate on the blade, then sim-
ply press in the heel of the adjusting plate flush with the
back side of the gauge base and tighten two screws on
the adjusting plate. Now slip the heel of the adjusting
plate into the drum groove, then fit the drum cover on it.
Tighten all the installation bolts evenly and alternately
with the socket wrench.

For tool with mini planer blades

1. Remove the existing blade, if the tool has been
in use, carefully clean the drum surfaces and the
drum cover. To remove the blades on the drum,
unscrew the three installation bolts with the socket
wrench. The drum cover comes off together with
the blades.

» Fig.7: 1. Socket wrench

2. Toinstall the blades, loosely attach the adjusting
plate to the set plate with the pan head screws
and set the mini planer blade on the gauge base
so that the cutting edge of the blade is perfectly
flush with the inside flank of the gauge plate.

» Fig.8: 1.Pan head screw 2. Adjusting plate

3. Planer blade locating lugs 4. Gauge

plate 5. Heel of adjusting plate 6. Set plate
7. Inside flank of gauge plate 8. Gauge base
9. Back side of gauge base 10. Mini planer
blade

3.  Set the adjusting plate/set plate on the gauge
base so that the planer blade locating lugs on the
set plate rest in the mini planer blade groove, then
press in the heel of the adjusting plate flush with
the back side of the gauge base and tighten the
pan head screws.

It is important that the blade sits flush with the

inside flank of the gauge plate, the planer blade

locating lugs sit in the blade groove and the heel
of the adjusting plate is flush with the back side of
the gauge base. Check this alignment carefully to
ensure uniform cutting.

5.  Slip the heel of the adjusting plate into the groove
of the drum.

6.  Set the drum cover over the adjusting plate/set
plate and screw in the three hex flange head bolts
so that a gap exists between the drum and the set
plate to slide the mini planer blade into position.
The blade will be positioned by the planer blade
locating lugs on the set plate.

» Fig.9: 1. Mini planer blade 2. Groove 3. Set plate

4. Hex. flange head bolts 5. Drum cover
6. Drum 7. Adjusting plate

&

7.  The blade's lengthwise adjustment will need to be
manually positioned so that the blade ends are
clear and equidistant from the housing on one side
and the metal bracket on the other.

8.  Tighten the three hex flange head bolts (with the
socket wrench provided) and rotate the drum to
check clearances between the blade ends and the
tool body.

9.  Check the three hex flange head bolts for final
tightness.

10. Repeat procedures 1 - 9 for other blade.
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For the correct planer blade setting

Your planing surface will end up rough and uneven, unless the blade is set properly and securely. The blade must be
mounted so that the cutting edge is absolutely level, that is, parallel to the surface of the rear base.
Refer to some examples below for proper and improper settings.

(A) Front base (Movable shoe)
(B) Rear base (Stationary shoe)

Correct setting

() \/

==

Nicks in surface

S
TR
=

Although this side view cannot
show it, the edges of the blades
run perfectly parallel to the rear
base surface.

Cause: One or both blades fails to
have edge parallel to rear
base line.

Gouging at start

Gouging at end

(") \

O

O

E=——0F
Change of chip discharge direction

» Fig.11: 1. Stopper 2. Chip discharge opening

Chip discharge direction can be changed to the right or left. To
change the direction, pull out the stopper while turning it slightly
backward and fit in it in one of two openings on the opposite side
of chip discharge so that the recessed part fits to protrusion.

» Fig.12: 1. Recessed part 2. Protrusion

Dust bag (accessory)

» Fig.13: 1. Dust bag 2. Chip discharge opening

Attach the dust bag onto the chip discharge opening. The
chip discharge opening is tapered. When attaching the dust
bag, push it onto the chip discharge opening firmly as far as
it will go to prevent it from coming off during operation.
When the dust bag is about half full, remove the dust bag
from the tool and pull the fastener out. Empty the dust bag of
its contents, tapping it lightly so as to remove particles adher-
ing to the insides which might hamper further collection.

» Fig.14: 1. Fastener

NOTE:

. If you connect a Makita vacuum cleaner to this
tool, more efficient and cleaner operations can
be performed.

Connecting a vacuum cleaner

» Fig.15: 1. Vacuum cleaner

When you wish to perform clean planing operation, connect a
Makita vacuum cleaner to your tool. Then connect a hose of the vac-
uum cleaner to the chip discharge opening as shown in the figures.

Cause: One or both blade edges
fails to protrude enough in
relation to rear base line.

Cause: One or both blade edges
protrudes too far in relation
to rear base line.

Elbow (optional accessory)

» Fig.16: 1. Elbow

Use of elbow allows change of chip discharge direction
to perform cleaner work.

Install the elbow (optional accessory) on the tool by just
slipping on it. To remove it, just pull it out.

Chip discharge opening cleaning

Clean the chip discharge opening regularly.
Use a compressed air to clean the clogged chip dis-
charge opening.

OPERATION

Hold the tool firmly with one hand on the knob and the
other hand on the switch handle when performing the
tool.

Planing operation

» Fig.17: 1. Start2. End

First, rest the tool front base flat upon the workpiece
surface without the blades making any contact. Switch
on and wait until the blades attain full speed. Then
move the tool gently forward. Apply pressure on the
front of tool at the start of planing, and at the back at the
end of planing. Planing will be easier if you incline the
workpiece in stationary fashion, so that you can plane
somewhat downhill.
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The speed and depth of cut determine the kind of finish.
The power planer keeps cutting at a speed that will not
result in jamming by chips. For rough cutting, the depth of
cut can be increased, while for a good finish you should
reduce the depth of cut and advance the tool more slowly.

Shiplapping (Rabbeting)
> Fig.18

To make a stepped cut as shown in the figure, use the
edge fence (guide rule).

Adjust the shiplapping depth using a depth guide (accessory).
Draw a cutting line on the workpiece. Insert the edge fence into the
hole in the front of the tool. Align the blade edge with the cutting line.
» Fig.19: 1. Blade edge 2. Cutting line 3. Depth guide

Install the edge fence on the tool and secure it with the washer
and thumb screw (A). Loosen the thumb screw (B) and adjust
the edge fence until it comes in contact with the side of the
workpiece. Then tighten the thumb screw (B) securely.

» Fig.20: 1. Screw (A) 2. Screw (B) 3. Edge fence

When planing, move the tool with the edge fence flush with the
side of the workpiece. Otherwise uneven planing may result.

ACAUTION:

. The blade edge should be made to protrude out-
side slightly (0.2 mm - 0.4 mm) for shiplapping.

» Fig.21

You may wish to add to the length of the fence by
attaching an extra piece of wood. Convenient holes
are provided in the fence for this purpose, and also for
attaching an extension guide (optional accessory).

» Fig.22

Chamfering

> Fig.23

To make a chamfering cut as shown in the figure, align
one of three "V" grooves in the front base with the edge
of the workpiece and plane it.
» Fig.24: 1.V groove (medium amount of chamfering)
2.V groove (small amount of chamfering)
3. V groove (great amount of chamfering)

Use of chamfering rule (optional accessory) assures
more tool stability when shiplapping.
» Fig.25: 1. Chamfering rule 2. Screws

To install the chamfering rule, remove two screws on
both sides of the front of the tool and set the depth of
cut to 4 mm. And then install it on the front base of the
tool and secure it the screws as shown in the figure.
When doing a great amount of chamfering, place an edge
of chamfering rule so that it contacts workpiece and make
many passes of planing as shown in the figure.

» Fig.26: 1. Edge of chamfering rule

MAINTENANCE

AcCAUTION:

. Always be sure that the tool is switched off and unplugged
before attempting to perform inspection or maintenance.

. Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
carbon brush inspection and replacement, any other
maintenance or adjustment should be performed by
Makita Authorized or Factory Service Centers, always
using Makita replacement parts.

Sharpening the planer blades

For standard blades only

Always keep your blades sharp for the best perfor-
mance possible. Use the sharpening holder to remove
nicks and produce a fine edge.

» Fig.27: 1. Sharpening holder

First, loosen the two wing nuts on the holder and insert

the blades (A) and (B), so that they contact the sides

(C) and (D). Then tighten the wing nuts.

» Fig.28: 1. Wing nut 2. Blade (A) 3. Blade (B) 4. Side
(D) 5. Side (C)

Immerse the dressing stone in water for 2 or 3 minutes

before sharpening. Hold the holder so that the both

blades contact the dressing stone for simultaneous

sharpening at the same angle.

» Fig.29

OPTIONAL

ACCESSORIES

ACAUTION:

. These accessories or attachments are recom-
mended for use with your Makita tool specified
in this manual. The use of any other accessories
or attachments might present a risk of injury to
persons. Only use accessory or attachment for

its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. High-speed steel Planer blade

. Tungsten-carbide Planer blade (For longer blade
life)

. Mini planer blade

. Sharpening holder assembly

. Blade gauge

. Set plate set

. Edge fence (Guide rule)

. Dressing stone

. Dust bag assembly

. Elbow

. Socket wrench

. Chamfering rule assembly

NOTE:

. Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They
may differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model KP0810 | KP0810C
Sirina oblanja 82 mm
Globina oblanja 4 mm
Globina ladijskega poda 25 mm
Hitrost brez obremenitve (min™) 16.000 | 12.000
Celotna dolzina 290 mm
Neto teza 3,3kg | 3,4 kg
Varnostni razred =

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza v skladu s postopkom EPTA 01/2014

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za oblanje lesa.

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski plo$¢ici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zas¢&itno izoliran, zato se ga lahko prikljuéi tudi v
vti€nice brez ozemljitvenega voda.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z EN62841-2-14:
Model KP0810

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 89 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 97 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB (A)

Model KP0810C

Raven zvoénega tlaka (L,s): 88 dB (A)

Raven zvoéne mogi (Lya): 96 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zas¢ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih upo-
rabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celo-
ten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je orodje
izklopljeno, in ¢asom, ko deluje v prostem teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-14:

Model KP0810

Delovni nacin: brusenje povrsine

Emisije vibracij (a): 3,0 m/s’

Odstopanije (K): 1,5 m/s®

Model KP0810C

Delovni nagcin: bruSenje povrsine

Emisije vibracij (an): 3,5 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drzave

I1zjave o skladnosti so vkljuéene v dodatku A teh navodil
za uporabo.
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Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

18. Vedno uporabljajte ustrezno protiprasno masko/
respirator za nacrtovani material in uporabo.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektriéno orodje” v opozorilih se nanasa na vase elektri¢no
orodje (s kablom) ali baterijsko elektri¢no orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za obli¢

1. Preden odlozite orodje, pocakajte, da se rezal-
nik ustavi. Izpostavljeni vrteCi se rezalnik se lahko
zatakne v povrsini, kar lahko povzro¢i morebitno
izgubo nadzora in hude telesne poskodbe.

2.  Drzite elektri¢no orodje na izoliranih drzalnih
povrsinah, saj lahko rezalnik pride v stik z lastnim
kablom. Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo nape-
tost vsi neizolirani kovinski deli elektri¢nega orodja,
zaradi ¢esar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

3.  Uporabljajte sponke ali druge prakti¢ne nac¢ine
za pritrditev in podporo obdelovanca na sta-
bilno podlago. Ce drzite obdelovanca z roko
ali ga naslanjate na telo, je nestabilen in lahko
povzrodi izgubo nadzora.

4.  Krpe, kabel, vrvice in podobno je treba vedno
odstraniti iz delovnega obmocgja.

5. lzogibajte se rezanju zebljev. Pred delom poi-
S¢éite in odstranite vse Zeblje iz obdelovanca.

6. Uporabljajte samo ostra rezila. Z reziloma
ravnajte zelo previdno.

7. Pred delom se prepri¢ajte, da so vijaki za pritr-
ditev rezila trdno priviti.

8.  Orodje trdno drzite z obema rokama.

9.  Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

10. Pred zacetkom dela na obdelovancu pustite
orodje delovati nekaj ¢asa v prostem teku. Bodite
pozorni na tresljaje ali majanje, ki bi lahko nakazo-
vali slabo namestitev ali ravnovesje rezila.

11. Preden vklopite stikalo, se prepricajte, da se
rezilo ne dotika obdelovanca.

12. Pred rezanjem pocakajte, da rezilo doseze
polno hitrost.

13. Pred vsako prilagoditvijo orodje vedno izkljucite
in pocakajte, da se rezili popolnoma ustavita.

14. Nikoli ne vtikajte prstov v Zleb za ostruzke.
Med rezanjem vlaznega lesa se lahko zleb
zamasi. Ostruzke ocistite s palico.

15. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

16. Vedno zamenjajte obe rezili ali pokrova na
bobnu. V nasprotnem primeru bo posledi¢na
neuravnotezenost povzrogéila vibriranje in
skrajSala zivljenjsko dobo orodja.

17. Uporabljajte samo rezila Makita, dolo¢ena v
tem priro¢niku.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udobnej-
Sega dela ali znanja o uporabi izdelka (pridobljenega z
veckratno uporabo) opustili strogo upostevanje var-
nostnih zahtev v okviru pravilne uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev v teh navo-
dilih za uporabo lahko povzroci resne telesne poskodbe.

OPIS DELOVANJA

APOZOR:

. Pred vsako nastavitvijo ali pregledom nastavitev
stroja se prepricajte, da je le to izklju¢eno in
lo€eno od elektricnega omrezja.

Nastavljanje globine rezanja

» Sl.1: 1. Gumb 2. Kazalec
Globino reza lahko nastavite tako, da enostavno obr-

nete gumb na sprednjem delu orodja, tako da kazalec
kaZe Zeleno globino reza.

Delovanje stikala

APOZOR:

. Pred prikljugitvijo orodja na elektricno omrezje
se vedno prepricajte, da je stikalo brezhibno
in da se vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga
spustite.

» Sl.2: 1. Gumb za zaklep / gumb za odklep
2. Sprozilno stikalo

Za orodje z gumbom za zaporo
vklopa

Za zagon orodja enostavno povlecite sprozilno stikalo.
Spustite sprozilno stikalo, da se ustavi.

Za neprekinjeno delovanje povlecite sprozilno stikalo in
nato potisnite zaporni gumb s katere koli strani.

Ce zelite ustaviti orodje, ko je v zaklenjenem poloZaju,
povlecite sprozilno stikalo do konca in ga spustite.

Za orodje s sprostilnim gumbom

Za zasc¢ito pred nehotenim vklopom je stikalo opre-
mljeno s sprostilnim gumbom.

Za zagon orodja hkrati pritisnite na sprostilni gumb in
sprozilno stikalo. Za izklop orodja spustite sprozilno
stikalo.

Elektronska funkcija

Samo za model KP0810C

Orodja, opremljena z elektronsko funkcijo, so eno-
stavna za uporabo zaradi naslednjih znagilnosti.
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Uravnavanje konstantnega stevila
vrtljajev
Elektronski nadzor hitrosti za konstantno $tevilo vrtlja-

jev. Moznost fine konéne obdelave, saj je hitrost rotacije
konstantna tudi v stanju obremenitve.

Mehki zagon

Funkcija mehkega zagona zmanjSa sunek ob zagonu in
omogodi gladek zagon orodja.

» SI.3: 1. Rezilo obli¢a 2. Zadnji drsnik 3. Noga

Po rezanju dvignite zadnjo stran orodja. Noga se nahaja
pod nivojem zadnje osnovne plosce. S tem boste pre-
precili poSkodbe rezil orodja.

MONTAZA

APOZOR:

. Pred vsakim posegom v orodje se prepri¢ajte,
da je le to izklju€eno in lo€eno od elektricnega
omrezja.

Odstranjevanje ali names¢anje rezil

oblica

APOZOR:

. Ko pritrjujete rezila na orodje, previdno privijte
vijake za namestitev rezila. Ohlapna namestitev
vijakov je lahko nevarna. Vedno preverite, ali so
dovolj trdno priviti.

. Z rezili ravnajte zelo previdno. Uporabljajte
rokavice ali krpo za zas¢ito prstov ali rok pri
odstranjevanju ali namesc¢anju rezil.

. Za odstranjevanje ali namestitev rezila upo-
rabite samo priloZeni klju¢ Makita. V naspro-
tnem primeru je lahko posledica ¢ezmerno ali
nezadostno privitie montaznih vijakov. To lahko
povzro¢i poskodbe.

Za orodje s standardnimi rezili obli¢a

» Sl.4: 1. Nasadniklju¢

» SI.5: 1. Vijaki z matico 2. Boben 3. Rezilo obli¢a
4. Pokrov bobna 5. Nastavitvena plo$c¢a

» S1.6: 1. Notranji rob merilne plo$¢e 2. Rob rezila

3. Rezilo obli¢a 4. Nastavitvena plo$¢a

5. Vijaki 6. Zadniji rob 7. Zadnja stran merila
za nastavitev 8. Merilna plosc¢a 9. Merilo za
nastavitev

Za odstranjevanije rezil na bobnu odvijte montazne
vijake z nasadnim klju¢em. Pokrov bobna se sname
skupaj z rezili.

Za namestitev rezil najprej oCistite vse odrezke in tujke
z bobna ali rezil. Uporabite rezila z istimi merami in
tezo. V nasprotnem primeru bo prislo do oscilacije/vibri-
ranja bobna, zaradi ¢esar se bo zmanj$ala zmogljivost
oblanja in mozne bodo poskodbe orodja.

PoloZite rezilo na osnovno plo$¢o z merilom tako, da je
rob rezila prislonjen na notranji rob plo§¢e z merilom.
Polozite nastavitveno ploS€o na rezilo, nato pa pritisnite
zadnji rob proti osnovni plo$¢i z merilom do te mere, da
se zadnji rob poravnano zaklju¢i z merilom za nastavi-
tev ter zategnite vijaka na nastavitveni plos¢i. Vstavite
zadnji rob nastavitvene plosce v utor bobna in name-
stite pokrov bobna. Vse montazne vijake enakomerno
izmeni€no zategnite z nasadnim klju¢em.

Za orodje z miniaturnimi rezili obli¢a

1. Odstranite obstojece rezilo. Ce ste orodje upo-
rabljali, skrbno ocistite povrsine bobna in pokrov
bobna. Za odstranjevanije rezil na bobnu odvijte
tri montazne vijake z nasadnim kljuem. Pokrov
bobna se sname skupaj z rezili.

» SL.7: 1. Nasadni klju¢

2. Zanamestitev rezil ohlapno prikljucite nastavit-
veno plos¢o na fiksno plosco z vijaki z valjasto
glavo in nastavite miniaturno rezilo obli¢a na
osnovno plo$c¢o z merilom, tako da je rezalni rob
rezila popolnoma poravnan z notranjim robom
plosc¢e z merilom.

» SI.8: 1. Vijak z valjasto glavo 2. Nastavitvena plos¢a
3. Pritrdilni jezi¢ki za rezilo obli¢a 4. Merilna
plos¢a 5. Zadnji rob nastavitvene plosce
6. Fiksna plos¢a 7. Notranji bok merilne plosce
8. Merilo za nastavitev 9. Zadnja stran merila
za nastavitev 10. Miniaturna rezila obli¢a

3.  Nastavite nastavitveno ploS&o/fiksno plo$¢o na
osnovni plo$¢i z merilom, tako da so pritrdilni
jezicki za rezilo obli¢a na fiksni plo§¢i namesceni
v utor miniaturnega rezila obli¢a, nato pa pritisnite
zadniji rob nastavitvene ploSc¢e do te mere, da se
zadnji rob poravna z osnovno plo$¢o z merilom, in
zategnite vijake z valjasto glavo.

4.  Pomembno je, da je rezilo poravnano z notranjim
robom plos¢e z merilom, da se pritrdilni jezicki za
rezilo obli¢a prilegajo v utor rezila in da je zadnji
rob nastavitvene plo$¢e poravnan z zadnjim robom
osnovne ploS¢e z merilom. Skrbno preverite to
poravnanost, da zagotovite enakomerno rezanje.

5.  Pomaknite zadnji rob nastavitvene plosce v utor
bobna.

6. Namestite pokrov bobna ¢ez nastavitveno plo$¢o/
fiksno plosco in privijte tri vijake s Sestrobno pri-
robno glavo, tako da ostane reza med bobnom
in fiksno plos¢o, kamor boste potisnili miniaturno
rezilo obli¢a. S pritrdilnimi jezi¢ki za rezilo obli¢a
boste pritrdili rezilo na fiksno plo$¢o.

» S1.9: 1. Miniaturna rezila obli¢a 2. Utor 3. Fiksna

plo$¢a 4. Vijaki s Sestrobno prirobno glavo
5. Pokrov bobna 6. Boben 7. Nastavitvena
plosca

7.  Podolzini boste morali roéno nastaviti rezilo, tako
da sta konca rezila jasno in enakomerno odda-
liena od ohis$ja na eni strani in kovinskega okvirja
na drugi strani.

8.  Privijte tri vijake s Sestrobno prirobno glavo (s priloze-
nim nasadnim klju¢em) in zavrtite boben, da preverite
razdalje med koncema rezila in ohijem orodja.

9.  Preverite kon¢no zategnjenost treh vijakov s
Sestrobno prirobno glavo.

10. Ponovite korake od 1 do 9 za drugo rezilo.
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Pravilna nastavitev rezil obli¢a

Posledice nepravilne nastavitve nozev se kazejo v neenakomerni in neravni obdelavi povrsine. Rezilo mora biti
namescéeno tako, da je rezalni rob popolnoma raven, torej vzporeden s povrsino zadnje pete.
Spodaj so prikazani primeri pravilnih in nepravilnih nastavitev.

(A) Spredniji drsnik (premic¢ni drsnik)
(B) Zadniji drsnik (stacionarni drsnik)

Pravilna nastavitev

Q) \/

===

Zareze v povrSini

>\, Ceprav stranski pogled tega ne
) E more pokazati, robovi rezila
% /fi tecejo popolnoma vzporedno s
povrsino zadnjega drsnika.
Vzrok: Eno ali oba rezila ne teCeta
vzporedno z zadnjo linijo
drsnika.

Zlebljenje ob zagonu

Zlebljenje ob ustavitvi

O

E=——0F
Sprememba smeri izmeta odrezkov

» SI.11: 1. Omejevalnik 2. Odprtina za izmet odrezkov

Smer izmeta odrezkov lahko spremenite v desno ali
levo. Za spremembo smeri izvlecite ustavljalo, medtem
ko ga rahlo obracate nazaj in ga namestite v eno izmed
dveh odprtin na nasprotnih straneh izmeta odrezkov,
tako da se vgradni del prilega v zarezo.

» Sl.12: 1. Vgradnidel 2. Izbo¢enje

Vrec€ka za prah (pripomocek)

» SI1.13: 1. Vrecka za prah 2. Odprtina za izmet
odrezkov

Pritrdite vrecko za prah na odprtino za izmet odrezkov.
Odprtina za izmet odrezkov je stoz¢asta. Ko pritrjujete
vre¢ko za prah, jo moéno potisnite kolikor je mogoc¢e na
odprtino za izmet odrezkov, da preprecite snetje med
delovanjem.

Ko je vre€ka za prah priblizno do polovice napolnjena,
jo odstranite z orodja in izvlecite pritrjevalnik. Vre€ko za
prah izpraznite z rahlim udarjanjem, da se odstranijo
delci, ki so se sprijeli v notranjosti in bi lahko ovirali
nadaljnje zbiranje prahu.

» Sl.14: 1. Pritrjevalnik

OPOMBA:

. Ce na to orodje prikljugite sesalnik za prah
Makita, bo vase delo ucinkovitejSe in Cistejse.

o \(

Vzrok: Eden ali oba roba rezila ne
prebijata zadosti v povezavi
z zadnjo linijo drsnika.

Vzrok: Eden ali oba roba rezila
prebijata predale¢ v
povezavi z zadnjo linijo
drsnika.

Povezovanje sesalnika

» SI1.15: 1. Sesalnik za prah

Za cistejSi potek oblanja lahko na vas$ stroj prikljucite
sesalnik za prah Makita. Nato povezite cev sesalnika z
odprtino za izmet odrezkov, kot prikazujejo slike.

Koleno (dodatni pribor)

» SI.16: 1. Koleno

Uporaba kolena omogo¢a spremembo smeri izmeta
odrezkov za ve¢ Cistoce pri delu.

Namestite koleno (dodatni pribor) na orodje, tako da ga
enostavno potisnete gor. Za odstranitev ga enostavno
izvlecite.

Ciséenje odprtine za praznjenje

ostruzkov

Redno distite odprtino za praznjenje ostruzkov.

Za CiS€enje zamasene odprtine za praznjenje ostruzkov
uporabite stisnjen zrak.
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DELOVANJE

Pri uporabi trdno drzite orodje z eno roko za gumb in z
drugo za preklopni ro¢aj.

Oblanje

» SI1.17: 1. Zagon 2. Konec

Najprej postavite sprednjo skobeljno peto plosko na
obdelovanca, tako da se skobeljna noza ni¢esar ne
dotikata. Vklopite orodje in poCakajte, da dosezejo
rezila polno Stevilo vrtljajev. Nato obli¢ po€asi pomikajte
naprej. Ob zacetku obdelovanca pritiskajte na sprednjo
skobeljno peto, ob koncu obdelovanca pa na zadnjo
skobeljno peto. Za lazji potek oblanja lahko obdelo-
vanec nagnete in, medtem ko ga trdno drzZite, oblate
navzdol.

Potek obdelave je odvisen od hitrosti in od globine reza.
Obli¢ deluje z optimalno hitrostjo, ki preprecuje zastoj
odrezkov. Za grobe reze lahko nastavite vecjo globino
odvzema. Ce Zelite dosedi visoko kakovost obdelave,
morate nekoliko zmanj$ati globino odvzema in hitrost
pomika.

Utori za ladijski pod (izdelava

utorov)

» SI.18

Za izdelavo stopenjskega reza, kot je prikazano na sliki,

uporabite robni prislon (vodilno ravnilo).

Prilagodite globino utora za ladijski pod z uporabo

merilnika globine (pribor).

Na obdelovanca narisite linijo reza. Vstavite robni

prislon v odprtino na sprednji strani orodja. Poravnajte

rob rezila z linijo reza.

» SI.19: 1. Rob rezila 2. Linija reza 3. Globinsko
vodilo

Namestite robni prislon na orodje in ga pritrdite s tesni-
lom in krilatim vijakom (A). Odvijte krilati vijak (B) in
prilagajajte robni prislon, dokler se ne dotakne strani
obdelovanca. Nato trdno zategnite krilati vijak (B).

» S1.20: 1. Vijak (A) 2. Vijak (B) 3. Robni prislon

Med oblanjem premikajte orodje z robnim prislonom
poravnano s stranico obdelovanca. Sicer lahko pride do
neravnega oblanja.

APOZOR:
. Rob rezila mora pri utorih za ladijski pod rahlo
gledati ven (0,2 mm - 0,4 mm).
» Sl.21
Prislon lahko podalj$ate, tako da pritrdite dodatni kos
lesa. Za ta namen in za pritrditev vodila podalj$ka

(dodatni pribor) so v prislonu izdelane priro¢ne odprtine.
» Sl.22

Posnemanje robov

» Sl.23

Za posnemanije robov v skladu s sliko poravnajte enega

izmed treh ,V* utorov sprednje skobeljne pete z robom

obdelovanca in ga oblajte.

» Sl.24: 1.V utor (srednje mo¢no posnemanje robov)
2.V utor (slabo posnemanje robov) 3. V utor
(moé&no posnemanje robov)

Uporaba ravnila za posnemanje robov (dodatni pribor)
zagotavlja vecjo stabilnost orodja pri izdelavi utorov za
ladijski pod.

» S1.25: 1. Ravnilo za posnemanje robov 2. Vijaki

Za namestitev ravnila za posnemanje robov odstranite
dva vijaka na obeh straneh sprednjega dela orodja in
nastavite globino reza na 4 mm. Nato ga namestite na
sprednjo skobeljno peto orodja in ga pritrdite z vijaki,
kot kaZe slika.

Kadar moéno posnemate robove, namestite rob ravnila
za posnemanije robov tako, da se dotika obdelovanca in
velikokrat izvedite oblanje, kot kaze slika.

» S1.26: 1. Rob ravnila za posnemanje robov

VZDRZEVANJE

APOZOR:

. Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepri€ajte, da je orodje izklo-
pljeno in vti€ izvle€en iz vtiCnice.

. Nikoli ne uporabljajte bencina, razredgila, alko-
hola ali podobnega. V tem primeru se orodje
lahko razbarva, deformira, lahko pa tudi nasta-
nejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve oglenih krtack ali druge nastavitve prepustili
pooblaséenemu ali tovarniSkemu servisnemu centru za
orodja Makita, ki vgrajuje izklju¢no originalne nadome-
stne dele.

Brusenje rezil oblica

Samo za standardna rezila

Za ohranitev visoke zmogljivosti je treba rezila redno
brusiti. Uporabite drzalo za ostrenje, da odstranite
zareze in dobite fini rob.

» S1.27: 1. Drzalo za brusenje

Najprej popustite obe krilni matici na drzalu rezil in vsta-
vite rezili (A) in (B), tako da sta prislonjeni k robu (C) in
robu (D). Nato zategnite krilni matici.
» Sl1.28: 1. Krilna matica 2. Rezilo (A) 3. Rezilo (B)

4. Stranica (D) 5. Stranica (C)

Pred zagetkom bruSenja namakajte brusni kamen v
vodi 2-3 minute. Drzalo rezil vodite tako, da sta obe
rezili v stiku z brusilnim kamnom. Tako lahko obe rezili
nabrusite isto€asno in pod enakim kotom.

» Sl.29
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DODATNI PRIBOR

APOZOR:

Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni
za uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v
teh navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega
pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost tele-
snih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
obrnite na najblizji pooblasceni Makita servis.

Jekleno rezilo za visoko Stevilo vrtljajev
Rezilo obli¢a iz karbidne trdine (za daljSo zZivljenj-
sko dobo rezila)

Miniaturna rezila obli¢a

Sklop za bru$enje rezil

Merilo rezila

Komplet fiksne plosce

Robni prislon (vodilno ravnilo)

Brusni kamen

Sklop vrecke za prah

Koleno

Nasadni klju¢

Sklop ravnila za posnemanje robov

OPOMBA:

Nekateri predmeti na seznamu so lahko pri-
loZeni orodju kot standardni pribor. Lahko se
razlikuje od drzave do drzave.

16 SLOVENSCINA



ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli KP0810 | KP0810C
Gjerésia e zdrukthimit 82 mm
Thellésia e zdrukthimit 4 mm
Thellésia e kanalit té dérrasés 25 mm
Shpejtésia pa ngarkesé (min™) 16 000 | 12 000
Gjatésia e pérgjithshme 290 mm
Pesha neto 3,3kg | 3,4 kg
Kategoria e sigurisé =

ndryshojné pa dhéné njoftim.

Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha sipas Procedurés EPTA 01/2014

Pérdorimi i synuar

Vegla éshté synuar pér zdrukthim té drurit.

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé furnizim me energjie
me té njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike
udhézuese dhe mund té funksionojé vetém me rrymé
alternative njéfazore. Ata kané izolim té dyfishté dhe
mund té pérdorin priza pa tokézim.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-14:
Modeli KP0810

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 89 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 97 dB (A)

Pasiguria (K): 3 dB (A)

Modeli KP0810C

Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 88 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Ly,) : 96 dB (A)

Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve t&

zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve t& zhurmés
mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-14:

Modeli KP0810

Regjimi i punés: smerilimi i sipérfageve

Emetimi i dridhjeve (a;) : 3,0 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s

Modeli KP0810C

Regjimi i punés: smerilimi i sipérfageve

Emetimi i dridhjeve (a,) : 3,5 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.
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Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet dhe
specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike. Mosndjekja
e té gjitha udhézimeve té renditura mé poshté mund té
shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér makinén e

zdrukthimit

1.  Prisni gé prerési té ndalojé pérpara se ta
vendosni veglén poshté. Prerési i ekspozuar
mund té aktivizojé sipérfagen dhe té shkaktojé
humbije té kontrollit dhe Iéndim té réndé.

2. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaget e izoluara
té kapjes sepse prerési mund té preké kordonin
e vet. Prerja e njé teli me rrymé mund té elektrizojé
pjesét metalike té ekspozuara té veglés elektrike
dhe mund t'i japé punétorit goditje elektrike.

3. Pérdorni morseta ose ndonjé ményré tjetér
praktike pér ta siguruar dhe pér ta mbéshtetur
materialin e punés né njé platformé té
géndrueshme. Mbajtja e materialit t&¢ punés me doré
ose pérkundrejt trupit tuaj e 1€ até té pagéndrueshém
dhe mund té shkaktojé humbje té kontrollit.

4.  Leckat, rrobat, kordoni, fijet dhe objekte té ngjashme
nuk duhen I€né asnjéheré né zonén e punés.

5. Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni pér gozhdé dhe
hiqini té gjitha nga materiali i punés pérpara pérdorimit.

6. Pérdorni vetém thika té mprehta. Mbajini fletét
me shumé kujdes.

7.  Sigurohuni gé bulonat e vendosjes sé thikés té
jené té shtrénguar fort pérpara pérdorimit.

8.  Mbajeni veglén fort me té dyja duart.

9.  Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

10. Pérpara se té pérdorni veglén mbi njé material
aktual, Iéreni té punojé pér ca kohé. Béni kujdes
pér dridhje ose Iékundje qé mund té tregojné
instalim té gabuar ose thiké té pabalancuar miré.

11. Sigurohuni qé fleta t€ mos e preké materialin e
punés pérpara se té ndizet gelési.

12. Prisni derisa thika té arrijé shpejtési té ploté
pérpara se té béni prerje.

13. Gjithmoné fikeni veglén dhe prisni qé thikat té
ndalojné plotésisht pérpara ¢do rregullimi.

14. Asnjéheré mos e fusni gishtin né kanalin e largimit
té ashklave. Kanali mund té bllokohet gjaté prerjes
sé drurit té lagésht. Pastroni ashklat me njé shkop.

15. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

16. Gjithmoné ndryshoni té dyja thikat ose
kapakét mbi bucelé, né té kundért humbja e
ekuilibrit do té shkaktojé dridhje dhe do té
shkurtojé jetégjatésiné e veglés.

17. Pérdorni vetém thikat Makita té specifikuara né
kété manual.

18. Pérdorni gjithmoné maskén kundér pluhurit/
respiratorin e duhur pér materialin dhe pér
aplikacionin me té cilét po punoni.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS Iejoni gé njohja ose
familjarizimi me produktin (té fituara nga pérdorimi
i shpeshté) té zévendésojné zbatimin me pérpikéri
té rregullave té sigurisé pér produktin né fjalé.
KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund
té shkaktojné démtime té rénda personale.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES:

. Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se ta rregulloni apo
t'i kontrolloni funksionet.

Rregullimi i thellésisé sé prerjes

» Fig.1: 1. Celési 2. Treguesi

Thellésia e prerjes mund té rregullohet vetém duke
rrotulluar dorezén né pjesén e pérparme té veglés
né ményré té tillé qé treguesi té tregojé thellésiné e
déshiruar té prerjes.

Veprimi i ndérrimit

AKUJIDES:

. Pérpara se ta vendosni veglén né korrent,
kontrolloni gjithmoné nése kémbéza gelési
éshté né pozicionin e duhur dhe nése kthehet
né pozicionin "FIKUR" kur Ié€shohet.

» Fig.2: 1. Butoni bllokues/Butoni zhbllokues
2. Kémbéza e gelésit

Pér veglat me buton bllokimi

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni gelésin. Léshoni
kémbézén e gelésit pér ta ndaluar.

Pér pérdorim té vazhdueshém, térhigni kémbézén e
celésit dhe mé pas shtypni butonin e bllokimit né cilén
ané té déshironi.

Pér ta nxjerré veglén nga pozicioni i bllokimit, térhigni
plotésisht kémbézén e celésit dhe mé pas Iéshojeni.

Pér veglat me buton zhbllokimi

Pér té shmangur térhegjen aksidentale té kémbézés sé
celésit, éshté dhéné njé buton zhbllokimi.

Pér ta ndezur veglén, shtypni butonin e zhbllokimit

né cilén ané té doni dhe térhigni gelésin. Léshoni
kémbézén e gelésit pér ta ndaluar.
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Funksioni elektronik

Vetém pér modelin KP0810C

Veglat té cilat jané té pajisura me funksionin elektronik
pérdoren lehté pér shkak té karakteristikave té
méposhtme.

Kontrolli i shpejtésisé konstante

Kontrolli elektronik i shpejtésisé pér té pérftuar njé
shpejtési konstante. E mundur pér t€ marré rezultate té
mira, sepse shpejtésia e rrotullimit mbahet konstante,
madje edhe né kushte kur vegla éshté e ngarkuar.

Nisja e buté

Karakteristika e nisjes sé buté minimizon tronditjen e
nisjes dhe bén gé vegla té niset pa probleme.

» Fig.3: 1. Thika e makinés sé zdrukthimit 2. Baza e
pasme 3. Kémba

Pas njé pune prerjeje, ngrini anén e pasme té veglés

dhe njé kémbé do té dalé nén nivelin e bazés sé

pasme. Kjo parandalon démtimin e fletéve té veglés.

MONTIMI

AKUIDES:

. Jini gjithnjé té sigurt gé vegla éshté fikur dhe
hequr nga korrenti pérpara se té béni ndonjé
puné mbi té.

Hegja ose instalimi i thikave té

zdrukthimit

AKUIDES:

. Shtréngoni me kujdes bulonat pér instalimin e
thikave kur bashkéngjisni thikat me veglén. Njé
bulon instalimi i liruar mund té jeté me rrezik.
Kontrolloni gjithmoné nése jané shtrénguar sa
duhet.

. Mbajini thikat me shumé kujdes. Pérdorni
doreza ose rrecka pér t€ mbrojtur gishtat ose
duart tuaja kur higni ose instaloni thikat.

. Pérdorni vetém gelésa Makita pér instalimin
apo hegjen e thikave. Mospérdorimi i kétyre
celésave mund té ¢ojé né mbishtréngim ose
shtréngim jo té mjaftueshém té bulonave té
instalimit. Kjo mund té shkaktojé 1éndim trupor.

Pér vegél me thika standarde té

zdrukthimit
» Fig.4: 1. Celési hekzagonal

» Fig.5: 1.Bulonat 2. Tamburi 3. Thika e makinés sé
zdrukthimit 4. Kapaku i tamburit 5. Pllaka e
rregullimit

» Fig.6: 1. Skaji i brendshém i pllakés sé matésit
2. Skaji i fletés 3. Thika e makinés sé
zdrukthimit 4. Pllaka e rregullimit 5. Vidat
6. Mbéshtetésja 7. Pjesa e pasme e bazés sé
matésit 8. Pllaka e matésit 9. Baza e matésit

Pér té hequr thikat e tamburit, lironi bulonat e instalimit
me njé celés hekzagonal. Kapaku i tamburit higet
bashké me thikat.

Pér té instaluar thikat, né fillim pastroni té gjitha ashklat
ose mbetjet e huaja qé kané mbetur né tambur ose
thika. Pérdorni thika me té njéjtat dimensione dhe
peshé, pérndryshe do té keni luhatje/dridhje té tamburit
duke shkaktuar zdrukthim té dobét dhe me kalimin e
kohés, prishje té veglés.

Vendosni thikat né bazén e matésit né ményré té

tillé gé skaji i thikés té pérputhet pérsosmérish me
skajin e brendshém té pllakés sé matésit. Vendosni
pllakén e rregullimit mbi thiké, mé pas vetém shtypni
mbéshtetésen e pllakés sé rregullimit gé té jeté rrafsh
me anén e pasme té bazés sé matésit dhe shtréngoni
dy vidat né pllakén e rregullimit. Tani rréshqisni pllakén
e rregullimit né kanalin e tamburit, mé pas pérshtatni
dhe kapakun e tamburit aty. Shtréngoni bulonat e
instalimit né ményré té barabarté me ané té gelésit
hekzagonal.

Pér vegél me thika té vogla té
makinés sé zdrukthimit

1. Higni thikén ekzistuese, nése vegla ka gené né
pérdorim, pastroni me kujdes sipérfaget e tamburit
dhe kapakun e tamburit. Pér té hequr thikat e
tamburit, lironi tre bulonat e instalimit me njé celés
hekzagonal. Kapaku i tamburit higet bashké me
thikat.

» Fig.7: 1. Celési hekzagonal

2. Pérté instaluar thikat, vendosni pa e shtrénguar
pllakén e rregullimit né pllakén e vendosjes me
ané té vidave me koké kryq dhe vendosni thikén e
vogeél té zdrukthimit né bazén e matésit né ményré
qé skaji prerés i thikés té puthitet pérsosmérish
me krahun e brendshém té pllakés sé matésit.

» Fig.8: 1.Vidé me koké kryq 2. Pllaka e rregullimit
3. Kanalet e pozicionimit té thikave té
makinés sé zdrukthimit 4. Pllaka e matésit
5. Mbéshtetésja e pllakés sé rregullimit
6. Pllaka e vendosjes 7. Krahu i brendshém i
pllakés sé matésit 8. Baza e matésit 9. Pjesa
e pasme e bazés sé matésit 10. Thika e
vogél e makinés sé zdrukthimit

3. Vendosni pllakén e rregullimit/pllakén e vendosjes
né bazén e matésit né ményre té tillé qé dorezat
e pozicionimit té thikave té zdrukthimit né pllakén
e vendosjes té jené mbi kanalin e thikés sé vogél
té zdrukthimit, mé pas shtypni mbéshtetésen e
pllakés sé rregullimit rrafsh me anén e pasme té
bazés sé matésit dhe shtréngoni vidat me koké
kryq.
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4.  Eshté e réndésishme qé thika té puthitet rrafsh
me krahun e brendshém té pllakés sé matésit,
dorezat pér pozicionimin e thikés sé zdrukthimit té
vendosen mbi kanalin e thikés dhe mbéshtetésja e
pllakés sé rregullimet té jeté e puthitur me pjesén
e pasme té bazés sé matésit. Kontrollojeni me
kujdes kété bashkérendim pér té siguruar prerje té
njétrajtshme.

5. Rréshgisni mbéshtetésen e pllakés sé rregullimit
né kanalin e tamburit.

6.  Vendosni kapakun e tamburit né pllakén e
rregullimit/pllakén e vendosjes dhe vidhoseni me
tre bulonat me koké hekzagonale né ményré qé té
ngelé njé hapésiré ndérmjet tamburit dhe pllakés
sé grupit pér té rréshqitur né pozicion thikén e
vogél té zdrukthimit. Thika do té pozicionohet nga
dorezat e pozicionimit té thikave té zdrukthimit né
pllakén e vendosjes.

» Fig.9: 1. Thika e vogél e makinés sé zdrukthimit

2. Brazda 3. Pllaka e vendosjes 4. Bulonat
me koke té fllanxhés hekzagonale 5. Kapaku
i tamburit 6. Tamburi 7. Pllaka e rregullimit

10.

Rregullimi i thikés pér sé gjati ka nevojé té béhet
manualisht né ményré té tillé gé skajet e thikés té
mos prekin dhe té kené distancé té barabarté nga
foleja nga njéra ané dhe nga mbajtésja metalike
nga ana tjetér.

Shtréngoni tre bulonat me koké hekzagonale

(me gelésin hekzagonal té dhéné) dhe rrotulloni
tamburin pér té kontrolluar hapésirat ndérmjet
skajeve té thikés dhe trupit té veglés.

Kontrolloni tre bulonat me koké hekzagonale duke
i shtrénguar edhe njé heré.

Pérsérisni procedurat 1-9 pér thikén tjetér.

Pér parametra té sakté té thikés sé zdrukthimit

Sipérfagja e zdrukthimit do té jeté e ashpér dhe jo uniforme nése thika nuk vendoset si¢ duhet dhe né ményré té
sigurt. Thika duhet t& montohet né ményré té tillé qé skaji i prerjes éshté né nivel absolut, pra, paralel me sipérfagen

e bazés sé pasme.

Referojuni disa shembujve mé poshté pér parametrat e sakté dhe té jo té sakté.

(A) Baza e pérparme (Ferrota e lévizshme)

(B) Baza e pasme (Ferrota e palévizshme)

Vendosja e duhur ® \ (
Ee——F

Carjet né sipérfage ..

Edhe pse kjo ané nuk mund ta

shfaqg, tehet e fletéve I€vizin né
ményré té pérkryer paralelisht
me sipérfagen e bazés sé

Matja né fillim ()

Matja né fund

=1}

pasme.

Shkaku: Njéra ose té dyja fletét nuk
e kané tehun paralel me
Vijén e bazés sé pasme.

Shkaku: Njéri ose té dy tehet e
fletéve nuk del
mjaftueshém né vijén e
bazés sé pasme.

Shkaku: Njéri ose té dy tehet e

—— )
A\ () fletéve del shumé larg vijés

sé bazés sé pasme.
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Ndryshoni drejtimin e shkarkimit té

ciflave

» Fig.11: 1. Ndaluesi 2. Hapje pér shkarkimin e
ciflave

Drejtimi i shkarkimit té ciflave mund té ndryshohet
djathtas ose majtas. Pér té€ ndryshuar drejtimin térhiqgni
bllokuesin ndérkohé gé e rrotulloni pak mbrapsht dhe
e vendosni né njé nga dy hapésirat né anén e kundér
té shkarkimit té ciflave né ményré qé pjesa e futur té
pérshtatet me pjesén e dalé.

» Fig.12: 1. Pjesa e thelluar 2. Pjesa e dalé

Qesja e pluhurit (aksesor)

» Fig.13: 1. Qese e pluhurit 2. Hapje pér shkarkimin
e ciflave

Vendosni gesen e pluhurit né vrimén ku shkarkohen
ciflat. Vrima ku shkarkohen ciflat vien duke u ngushtuar.
Kur vendosni gesen e pluhurit shtyjeni me forcé

drejt vrimés ku shkarkohen ciflat deri né fund pér té
parandaluar rénien e saj gjaté punés.

Kur gesja e pluhurit té jeté aférsisht gjysmé e
mbushur, higeni gesen e pluhurit nga vegla dhe higeni
mbérthyesin. Boshatiseni gesen e pluhurit duke e
goditur lehté gé té higni grimcat gé jané ngjitur nga
brenda, té cilat mund té véshtirésojné mbledhjen e
métejshme té pluhurit.

» Fig.14: 1. Mbérthyesi

SHENIM:

. Nése e lidhni kété vegél me njé fshesé me
korrent Makita, puna e kryer mund té rezultojé
mé efikase dhe mé e pastér.

Lidhja me njé fshesé me korrent

» Fig.15: 1. Fshesa me korrent

Kur déshironi té kryeni zdrukthim té pastér, lidhni njé
fshesé me korrent Makita me veglén tuaj. Mé pas, lidhni
tubin e fshesés me korrent né vrimén ku shkarkohen
ciflat, si¢ tregohet né figuré.

Bérryli (aksesor opsional)

» Fig.16: 1. Bérryl

Pérdorimi i njé bérryli bén gé té kryhet njé puné mé e

miré me ndérrimin e drejtimit t& shkarkuesit té ciflave.

Vendosni bérrylin (aksesor opsional) né vegél thjesht

duke e rréshqitur mbi té. Pér ta hequr vetém térhigeni.

Pastrimi i vrimés sé shkarkimit té

ciflave

Pastroni rregullisht vrimén e shkarkimit té ciflave.
Pérdorni ajér té ngjeshur pér té pastruar vrimén e
bllokuar té ciflave.

PERDORIMI

Mbajeni veglén fort me njé doré né dorezé dhe dorén
tjetér né dorezén e gelésit kur e vini até né puné.

» Fig.17: 1. Ndezja 2. Fikja

Né fillim vendosni bazén e pérparme té veglés rrafsh
mbi sipérfagen e materialit t&€ punés ku thikat t& mos
béjné asnjé kontakt. Ndizni veglén dhe prisni derisa
thikat té€ marrin shpejtésiné e ploté. Mé pas shtyjeni
veglén ngadalé pérpara. Ushtroni presion né pjesén

e parme té veglés né nisje té zdrukthimit dhe nga pas
né fund té zdrukthimit. Zdrukthimi do té jeté mé i lehté
nése materialin e punés e mbani té pjerrét dhe té
palévizshém qé té zdrukthoni paksa pér poshté.
Shpejtésia dhe thellésia e prerjes pércaktojné llojin

e lustrimit. Makina elektrike e zdrukthimit vazhdon té
presé né njé shpejtési gé shmang bllokimin nga ashklat.
Pér prerje té ashpra, thellésia e prerjes mund té rritet,
ndérsa pér njé lustrim t& miré duhet té ulni thellésiné e
prerjes dhe shtyjeni veglén pérpara mé ngadalé.

Prerje me kanal (Prerje né formé

kllape)

> Fig.18

Pér té béré njé prerje me shkallé sig tregohet né figuré,

pérdorni njé kufizues né skaj (vizore udhézuese).

Rregulloni thellésiné e prerjes me kanal duke pérdorur

niveluesin e thellésisé (aksesor).

Vizatoni njé vijé prerjeje né materialin e punés.

Vendosni kufizuesin né skaj né vrimén e pjesés sé

pérparme té veglés. Bashkérenditni skajin e thikés me

vijén e prerjes.

» Fig.19: 1. Skaijiifletés 2. Vija e prerjes 3. Drejtuesi
i thellésisé

Vendosni kufizuesin né skaj né vegél dhe sigurojeni
me rondelé dhe me vidé me fleté (A). Lironi vidén me
fleté (B) dhe rregulloni kufizuesin derisa té preké anén
anésore té materialit t&€ punés. Mé pas shtréngoni fort
vidén me fleté (B).

» Fig.20: 1. Vida (A) 2. Vida (B) 3. Kufizuesi né skaj

Gjaté zdrukthimit Iévizeni veglén me kufizuesin
té vendosur rrafsh me anén e materialit té€ punés.
Pérndryshe mund té pérftoni zdrukthim jo té
njétrajtshém.

AKUJIDES:
. Skaji i thikés duhet té jeté pak i dalé jashté (0,2
mm - 0,4 mm) pér prerjet me kanal.
» Fig.21
Mund té déshironi té shtoni gjatésiné e kufizuesit duke
i vendosur njé copé druri tepér. Kufizuesi &shté pajisur
me disa vrima pér kété géllim dhe gjithashtu pér té

vendosur njé udhézues shtesé (aksesor opsional).
» Fig.22
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Prerja e kanaleve

> Fig.23

Pér té béré njé prerje me kanal si¢ tregohet né figuré,

bashkérenditni njé nga kanalet né formé “V’-je né bazén e

pérparme me skajin e materialit t& punés dhe zdrukthojeni.

» Fig.24: 1. Kanali né formé V-je (kanalizim né sasi té
mesme) 2. Kanali né formé V-je (kanalizim
né sasi té vogél) 3. Kanali né formé V-je
(kanalizim né sasi t€ madhe)

Pérdorimi i njé vizoreje pér prerjet me kanal (aksesor
opsional) siguron njé stabilitet mé t& madh té veglés pér
prerjet me kanal.

» Fig.25: 1. Vizore pér hapjen e kanaleve 2. Vidat

Pér té vendosur vizoren pér prerjet me kanal, higni dy
vidat né té dyja anét e pjesés sé pérparme té veglés
dhe pércaktojé thellésiné e prerjes né 4 mm. Mé

pas vendoseni né bazén e pérparme té veglés dhe
sigurojeni me vida si¢ tregohet né figuré.

Kur béni shumé prerje me kanal, vendosni skajin e
vizores pér prerje me kanal né ményré qé té preké me
materialin e punés dhe béni shumé kalime zdrukthimi,
si¢ tregohet né figuré.

» Fig.26: 1. Skajii vizores pér hapjen e kanaleve

MIREMBAJTJA

AKUIDES:

. Sigurohuni gjithnjé qé vegla té jeté fikur dhe
té jeté hequr nga korrenti pérpara se té kryeni
inspektimin apo mirémbajtjen.

. Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe BESUESHMERINE,
riparimet, inspektimet dhe zévendésimet e
karbonginave dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér
duhen kryer nga gendrat e shérbimit t& Makita-s té
autorizuara nga fabrika, duke pérdorur gjithnjé pjesé
kémbimi té Makita-s.

Mprehja e thikave té makinés sé

zdrukthimit

Vetém pér thikat standarde.

Mbaijini thikat gjithmoné té mprehta pér njé performancé
sa mé té miré. Pérdorni mbajtésen pér mprehje pér té
hequr carjet dhe pér té pasur skaje té [émuara.
» Fig.27: 1. Mbajtésja pér mprehjen
Né fillim lironi dadot flutura né mbaijtés dhe fusni thikat
(A) dhe (B) né ményré qé té kontaktojné me anét (C)
dhe (D). Mé pas shtréngoni dadot flutur.
» Fig.28: 1. Dadoja flutur 2. Fleta (A) 3. Fleta (B)

4. Pjesa anésore (D) 5. Pjesa anésore (C)

Zhysni gurin e veshjes né ujé pér 2 ose 3 minuta
pérpara mprehjes. Shtréngoni mbajtésen deri kur té dy
thikat té kontaktojné me gurin e veshjes gé t&€ mprihen
né té njéjtén kohé dhe né té njéjtin kénd.

» Fig.29

AKSESORE OPSIONALE

AKUJDES:

. Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen
pér pérdorim me veglén Makita té pércaktuar
né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve apo
shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund té
pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Thiké celiku e makinés sé zdrukthimit me
shpejtési té larté

. Thiké e makinés sé zdrukthimit me majé tungsten-
karbit (pér njé jetégjatési mé t& madhe té thikés)

. Thiké e makinés sé vogél té zdrukthimit

. Grupi i mbajtéses sé mprehjes

. Matési i thikés

. Grupi i pllakés sé vendosjes

. Kufizues (vizore udhézuese)

. Guri i veshjes

. Montimi i geses sé pluhurit

. Bérryl

. Celési hekzagonal

. Grupi i vizores pér prerje me kanal

SHENIM:
. Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato

mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHUTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopen KP0810 | KP0810C
LUnpuHa Ha peHpocBaHe 82 Mmm
[bnboynHa Ha peHaocBaHe 4 MM
[bnboynHa Ha hanLoBo CBbp3BaHe 25 Mm
O60opoTy 6e3 ToBap (MUH™) 16 000 | 12 000
O6La abmk1Ha 290 mm
Heto Terno 3,3 kr | 3,4 kr
Knac Ha 6esonacHocT =

npomeHexun 6e3 npegnsBecTue.

I'Iopa,qvl Hallata HenpekbCHaTa Haquo-paaBonHa [OEeNHOCT NocoYeHnTe TYK CI'IeLl,VIdJI/IKaLI,I/IVI mMorat aa 6baar

. CI'IeLlI/I(bVIKaLlVIVITe MOXe [jla Ca pas3finvyHn B pasnunvyHUTe ObpXaBu.

. Terno cwrnacHo metoga EPTA 01/2014

NMpepHa3sHavyeHue

WHCTPYMEHTBT € NpefjHa3HayeH 3a peHOoCBaHe Ha
[bpBO.

3axpaHBaHe

VHCTpYMEHTBLT TpabBa Aa ce BKIOYBa CamMo KbM
3axpaHBaHe CbC CbLLOTO HaMpexXeHue, kaTo Noco-
YeHoTO Ha hupmeHaTa Tabenka n paboTtu camo ¢
MOHO(ha3HO NPOMEHNMNBO HanpexeHwue. Tol e C AABOMHA
n3onauusi 1 3aToBa MOXe [a Ce BKII0YBa U B KOHTaKTU
6e3 3a3emsiBaHe.

LWym

O6u14aliHOTO HMBO Ha LyMa C TernoBeH KoeduumeHT A,
onpeaeneHo cbrnacHo EN62841-2-14:

Mogen KP0810

HwuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 89 dB(A)

HuBo Ha 3ByKkoBa MOLHOCT (Lwa) : 97 dB (A)
KoedwmumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

Mogen KP0810C

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L;,) : 88 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLLHOCT (Ly,) : 96 dB (A)
KoeduuueHT Ha HeonpeaenerocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) Ha
LIyMOBUTE emMncum e(ca) usmepeHa(n) B CboTBeT-
CTBME CbC CTaHAAPTHN METOAM 3a U3NUTBAHE 1 MOXeE
fa ce 13non3sa(T) 3a cpaBHABaAHE Ha MHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBW EMWCUM MOXE [ia Ce U3Non3Ba(T) CbLLo 1 3a
npeaBapuTEnHa oLeHKa Ha BPeHOTO Bb3AeCTBYE.

AI'IPE,HYI'IPE)K,QEHME: Manonaeaitte npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wyma npu
paboTa Cc eneKTpMYecKus MUHCTPYMEHT MOXe Aa
ce pasnuyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT Ha4MHa Ha U3non3BaHe Ha
VHCTPYMeHTa, No-cneunanHo KakbB getann ce
obpa6oTBa.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
AeneTe npeanasHY MepKu 3a 3alyuTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B peariHu
paboTHM ycroBus (kaTo ce B3emaT npeaBua
BCUYKM eTanu Ha PaboTHUS LUMKbI1, KaTO Hanpu-
Mep MOMEHTA Ha U3KIIoYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha Npa3eH XOf, KaKToO U BPeMeTo Ha
3apencTBaHe).

Ob6LwaTa CTONHOCT Ha BUBpaumuTe (Cyma oT Tpy OCOBU
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-14:
Mopen KP0810

Pa6oTeH pexum: WwnandaHe Ha NOBbPXHOCTU

HuBo Ha BubpauuuTe (a,): 3,0 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c”
Mopen KP0810C

PaboTeH pexwum: lwnandaHe Ha NOBbPXHOCTW

HuBo Ha BuGpauuunTe (ay): 3,5m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABEJNEXKA: O6siBeHaTa(m1Te) oba(un) CTOMHOCT(1)
Ha BMbpauunTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHY METOAM 3a M3NUTBaHe N MOXe Aa ce
n3nonsea(T) 3a cpaBHABaHe Ha UHCTPYMEHTM.
3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) obLia(n) cton-
HOCT(M) Ha BUBpaumnTe Moxe Aa ce n3nonasa(T)
CbLLO 1 3a NpeABapuTeniHa oLueHka Ha BPeAHOTO
Bb34eNCcTBME.
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AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HusoTo Ha BuGpa-
uuuTe Npu paboTta ¢ eneKTPUYecKUs UHCTPYMEHT
MOXe [a ce pa3nmyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) cTon-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha u3nons3saHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-crneunanHo KakbB AeTann ce
ob6paborBa.

AﬂPEﬂynPE)K,QEHME: 3agbLmkuUTenHo onpe-
AerneTte npeanasHy Mepku 3a 3aliuTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pUcka B pearnHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3eMaT npeaBua
BCUYKM €Tanmn Ha paboTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha UHCTPYMEHTA,
paGoTaTa Ha npa3eH Xop, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

Heknapauum 3a cboTBeTCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

[eknapaumute 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIIOYEHN B AHEKC
A KbM Ta3u MHCTPYKLUMSA 3a ynoTpeba.

06K NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu pabota c
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: MpoueTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHunsi, NHCTPYKLUNK, UAKOCTPaLMn 1
cneumdukaumum 3a 6e30NacHOCTTa, NPeAoCcTaBeHn
C TO3U €NEKTPMYECKN MHCTPYMEHT. [pu Hecnas-
BaHe Ha N36pPOEeHNTE NO-A0MY MHCTPYKLUMU UMa onac-

HOCT OT TOKOB yaap, noxap W/unu TeXKo HapaHsiBaHe.

3ana3eTe BCUYKU npegynpexae-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a cnpaBKa B

obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-

[eHVsITa ce OTHAcs 3a BallWs UHCTPYMEHT (c kaben

3a BKIKOYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepum
(6e3xunyeH) enekTpu4eckn MHCTPYMEHT.

MpepynpexaeHus 3a 6e3onacHoOCT

3a peHaeTo

1. W3vakaiTe pexeliaTa yacT aa cnpe, npeau ga
ocTaBuUTe MHCTpyMeHTa. OTkpuTaTa BbpTALa
ce pexella YacT MoXe [a 3aKkayu MoBbpXHOCTTa
1 fa 3arybuTe KOHTPOS Unv Aa nonyyuTe Texka
TenecHa nospega.

2. [pbXTe eneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT 3a U30-
NMpaHWUTe NOBBHPXHOCTU 3a XBallaHe, Tbi KaTo
pexelyaTa 4acT MoXe fia Brie3e B KOHTaKT CbC
cobcTBeHMA ¢y 3axpaHBaly kaben. MNpu cpss-
BaHe Ha NPOBOAHUK MOA, HaMNpexXeHe TOKbT MoXe
[a npemMuHe npes MeTanHuTe YacT Ha UHCTPY-
MeHTa 1 fa ,ynapuv“ paborteLus.

3. W3nonsBawnTe CTArM unu Apyr npakTuyeH
cnoco6 3a noAcurypsiBaHe U 3aKkpenBaHe Ha
paboTHMA AeTann BbpXy cTabunHa noBbLpPX-
HOCT. AKO ObpXuUTe AeTaina B pbka Unu nputmc-
HaT KbM TSNOTO, TOW HAMA fa e cTabuneH n moxe
na 3arybuTe KOHTPOr.

4. He ocTaBsiiTe okorno paboTHaTa 30Ha nap-
uanu, Kbpnu, kaéenu, XXUUu n Apyrv nogoGHuU.

5. WU3bsaresante ga pexerte reosaeun. NpoBepete
3a rBO3/1en 1 OTCTpaHeTe BCUYKM TaKuBa oT
peTanna, npeau fa 3anovHete pa6ora.

6. MonsBauTe camo ocTpu HoxoBe. PaGoTeTe c
HOXOBETE C U3KIIOUYUTESNTHO BHUMaHMe.

7. MNpeau ga npucTbNUTe KbM paboTa, NpoBe-
peTe Aanu 3akpensalwmTe 6onToBe Ha HoOXa ca
34paBo 3aTerHaTu.

8. [ApBbXTe MHCTPyMEeHTa 34paBo C ABeTe CU
pbLUe.

9. [pbXTe pbuUeTe CU Aaney oT BbpTAlMTE ce
yacTum.

10. TMpeau pa npucTbnUTe KbM 06pPaboTKa Ha
VCTUHCKM [ieTain, ocTaBeTe MHCTPYMEeHTa
pa nopaboTtu ussectHo Bpeme. Cnepete 3a
BUGpaLmmn unu 6ueHe BCTpaHu, KOETO MOXe Aa
O3HauaBa, Ye pPexewmnsaT AUCK e HenpaBUITHO
MOHTMPaH Unu He e 6anaHcupax.

11. TMpeawn pa BKNOYMTE UHCTPYMEHTA, Ce yBe-
peTe, 4e HOXBT He ce Aonupa Ao AeTanna.

12. W34akanTe HOXbT Aa AOCTUTHE MbIIHU 060-
poTH, Npeaun Aa pexere.

13. WU3sKnoyeTe MHCTPYMEHTA U U34akauTe HOXbT
[Aa crnpe Aa ce ABMXWU HanbIHO, Npeau Aa
perynuparte UHCTPYMeHTa.

14. Hwukora He cu MbxaWTe NPbLCTUTE B KaHana
3a CTPYXKu. KaHanbT 3a CTPYXKM MOXe Aa ce
3aApBCTH, KOraTo ce pexe BraXHo AbPBO.
MouncTeTe CTPYXKKUTE C NPBLYKA.

15. He ocTtaBsANTe UHCTPYMeHTa Aa paboTn 6e3
Haasop. MIHCTpYMeHTHLT TpsiGBa Aa paboTu
caMo KoraTo ro AbpxuTe B pbLie.

16. BwuHaru cmeHsiiTe ABaTa HOXa UNu KanauuTe
Ha 6apabaHa, 3al0TO B NPOTUBEH cry4an
3ary6arta Ha 6anaHc we npean3Buka BUGpa-
LMY U L6 CKbCU eKCNNoaTaLuMoHHUSA CPOK Ha
WHCTpPYMEHTa.

17. WUsnonsBaiTe camo NOCOYEHWUTE B HaCTOALLOTO
PBKOBOACTBO HOXOBe ¢ Mapka Makita.

18. BwHaru nsnonspanTe Macka 3a npax unu amxa-
TerleH anapar, CbOTBeTCTBalUM Ha MaTepuana
W NPUNoXeHNeTo, C KoeTo paboTuTe.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: HE nozsonsisaiite
komcpopTa OT Mo3HaBaHeTo Ha NpoAykTa (npu-
Ao6UT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3onac-
HOCT 32 BbNPOCHUSA NPOAYKT.

HEMPABWUNHATA YNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha
npaBunara 3a 6e30nacHoOCT, NOCOYEeHM B HacToO-
AILIOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnroaTauus, Moxe ga
noBeae A0 TeXKU HapaHsABaHUA.
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®YHKLUMNOHAIHO

OMNMUCAHUE

ABHUMAHUE:

. Mpenw na perynupare unu npoeepsisate pabo-
TaTa Ha NHCTPYMEeHTa 3a4b/DKUTENTHO Npo-
BepeTe Aanuv Ton e U3KIYeH oT ByToHa 1 oT
KOHTakKTa.

PerynupaHe Ha aobn6o4uHaTta Ha

pA3aHe

» ®dur.1: 1. ByToH 2. Kypcop

[bnboynHaTta Ha psisdaHe Moxe fa ce perynupa necHo
Ypes 3aBbpTaHe Ha KoN4yeTo oTnpen Ha UHCTPYMEeHTa,
Taka Ye [a couu xenaHata AbnbounHa Ha pAsaHe.

BknrouBaHe

ABHUMAHUE:

. Mpeau na BKNIOYNTE MHCTPYMEHTa B KOHTaKTa,
BUHary nposepsiBaTe fanu nyckoBUAT NpeKbC-
Bay4 paboTu HOpMarHo 1 ce Bpblla B NONoxe-
Hue ,OFF* (13kn.) npy oTnyckaHeTo Mmy.

» ®ur.2: 1. ByToH 3a GnokupaHe/aebnokupaHe
2. MyckoB NpekbcBaYy

3a MHCTPYMEHT ¢ OyTOH 3a GrnokupaHe

3a [ia BKoYMTe UHCTPYMEHTA, CAMO HAaTUCHETE MyCKOBUSI
npekbcBay. 3a cnupaHe ocBoboaeTe NyckoBUSl NPEKbCBaY.
3a pabota 6e3 npekbCBaHe, HAaTUCHETE MyCKOBUS NPEKbCBaY, a crep
TOBa HaTucHeTe 6nokmMpaLyms 6yToH oT kosTO M ia Buno cTpaxa.

3a fia cnpeTe NHCTPYMEeHTa OT BIoKMpaHo NOMOXeHNe, HaTUCHeTe
NyCKOBWsi NPeKbCBaY [AoKpal, a Cnep, ToBa o OTMycHeTe.

3a MHCTPYMeHT c 6yToH 3a AebnokupaHe

3a n3bsirBaHe Ha HEBOMHOTO BKIKOYBAHE OT MyCKOBUS
npekbcBad e npeaBuaeH aebnokmpaly 6yToH.

3a [ia BKIOYNTE MHCTPYMEHTA, HaTUCHeTe Ae6noku-
paLymsi ByTOH OT KOSITO M Ala 6Kno cTpaHa, crnep KoeTo
HaTUCHETE NyCKOBMSI NpeKkbcBaY. 3a cnvpaHe oTnyc-
HeTe NyCcKoBMSi NPeKbCBaY.

EnekTpoHHa chyHKUMUA

Camo 3a mogen KP0810C

C VHCTPYMEHTU, CHabAEHW C eneKTPOHHa (hyHKLMS, ce
paboTn necHo GnarogapeHve Ha cnegHuTe yHKUUN.
YHpaBneHMe 3a NOCTOsAAHHA CKOPOCT

EneKTpOHHO ynpaBneHne Ha CKopoCTTa 3a NocTUraHe Ha
MOCTOSIHHA CKOPOCT Ha psidaHe. Bb3MoXHOCT 3a thuHa 06pa-
GoTka Ha MOBBLPXHOCTTA, 3aLL0TO HEMPEKLCHATO Ce MoAAbpXka
paBHOMEpHa CKOPOCT Ha BbPTEHE, [LOpW NPV HATOBapBaHe.

Meko cTapTupaHe

(DyHKLl,VIHTa 3a MeKO CTapTupaHe Hamanasa yaapsbT npu ctap-
TnpaHe, Npn KOETO NHCTPYMEHTHLT Ce CTapTupa no-nnaBHO.
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» ®ur.3: 1. Hox Ha peHaeTo 2. 3agHa ocHoBa

3. Kpaue
Cnep psisaHe, NOBAUrHeTe 3aaHaTta cTpaHa Ha UHCTPY-
MeHTa U KpayeTo LLie ce OKaxke nof HMBOTO Ha 3agHaTa
ocHoBa. ToBa nNpeanasBa HOXOBETE Ha UHCTPYMEHTa OT
nospexaaHe.

CIMOBABAHE

ABHUMAHME:

. Mpeawn fa nsBbpLIBaTE HsKakBM paboTu No
VIHCTPYMEHTA 3a4bIMKUTENHO NpoBepeTe fanu
TOW € U3KNIoYeH OT ByTOHa M OT KOHTaKTa.

,U,eMOHTa)K U MOHTaX Ha HOXXOBeTe

Ha peHgeTo

ABHUMAHME:

. Mpu NpukpenBaHe Ha HOXXOBETE KbM UHCTPY-
MeHTa BHUMATENHO NPUTErHETE MOHTAXHUTE
6onToBe. Pa3xnabeHUsT MOHTaxeH 6onT Moxe
na 6bae onaceH. BuHaru nposepsiBariTe ganu
6onToBeTe ca obpe 3aTerHaT.

. PaboTeTe ¢ HOXOBETE C U3KIOUUTENHO BHUMA-
Hue. Manon3Baiite pbkaBuuM Unu kbpna, 3a aa
npeanasute NpbCTUTE CU NMPU MOHTAX U JEMOH-
TaX Ha HoXoBeTe.

. 3a MOHTaX 1 AeMOHTaX Ha HOXOBETE M3MoN3-
BaliTe eAVHCTBEHO NPEAOCTaBeHUs KoY
Makita. B npotuBeH cnyyan, Moxe Aa ce nony4u
NPEKOMEPHO MNW HEAOCTATBYHO 3aTAraHe Ha
MOHTaxHuTe BonToBe. ToBa MoXe Aa npeams-
BVKa HapaHsiBaHe.

3a MHCTPYMEHTU CbC CTaHAAPTHU
HOXOBe 3a peHAae

» ®ur.d: 1.[nyx raeyeH Koy

» ®ur.5: 1. bonToBe 2. bapabaH 3. Hox Ha peHgeTo
4. Kanak Ha 6apabaHa 5. [nacTtuHa 3a
HacTpoika

» ®ur.6: 1. BbTpeleH pub Ha kannbbpa 2. Pexelw

pbb 3. Hox Ha peHgeTo 4. MNMnactuHa 3a
HacTpoika 5. BuHToBe 6. [Meta 7. 3agHa
cTpaHa Ha ocHoBaTa Ha kanubbpa

8. Kanunbbp 9. LLIabnoH 3a HacTporika

3a cBansHe Ha HoXoBeTe, pa3BuiiTe 6onToseTe 3a
3akpenBaHe Ha Hoxa kbM GapabaHa nocpeacTsoM npe-
[oCTaBeHus rmyx knod. bapabaHbT ce ocBo6oXaaBa
3aeHO C HOXOBETe.

3a nHcTanupaHe Ha HOXOBeTe, MbpBOHaYanHo
NoYMCTETE BCUYKU CTHPTOTUHM UM 3aMbpCsABaHUs,
nonenHanu no 6apabaxa unu HoxoseTe. BuHaru
13Mon3BanTe HOXOBE C eHaKBM pa3mepu U Termno.

B npotuseH cnyyaii Moxe Aa Bb3HUKHE gucbanaHc/
BMOBpaLumM KOMTO Aa BrowaT pedyntatute ot xobeno-
BaHeTO (PeHO0CBaHEeTO) N eBEHTYasnHo Aa noBpeasT
MHCTPYMeHTa.
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MocTaBeTe Hoxa BbpXy LabnoHa 3a HacTpolika, Taka
Ye pexeLumsT pbb Ha HoXa Aa e HapaBHO C BbTPELLHMUS
pb6 Ha wabnoHa. MNocTaBeTe NnacTvHaTa 3a HacTpovika
BbPXY HOXa 1 HAaTUCHETE 3afjHUS KaHT KbM NnacTuHaTa
3a HacTpolika, 4oKaTo TOW 3acTaHe HapaBHO C 3aaHUA
KaHT Ha LiabnoHa 3a HacTpolika, crnej KoeTo 3aTerHete
[BaTa BMWHTa Ha nnacTuMHaTa 3a HacTpoiika. MNocTaBeTte
3aHUSA KaHT Ha NnacTUHaTa 3a HacTpoiika B kaHana Ha
6apabaHa, crieq KOeTo MOHTUpaNTe BbPXy HEro kanaka
Ha GapabaHa. 3aTerHeTe paBHOMEPHO C peflyBaHe
MOHTa)HWUTE GONTOBE C MOMOLLTA Ha FIyX KoY.

3a UHCTPYMEHTU C MUHU HOXKOBE 3a

peHOe

1. CBanerte CroXeHusi HOX, aKo MHCTPYMEHTBT €
61N n3nonaeaH, BHUMATENHO NOYUCTETE MOBBbPX-
HocTUTe Ha GapabaHa v kanaka Ha 6apabaHa. 3a
cBarnsiHe Ha HoxoBeTe Bbpxy 6apabaHa, pa3suiite
TpuTe 6onTa 3a 3akpenBaHe Ha Hoxa nocpea-
CTBOM rnyxus kntod. KanakbT Ha 6apabaHa ce
ocBobox/aaBa 3aefHO C HOXOBETE.

» ®ur.7: 1.[nyx raeyeH Kknioy

2. 3a MOHTMpaHe Ha HoxoBeTe, xnabaBo npukpe-
neTe nnacTuHaTa 3a HacTpoika KbM perynupa-
LaTta nnacTMHa ¢ BUHTOBETE C NIOCKM rMmaBmn
1 perynupante MUHU HoXa Ha PeHAETo KbM
LWwabnoHa 3a HacTpoiika No TakbB HAuWH, Ye
pexelmnsT My pbb Aa 6bae cbBCceEM HapaBHO C
BbTpeLwHUs pbb Ha wabnoHa.

» ®ur.8: 1. BuHT c nnocka rmaea 2. lNnactuHa 3a
HacTtporika 3. Mo3nunoHmpaLm WwudTosm
3a Hoxa 3a peHae 4. Kannbbp 5. Meta Ha
nnactuHara 3a HacTpouka 6. Perynupaiua
nnactuHa 7. BeTpelueH pb6 Ha wabnoHa
8. lWa6noH 3a HacTpovika 9. 3agHa cTpaHa
Ha ocHoBaTa Ha kanubbpa 10. MuHM HOX
3a peHae

3. MoctaBeTe nnactuHaTa 3a HacTpolika/perynupa-
LaTta nnacTuHa Bbpxy LwabnoHa 3a HacTpoika,
Taka Yye No3nLMOoHMpaLLUTE WUGTOBE 3a HOXa
Ha peHOETo BbpXy perynupallarta nnactuHa aa
nonagHaT B KaHana Ha MVWHM HOXa Ha PeHAETo,
cnep KOeTo HaTUCHETe neTaTa Ha nnacTuHaTta
3a HacTpoiKa HapaBHO CbC 3a4HaTa CTpaHa Ha
wabnoHa 3a HacTpolika, 1 3aTerHeTe BUHTOBETE C
NNOCKN rmaBw.

4.  BaxHO e HOXbT fa NerHe Ha eAHO HUBO C
BbTpeLwHuUs pbb Ha WwabnoHa, no3vumoHnpaLimTe
LWMTOBE BNM3aT B KaHana Ha Hoxa Ha peHAeTo,
1 netaTta Ha nnacTuHaTa 3a HacTpoika e HapaBHO
CbC 3agHaTa cTpaHa Ha wabnoHa 3a HacTpouka.
MpoBepeTe BHMMAaTENHO Ta3n HacTpolika, 3a Aa
Ce rapaHTMpa paBHOMEpPHO psizaHe.

5. TNoctaBeTe netaTa Ha NnacTMHaTa 3a HacTpoVika B
kaHana Ha bapabaHa.

6. TocTtaBete kanaka Ha 6apabaHa Bbpxy nnactu-

HaTa 3a HacTpovika/perynupaliara nnactmHa u
3aBuiiTe TpMTE GonTa C LUECTOCTEHHW MaBu, Taka
Ye ga uma nydt mexay 6apabaHa n perynupa-
LaTa nnacTuHa, 3a Aa ce Nitb3He MUHW HOXbT Ha
peHAeTo Ha MACTOTO My. HOXbT Lie ce HamecTu
OT NO3ULMOHMPALLUTE LNTOBE 3a HOXa Ha PeH-
[eTo BbpXy perynupatiarta nnactuHa.
» ®ur.9: 1. MuHM HOX 3a peHae 2. XKneb
3. Perynupawa nnactuHa 4. bonTtoBe ¢
LecTocTeHHa rmasa 5. Kanak Ha 6apabaHa
6. bapabaH 7. MnactuHa 3a HacTpovika

7. HacTporikaTta Ha HOXa no AbimkuHa Tpsibea aa

ce M3BLPLUM PbYHO, Taka Ye pbBoBeTe Ha HoXa
[a 6bhart oTAerneHn 1 Ha eaHaKBo Pa3cTosiHUE OT
Kopryca oT eHa cTpaHa, 1 MeTanHara ckoba ot
apyrarta.

8.  3aterHeTe TpuTe 6onTa C LIECTOCTEHHM MaBK (C

NOMOLLTa Ha [JOCTaBEHWS! TMyX KITOY) U 3aBbpTeTe
6apabaHa, 3a fAa npoBepuTe NydToBETE MEXOY
pb6OBETE Ha HOXa W KOpMyca Ha UHCTPYMEHTa.

9. [poBepeTe Tpute 6onTa C LLECTOCTEHHU IMaBu, Ye

OKOHYaTerlHo ca 3aTerHaTu.
10. TosTopeTe npoueaypu 1 - 9 3a Apyrus HOX.
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3a npaBuiHa HaCTpPOMKa Ha HoXa

Hel'lpaBVIJ'IHaTa HaCTpOI?IKa Ha HOXXOBETEe BOAM OO0 HepaBHA U HepaBHOMEpPHA MOBBbPXHOCT Mpu xobenoBaHe. HoXbT,
TpﬂGBa Aa ce MOHTUpa TakKa, Ye pexewuar p'b6 na 6bae abcontoTHO paBeH, T.e. ycnopeaHo pa3nonoXxeH cnpsamMmo
NOBBPXHOCTTa Ha 3agHaTa OCHOBaA.

Bux npumepute no-Aony 3a npaesunHa n HenpaesunHa HacTpouka.

(A) MpegHa ocHoBa (MoABMXHA YentoCT)
(B) 3agHa ocHoBa (HenoABWXHa YentocT)

n o To3n nsrnep oTCTpaHn He Moxe
paBu/iHa HacTponka A\ ( [a ro nokaxe, Ho pb6oBeTe Ha
? >‘ ? f HOXXOBETE BbPBAT HaNb/IHO

YCMopesHO Ha MOBbPXHOCTTA HA
3aHaTa OCHoBa.

Bpasay no nosbpXHOCTTa MpuunHa: PLOBT Ha eguHua unu
<>> [iBaTa HOXa He e ycnopeaeH
Ha IMHUATa Ha 3a4HaTa

OCHOBa.

M3pbnb6aBaHe B Ha4asn0To — 7 MpnunHa: PHOBT Ha €ANHUS UK
) [BaTa HoXa He M3Mbkaa

_ A0CTaTLYHO CMPAMO

NMHUATa Ha 3agHaTta 6asa.

MpyunHa: P6BLT Ha eanHNS Unn

2\
® \() /" ® 3 [BaTa HOXa M3MbKBa
= =~ ? ///Tfl MpeKaneHo Cpsamo

JIMHNATA Ha 3aHaTa 6asza.

M3pbnbaBaHe B kpast

3ABEJNEXKA:

. Mo-4nctn 1 GesnpaluHu WnNMdoBbYHM onepa-
Lumn moraT Aa 6baaT UsBbPLUBaHMN Creq CBbP3-
BaHe Ha MHCTPYMeHTa KbM NpaxocmyKayka

lNMpomsHa Ha nocokaTta 3a

U3XBBHPIISAHE Ha CTPYXXKUTe

» ®ur.11: 1. Ctonep 2. OTBOp 3a U3XBBLPISIHE Ha

CTPYKKUTE Makita.
Ha[IACHO N HansBo. 3a CMsHa Ha NocokaTa, u3bpnaiite CBbp3BaHe C NpaxocMykauka.
chukcaTopa, KaTo ro BbPTUTE Neko Hasaf, ¥ ro nocTaseTe ¢ > ®ur.15: 1. Mpaxocmykadka
€[VH N ABa OTBOPa BbPXY NPOTUBOMOMNOXHATa CTPaHa 3a
N3XBbPNAHE Ha CTPYXKUTE, Taka Ye CTbpyallaTa My 4acT Aa

nacBa Ha usgatuHara.
» ®ur.12: 1.Banb6HaTta vact 2. OrpaHuyuTen

3a uncTo 1 6e3npallHo peHA0CBaHe, CBbPXETE KbM BaLLUs
VHCTPYMEHT npaxocmMykauka Makita. Cnep koeTo cBbpxeTe
Mapkyya Ha npaxocMykadkaTa KbM 0TBOpa 3a U3XBbPIISHE

Ha CTPY)KKUTE, KaKTO € NokasaHo Ha urypuTe.

MNpaxock6uparenta Top6a KonsiHo (AonbnHuTeneH akcecoap)

(aKcecoap) » ®our.16: 1. KonsHo
» ®ur.13: 1. Top6uuka 3a npax 2. OTBOP 3a N3XBBLP- A3non3asaHeTo Ha KOMSIHO AaBa Bb3MOXHOCT 3a Npo-
NsiHe Ha CTPYyXKuTe MSIHa Ha NocokaTa 3a U3XBbPIIIHE Ha CTPYXKWUTe, 3a Aa
MpukpeneTe npaxocbbupaTenHata Topba kbM 0TBOpPa “Ma no-rofisiMa 4ncTota npu pa6ora.
3a U3XBbPNsHE Ha CTPyXKkUTe. OTBOPBT 3a U3XBbPISIHE lMocTaBeTe KOMSHOTO (JOMbLIHNTENEH aKCecoap) KbM
Ha CTPYXKWTE e KOHUYeH. [pun npyukpensaHe Ha npa- VHCTPYMEHTa, KaTo NpocTo ro MbxHeTe. 3a ja ro u3sa-
xocbbupaTtenHaTa Top6a, HaTUCHETE S CUIHO 1 AoKpai AVTE, NPOCTO 10 U3AbPNanTe.

KbM OTBOPaA 3a M3XBBPIISIHE Ha CTPYXKWUTE, 3a Aa npe-
[0TBpaTUTE U3NafaHeTo v No Bpeme Ha paborta.

MouyncrBaHe Ha oTBOpa 3a

Korato npaxocbbupartenHara Topba ce HabIHY Hamno- U3XBBPIIsTHE Ha CTPYXKKKN

noBwWHa, cBarneTe A OT MHCTPYMEHTA U u3gbpnainTe

(pukcaTopa HaBbH. VsnpasHeTte Topbara ot HeMHOTO MouncTBaiTe pefoBHO OTBOPA 3a N3XBBLPMSAHE Ha
CbabpXKaHue, KaTo NeKo S NoYyKBaTe 3a Aa OTCTpaHuUTe CTPYKKU.

YacTuunTe, nonenHany no BbTPewwHocTTa 1, KOUTo M3non3BaiiTe crbCTeH Bb3AyX, 3a Aa NOYUCTUTE
Grixa 3aTpYAHNIIM NO-HATATBLIHOTO CbBMpaHe Ha npax. 3a4pbCTEHUSI OTBOP 3@ U3XBBPIISHE Ha CTPYXKU.

» ®ur.14: 1. 3akpensally enemeHT
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PAB

Mo Bpeme Ha paboTa ApbXKTe UHCTPYMEHTA 30PaBo C
eiHaTa pbka BbpXy KOMYETO, a C Apyrata - BbpXy pbKo-
XBaTkara Ha Krova.

Xob6enoBaHe (PeHoocBaHe)

» dur.17: 1. Havano 2. Kpan

Hait-Hanpep noctaBeTe npegHaTa YacT Ha ocHoBaTa

Ha MHCTPYMeHTa Aa NerHe nnocko Bbpxy obpaboTea-
HOTO n3genve 6e3 HOXXOBETE BNN3AT B KOHTAKT C HEro.
BkntoyeTe MHCTPYMEHTa 1 n3yakanTe HoXoBeTe aa
OOCTUrHaT MbJiHa ckopocT. Crea ToBa BHUMATENHO
NpuABMXKETE UHCTPYMEHTa Hanpen. B HauanoTto ynpax-
HeTe HaTUCK BbpXy NpefHaTta cTpaHa, a B kpasi ynpax-
HeTe HaTUCK BbpXy 3afjHaTa CTpaHa Ha MHCTpyMeHTa.
XobenoBaHeTo Moxe fa 6bae ynecHeHo, ako 3acTomno-
pWTe JeTaina HakrnoHeH Hanpes, Taka vye Aa MoXeTe
na paboTtuTe, ABMXKENKM MaluMHaTa Haaony.

CkopocTTa Ha aBuxkeHue un gebenvHaTta Ha oTHEMaHe
onpenensiT KayecTBOTO Ha o6paboTBaHaTa NOBbLPXHUHA
EneKkTpuyeckoTo peHe Lie NpoabIku aa pabotu

CbC CKOPOCT, KOSITO He NPEeAV3BUKBA 3aApbCTBaHe

CbC CTbproTuHu. 3a rpybo xobenosaHe, MoxeTe Aa
yBenuuute gebenvHata Ha oTHeMaHe OT MaTepuana
(cTpyxkarta), gokaTo 3a huHo peHaocBaHe aebenvHaTta
TpsibBa fa ce Hamanu 1 ABWXEHWETO HA UHCTPYMeHTa
Hanpepn Tpsibea aa e MHoro 6aBHoO.

danuoBo cBbLp3BaHe

» ®ur.18

3a n3paboTBaHe Ha cTbnanoobpaseH Npopes, kakTo e noka-
3aHO Ha (huryparta, n3nonssanTe nperpagara (Bogava).
Perynupaiite gbnboynHata Ha anuoBo CBbp3BaHe C
nomoLyTa Ha Bogaya 3a AbnbovnHa (akcecoap).
Ouepraiite NHNATa Ha pa3pesa BbpXy 06paboTBaHOTO M3ae-
nue. MocTaBeTte nperpaaara B 0TBOPa OTNPe[, BbPXY UHCTPY-
meHTa. M3paBHeTe pbba Ha HoXa C NMHNATa Ha paspesa.
» ®ur.19: 1. Pexel pbb 2. JInHus Ha psasaHe

3. Obn6oYvHeH orpaHnunTen

MoHTupaiTe nperpagata Bbpxy MHCTPYMEHTa U S
3akpeneTe ¢ Wanbara 1 BUHTa ¢ nepyaTta rnaea (A).
Pasxnabete BuMHTa ¢ nepyata rnmasa (B) n HacTpou-
BaliTe nperpajara, AoKaTo Brie3e B KOHTaKT CbC CTpa-
HaTa Ha obpaboTtBaHoTO n3nenue. Cnep ToBa 3aTer-
HeTe 3[paBo BMHTA C nepyara rnaea (B).

» ®ur.20: 1. BwuHT (A) 2. BuHT (B) 3. Nperpapa

lMpu peHAocBaHe NpUABKXKBaITE MHCTPYMEHTA C nperpa-
[fiaTa Taka, Ye Aia e Ha Nnocko BbpXy CTPaHUYHaTa NOBbPX-
HOCT Ha obpaboTBaHoTO U3denve. B npotveeH crnyvait,
TOBa MOXe Aa fioBE/e 10 HEPABHOMEPHO PEHAOCBAHE.

ABHUMAHME:

. Pb6bT Ha Hoxa TpsibBa Aa 6bAe Harnacex, Taka
Ye neko Aa CTbpyn HaebH (0,2 Mm — 0,4 Mm) npu
obpaboTka 3a hanLoBo CBbp3BaHe.

» dwur.21

Moxe fa noxenaete fa yBenuyute AbIKUHaTa Ha npe-
rpapaTta, kato npubaBuTe AOMBIHUTENHO Napye AbPBO.
3a Tasu uen B nperpagara ca npeaBuaeHN Noaxoasium
OTBOPW, @ CbLLO Taka “Ma Bb3MOXHOCT 3a 3akpensaHe
Ha yAbIDKUTENEH BoAaY (OMBbIHUTENEH akcecoap).

» dur.22

U3paboTBaHe Ha hacka/ckocsiBaHe

Ha pb6oBe

» ®wur.23

3a 13BbpLUBAHE Ha CKOCEH pa3pes KaTo nokasaHusi Ha
durypaTa, nogpaBHeTe eauH oT TpuTe ,V“-06pasHun
KaHana B npefHaTa YacT Ha ocHoBaTa ¢ pbba Ha obpa-
60TBaHOTO U3fenve, U ro peHaocBanTe.
» ®ur.24: 1.V-ob6paseH kaHan (cpeaHoO cKocsiBaHe)
2. V-o6paseH kaHan (cnabo ckocsiBaHe)
3. V-o6paseH kaHan (ronsiMo ckocsiBaHe)

M3non3BaHeTo Ha NuHUiiKaTa 3a ckocsiBaHe (OOMbHM-
TEneH akcecoap) rapaHTmpa no-gobpa ctabunHocT Ha
VHCTPYMeHTa npu o6paboTka 3a hanuoBo CBbp3BaHe.
» ®ur.25: 1. JlnHuiika 3a ckocaBaHe 2. BuHtoBe

3a MOHTUpaHe Ha NWHWIAKaTa 3a CKoCsiBaHe, cBaneTe ABaTta
BWHTa OT ABETE CTPaHW OTKbM NpeaHaTa CTpaHa Ha UHCTpPY-
MeHTa 1 3apaiiTe AbnbounHa Ha psizaHe fo 4 mm. Cnep ToBa
51 MOHTWpaliTe BbPXy NpeaHaTa CTpaHa Ha MHCTPYMEHTa U 5
3aKpeneTe C BUHTOBETE, KaKTO € NokasaHo Ha durypara.
Korato ce u3sbpLuBa ronsim obem obpaboTka 3a hanLoso
cBbp3BaHe, NocTaBeTe pbba Ha NuHWIiKaTa 3a CKoCsiIBaHe, Taka
Ye [1a € B KOHTaKT ¢ 06paboTBaHOTO U3aenue 1 HanpaseTe
MHOrO naca 3a peHLOCBaHe, KaKTo € MokasaHo Ha gurypara.
» ®ur.26: 1. Pbb Ha nuHMIKaTa 3a ckocsiBaHe

NoAAPBXXKA

ABHUMAHME:

. Mpeaun na nposepsiBaTe MNM U3BbLPLLBATE NOA-
OpbXKa Ha MHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye Tol
WU3KITK4YeH oT 6yTOHa M OT KOHTakKTa.

. He n3nonseanTte 6eH3nH, HadTa, paspegnTen,
CnupT 1 Ap. nod. ToBa Moxe Aa npuynHu obes-
LuBeTsBaHe, ,qe(bopmauvm NN NyKHaTUHW.

3a pa ce cbxpann BESOMACHOCTTA n HALEXOHOCTTA
Ha UHCTPYMEHTa, PEMOHTUTE, OIMeAbT U CMSiHATa Ha YeTkuTe,
obcnyxeaHeTo U perynupaHeTo Tpsibea fja ce U3BbpLUBaT OT
YMbAHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita unu ot habpuynns cepsus,
KaTo ce 13nonaeat pe3epBHM YacTu ot Makita.

3arouBaHe Ha HOXOBeTe Ha peHAaeTo

Camo 3a cTaHAapTHU HOXOBEe

MopabpxanTe BUHArK HOXOBETE CK OCTPYU, 3a Aa OCU-
rypute Han-gobpo yHKUMOHMPaHe Ha MHCTPYMEHTa.
M3nonsBarite Abpxaya Ha HOXa, 3a Aa 3aTOYNTE HOXO-
BeTe, U3rnagute NobuTocT! U NOCTUrHETE paBeH pbo.
» ®ur.27: 1. Hocau 3a 3aTouBaHe

MbpBo, pa3xnabeTe ABETe NepyaTht raiikv Ha Abpxaya U BMbK-
HeTe HoxoBeTe (A) 1 (B), Taka Ye Aa BNsSI3aT B KOHTAKT CbC CTpa-
Hute (C) 1 (D). Cnep ToBa 3ApaBo 3aTerHeTe nepyaTuTe raiku.
» ®ur.28: 1. Kpunyara raiika 2. Hox (A) 3. Hox (B)
4. CtpaHa (D) 5. CtpaHa (C)
Mpeau fa 3ano4HeTe 3aTO4BAHETO, HAMOKPETE LUNNO-
BbYHMS KaMbK 3a 2-3 MUHYTU BbB Bofa. Bogerte abpxava
Ha Hoxa Taka, 4Ye ABaTa Hoxa [a [oKoCcBaT kamMbka, 3a Aa
OCUrypuTe eAHOBPEMEHHO 3aTouBaHe Nof eAHaKbB brbil.
» dur.29
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AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE:

MpenopbyBa ce M3non3BaHeToO Ha Te3un akce-
coapu Unu HakpanHULM C BaLLUS MHCTPYMEHT
Makita, onvcaH B HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO.
M3non3BaHeTo Ha Apyr1 akcecoapw Unm
HakpanHULUM MOXe [a [oBeae [0 ONacHOCT OT
TENecHN HapaHsiBaHusl. M3nonseaiTe CboT-
BETHUSI akcecoap Unv HakpawmHuk caMmo no
npegHasHayeHue.

Ako nmarte Hyxzaa oT NoMoLL, 3a noBeve NoapobHOCTU
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

Hox 3a peHae oT WHCTpyMeHTanHa cromaHa

Hox 3a peHge ot TBbpAa cnnas (C yBenu4yeH
eKcnnoataunoHeH )KMBOT)

MuHM HOX 3a peHae

[bpxay 3a 3aTouBaHe

LLla6rnoH 3a HoxoBe

Perynupalla nnactuHa — KOMNIeKT
Mperpana (Bogay)

LLinncpoBbYeH KaMbk 3a 3aToyBaHe
KomnnekT Ha npaxockbupartenHa Topba
KonsHo

[Myx rae4eH Koy

Bb3en - nMHWIKa 3a ckocsiBaHe

3ABEJIEXKA:

Hsikow apTuKynu oT cnucbka MoXxe Aa ca BKITo-
YEHU B KOMMEKTA HA UHCTPYMEHTA, KaTo CTaH-
[apTHu akcecoapy. Te MOXe [a ca pasnuyHu B
pasrnuyHUTE JbpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model KP0810 | KP0810C
Sirina blanjanja 82 mm
Dubina blanjanja 4 mm
Dubina izrade brodskih podova 25 mm
Broj okretaja u praznom hodu (min™) 16.000 | 12.000
Ukupna duzina 290 mm
Neto masa 3,3 kg | 3,4 kg
Razred sigurnosti =

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.
. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
. Tezina prema postupku EPTA 01/2014

Alat je namijenjen za blanjanje drva.

Elektriéno napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektriéno napajanje s
naponom istim kao na nazivnoj plo¢ici i smije raditi samo s
jednofaznim izmjeni¢nim napajanjem. Dvostruko su izoli-
rani pa se mogu rabiti i iz uti¢nica bez uzemnog uzeta.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-14:

Model KP0810

Razina tlaka zvuka (L;s) : 89 dB (A)

Razina snage zvuka (Lw,) : 97 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

Model KP0810C

Razina tlaka zvuka (L) : 88 dB (A)

Razina snage zvuka (Ly,) : 96 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke tako-
der se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)

izracunata u skladu s EN62841-2-14:

Model KP0810

Nacin rada: brusenje povrsine

Emisija vibracija (ay) : 3,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’

Model KP0810C

Nacin rada: brusenje povrsine

Emisija vibracija (ay) : 3,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drzave c¢lanice Europske unije

I1zjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.
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Opéa sigurnosna upozorenja za 18. Uvijfe_k upotrgbljavajte ispravnu ma"sku za
prasinu/respirator sukladno materijalu s kojim

elektricne rucne alate radite i vrsti primjene.
CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo- AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da

zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje udobnost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati koriStenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama. nosnih propisa za odredeni proizvod.

. . .. ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
Sacuvajte sva upozorenja i upute propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama

radi kasnijeg koriétenja mogu prouzrogéiti ozbiljne ozljede.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na beziéne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosnha upozorenja za blanjalicu

FUNKCIONALNI OPIS

1.  Pricekajte da se reza¢ zaustavi prije spustanja alata. AOPREZ:
1zloZeni rotirajuéi reza¢ u dodiru s povr§inom moze . Obavezno provijerite je li stroj isklju¢en i da li
dovesti do moguceg gubitka kontrole i ozbiljnih ozljeda. je kabel izvaden prije podeSavanja ili provjere
2. Drzite elektri¢ni alat samo za izolirane ruko- funkcije na alatu.

hvatne povrsine jer reza¢ moze do¢i u dodir s

vlastitim kabelom. Presijecanje vodi¢a pod napo- Pode§avanje dubine rezanja

nom moze dovesti napon u izlozene metalne dije-

love §to moZe izazvati strujni udar kod rukovatelja. » Sl.1: 1. Gumb 2. Pokaziva¢

3. Upotrijebite stezaljke ili drugi prakti¢an nacin za Dubina reza moze se podesiti okretacem na prednjoj
uévrscivanje i pridrzavanje izratka na stabilnoj strani alata tako da se pokaziva¢ usmjeri prema Zeljenoj
platformi. Drzanje izratka rukom ili uz tijelo ¢ini ga dubini reza.
nestabilnim i moZe dovesti do gubitka kontrole. —— — —— "

4.  Krpe, tkanina, kabel, Zice i sliéno nikada ne bi Ukljucwanje I |skljucwanje
trebali biti u podrucju rada.

5. lzbjegavajte rezanje ¢avala. Prije rada provje- AOPREZ:
rite i uklonite sve Cavle iz izratka. . Prije ukljugivanja stroja na elektriénu mrezu

6.  Upotrebljavajte samo ostre listove. Listovima provjerite radi li ukljuéno-iskljuéna sklopka i da li
rukujte vrlo pazljivo. se vraéa u polozaj za iskljugivanje "OFF" nakon

7.  Vijci za instalaciju lista trebaju biti ¢vrsto zate- otpustanja.
gnuti prije rada. » SI.2: 1. Gumb za blokadu / Gumb za deblokadu

8.  Alat drzite évrsto objema rukama. 2. Ukljuéno/iskljugna sklopka

9. Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

10. Prije nego $to upotrijebite alat na samom Za alat s gumbom za blokadu
izratku, pustite ga da radi neko vrijeme.
Obratite paznju na vibraciju ili ljuljanje koje Da biste pokrenuli alat, jednostavno povucite uklju¢no/
bi moglo ukazivati na losu instalaciju ili loe iskljuénu sklopku. Otpustite ukljuéno/isklju¢nu sklopku
balansirani list. za zaustavljanje.

11. Prije ukljuéivanja sklopke provjerite da list ne Za neometani rad povucite ukljuénofiskljuénu sklopku i
dodiruje izradak. pritisnite gumb za blokadu s bilo koje strane.

Za zaustavljanje alata iz blokiranog polozaja u pot-

12. Pricekajte dok list ne dosegne punu brzinu punosti povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku pa je

prije rezanja.

P L otpustite.
13. Uvijek iskljucite alat i pricekajte da se
|IS-tOVI potpur]o zaustave prije bilo kakvog Zaalats gumbom za deblokadu
prilagodavanja.
14. Nikada nemojte stavljati prst u otvor za stru- Da bi se sprijecilo nehoticno povlacenje ukljucno/
gotine. Prilikom rezanja vlaznog drva otvor se isklju¢ne sklopke, ugraden je gumb za deblokadu.
moze zaglaviti. Strugotine ogistite Stapom. Da biste pokrenuli stroj, pritisnite gumb za deblokadu

s bilo koje strane i povucite uklju¢no/iskljuénu sklopku.

15. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
wal ! Otpustite ukljuénof/isklju¢nu sklopku za zaustavljanje.

¢ivo drzeci ga u ruci.

16. Uvijek promijenite oba lista ili poklopca na
bubnju, inac¢e bi nastala neravnoteza mogla
izazvati vibracije i skratiti radni vijek trajanja
alata.

17. Upotrebljavajte samo Makita listove navedene
u ovom priruéniku.
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Elektronicke funkcije

Samo za model KP0810C

Alati opremljeni elektroni¢kim funkcijama jednostavno
se koriste zbog sljedecih znacajki.

Konstantna kontrola brzine

ElektroniCka kontrola brzine za konstantnu brzinu.
Moguce je postiéi finu zavrSnu obradu jer se odrzava
ista brzina okretanja ¢ak i u uvjetima opterecenja.

Meki start

Meki start smanjuje pocetni Sok i omogucuje glatko
pokretanje alata.

» SI.3: 1. Ostrica blanjalice 2. Straznja osnovna plo¢a
3. Nozica

Nakon rezanja podignite straznji dio alata i pojavit ¢e
se nozica ispod straznje osnovne ploce. To spreava
ostecivanje nozeva alata.

MONTAZA

AOPREZ:

. Prije svih zahvata na stroju obavezno iskljucite
stroj i prikljuéni kabel izvucite iz uti¢nice.

je ili instalacija nozeva blanjalice

MAOPREZ:

. Pazljivo pritegnite vijke za instalaciju noza kada
montirate noZ na alat. Labavi vijci za instalaciju mogu
biti opasni. Uvijek provjerite da su ¢vrsto priévr§éeni.

. Nozevima rukujte vrlo pazljivo. Koristite rukavice
ili krpe kako bi zastitili prste ili Sake prilikom
uklanjanja ili instalacije nozeva.

. Za instalaciju ili uklanjanje nozZeva koristite samo
isporu€ene Makita klju¢eve. U suprotnom moze
doci do prekomjernog ili nedovoljnog zatezanja
vijka za instalaciju. To bi moglo izazvati ozljede.

Za alat sa standardnim nozevima blanjalice
» Sl.4: 1. Nasadni klju¢

» SI.5: 1. Maticni vijci 2. Bubanj 3. Ostrica blanjalice
4. Poklopac bubnja 5. Plo¢a za podeSavanje
1. Unutarnji ruba plo¢e mjeraca 2. Rub lista

3. Ostrica blanjalice 4. Plo¢a za podeSavanje
5. Vijci 6. Peta 7. Straznja strane baze mje-
raca 8. Plo¢a mjeraca 9. Osnova grani¢nika

» Sl.6:

Za uklanjanje noZeva na bubnju odvijte vijke za insta-
laciju nasadnim kljuéem. Poklopac bubnja skida se
zajedno s noZevima.

Za instalaciju noZa prvo uklonite sve krhotine i druge strane
tvari zalijepljiene na bubanj ili noz. Koristite noZeve istih
dimenzija i tezine inace moZe do¢i do oscilacija/vibracija bub-
nja Sto ¢e uzrokovati slabo blanjanje i u konacnici kvar alata .
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Postavite noz na osnovu graniénika tako da je rub noza
u savr$enoj ravnini s unutarnjim rubom plo¢e mjeraca.
Postavite plocu za pode$avanje na noz, a zatim jedno-
stavno pritisnite petu plo¢e za podeSavanje u ravninu
sa straznjim dijelom osnove grani¢nika i pritegnite

dva vijka na plo¢i za podeSavanje. Potom gurnite petu
ploce za podeSavanje u utor bubnja, a zatim na njega
postavite poklopac bubnja. Ravnomjerno i naizmjence
pritegnite vijke za postavljanje nasadnim kljuc¢em.

Za alat s malim nozevima blanjalice

1. Uklonite postojeci noz, ako ste koristili alat,
pazljivo ocistite povrsine bubnja i poklopac bub-
nja. Za uklanjanje nozeva na bubnju odvijte vijke
za postavljanje nasadnim klju¢em. Poklopac
bubnja skida se zajedno s noZevima.

» SL.7: 1. Nasadni klju¢

2. Da biste postavili noZeve, vijcima za lim labavo
pricvrstite plocu za podeSavanje na plo¢u za
postavljanje i postavite mali noz blanjalice na
osnovu grani¢nika tako da je rub reza na nozu u
ravnini s unutarnjim rubom plo¢e mjeraca.

» SI.8: 1. Vijak za lim 2. Plo¢a za podeSavanje

3. Spojne usice noza za blanjalicu 4. Plo¢a
mjeraca 5. Peta plo¢e za podeSavanje

6. Plo¢a za postavljanje 7. Unutarnji rub ploce
mjeraca 8. Osnova grani¢nika 9. Straznja
strane baze mjeraca 10. Mali noz za blanjalicu

3.  Postavite plocu za podeSavanje/ploCu za postavljanje
na osnovu graniénika tako da su spojne usice noZza
blanjalice na plo¢i za postavljanje poloZene u utor
malog noZza blanjalice, a zatim pritisnite petu ploce za
podeSavanje u ravninu sa straznjim dijelom osnove
grani¢nika i pritegnite vijke za lim.

4. Vazno je da noz bude u ravnini s unutarnjim rubom
plo¢e mjeraca, da su spojne usice noza blanjalice
dobro uloZene u utor noZa te da je peta ploce za
podesavanije u ravnini sa straznjim dijelom osnove
grani¢nika. Pazljivo provjerite jesu li dijelovi tako
poravnani da biste osigurali ravhomjerno rezanje.

5. Pomaknite petu plo¢e za podeSavanje u utor bubnja.

6. Postavite poklopac bubnja preko plo¢e za pode-
Savanje/ploce za postavljanje i pritegnite tri vijka
sa Sesterostranom maticom i prirubnicom tako
da nastane razmak izmedu bubnja i plo¢e za
podeSavanje da bi se mali noz blanjalice mogao
pomaknuti u ispravan polozaj. Noz ¢e se pomocu
spojnih usica noza blanjalice postaviti na ploéu za
postavljanje.

» S1.9: 1. Mali noZ za blanjalicu 2. Zlijeb 3. Plo¢a

za postavljanje 4. Vijci sa Sesterostranom
maticom i prirubnicom 5. Poklopac bubnja
6. Bubanj 7. Plo¢a za podeSavanje

7. Duzina noza morat ¢e se ru¢no podesiti tako da
krajevi noza budu vidljivi i na jednakoj udaljenosti
od kucista s jedne strane i metalnog nosaca s
druge strane.

8.  Pritegnite tri vijka sa Sesterostranom maticom i pri-
rubnicom (pomocu isporu¢enog nasadnog kljuc¢a) i
okrenite bubanj da biste provjerili praznine izmedu
krajeva noza i kucista alata.

9.  Provjerite jesu li tri vijka sa Sesterostranom mati-
com i prirubnicom potpuno pritegnuta.

10. Ponovite 1. - 9. postupak s drugim nozem.
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Za pravilno podesSavanje noza blanjalice

Povrs$ina za blanjanje ispast ¢e gruba i neujednacena, osim ako ne postavite noz pravilno i ¢vrsto. Ostrica mora biti
montirana tako da je rezni rub apsolutno poravnat, tj. paralelan na povrsinu straznje baze.
Pogledajte neke primjere u nastavku za pravilno i nepravilno podes$avanije.

(A) Prednja baza (Pokretna papucica)
(B) Straznja baza (Stacionarna papucica)

% 7 \, lako to ovaj bo¢ni pogled ne
Tocna postavka QIR ) /" ® E mozZe pokazati, rubovi listova
E= = ? =] rade savrseno paralelno sa

straznjom baznom povrSinom.

Ogrebotine na povrsini Uzrok: Jedan ili oba lista nemaju
@ paralelne rubove straznjoj
strani osnovne linije.

Dubljenje na pocetku () Uzrok: Jedan ili oba ruba lista ne

prodiru dovoljno duboko u

_ odnosu na osnovnu liniju.

Uzrok: Jedan ili oba ruba lista

2\
® \(/) prodiru predaleko u odnosu
? >| ? //7' na straznju osnovnu liniju.

Promjena smjera izbacivanja Spajanje usisavaca

Dubljenje na kraju

strugotina > SI15: 1. Usisavad

» SI.11: 1. Grani¢nik 2. Otvor za izbacivanje Kada zelite izvrSiti Cisto blanjanje, na alat spojite usi-
strugotina savac tvrtke Makita. Zatim spojite crijevo usisavaca na

Smijer izbacivanja strugotina moze biti desni ili lijevi. :Iti\ligrr;: izbacivanje strugotina kao Sto je prikazano na

Da biste promijenili smjer, izvucite zaustavlja¢ dok ga
lagano unatrag okreéete i umetnite ga u jedan od dva Konektor (neobavezni pribor)

otvora na suprotnoj strani dijela za izbacivanje strugo-

tina tako da udubljeni dio sjeda u izbocinu. » SI.16: 1. Konektor

» S112: 1. Ulegnuti dio 2. IspupCenja Pomocu konektora mozZete promijeniti smjer izbacivanja

Vreé &i ib strugotina radi ¢is¢eg rada.

reca za prasinu (pl"l OI’) Postavite konektor (neobavezni pribor) na alat tako da

» SI.13: 1. Vreéica za prasinu 2. Otvor za izbacivanje ga sa_rt’no nataknete na njega. Za uklanjanje ga samo
strugotina izvucite.

Prigvrstite vreéicu za prasinu na otvor za izbacivanje Ciééenje otvora za izbacivanje
strugotina. Otvor za izbacivanje strugotina se suzava.
Kada pri¢vrscujete vrecicu za prasinu, gurnite je u otvor
za izbacivanje strugotina $to dalje mozete da tijekom
rada ne bi ispala.

Kada vreéica za prasinu bude napunjena do pola,
uklonite je s alata i izvucite zatvarag. Ispraznite sadrzaj
vrecice, a pritom je lagano udarajte da biste uklonili
Cestice zalijepljene s unutarnje strane koje bi mogle

otezavati daljnje prikupljanje.
» Sl.14: 1.JZJatvara(': an RAD SA STROJ EM

NAPOMENA: Tijekom rada &vrsto drzite alat, pri ¢emu vam je jedna
. Ako na ovaj alat spojite usisavac tvrtke Makita, ruka na okretadu, a druga na rucki sa sklopkom.
CiS¢enje ¢e biti ucinkovitiji i Cistije.

strugotina

Redovito &istite otvor za izbacivanje strugotina.
Upotrijebite komprimirani zrak da biste o istili zacepljeni
otvor za izbacivanje strugotina.
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Blanjanje

» SI1.17: 1. Pokretanje 2. Zaustavljanje

Prvo, ostavite prednju bazu alata na povrsinu izratka tako
da nozZevi nemaju nikakav kontakt. Ukljucite i pricekajte da
nozevi postignu puni broj okretaja. Zatim pomaknite alat
lagano naprijed. Na poCetku blanjanja primijenite pritisak
na prednjoj strani alata, a na kraju na straznjoj. Blanjanje
¢Ee biti lakSe ako je nagib izratka u stacionarnom polozaju,
tako da mozete blanjati pomalo nizbrdo.

Brzina i dubina reza odreduju vrstu finiSiranja.
Elektrina blanjalica reze brzinom koja ne¢e imati za
posljedicu zaglavljivanje alata u krhotinama. Za grubo
rezanje, moze se povecati dubina reza, a za dobar fini§
trebali bi smanijiti dubinu reza i sporije gurati alat.

Izrada brodskih podova (udubljivanje)

» S1.18

Da biste napravili stepeni€ast rez poput onog na slici,
koristite rubni prislon (paralelnu vodilicu).

Podesite dubinu izrade brodskih podova pomocu gra-
ni¢nika dubine (pribor).

Nacrtajte liniju reza na izratku. Umetnite rubni prislon u rupu s
prednje strane alata. Poravnajte rub nozZa s linijom reza.

» SI1.19: 1. Rub lista 2. Rezna nit 3. Pode$avanje dubine

Postavite rubni prislon na alati i priévrstite ga pomoc¢u
brtve i vijka s plosnatom glavom (A). Otpustite vijak s
plosnatom glavom (B) i podeS$avajte rubni prislon sve
dok ne dodirne bo¢nu stranu izratka. Zatim ¢vrsto prite-
gnite vijak s plosnatom glavom (B).

» S1.20: 1. Vijak (A) 2. Vijak (B) 3. Rubni prislon

Pri blanjanju pomaknite alat s rubnim prislonom u ravnini s bo¢nom
stranom izratka. U suprotnom mozZe doéi do neravnog blanjanja.

AOPREZ:

. Rub noZa mora malo izvirivati (0,2 mm - 0,4
mm) radi izrade brodskih podova.

» Sl.21

Ako Zelite produZziti prislon, pri¢vrstite dodatni komad drva. Na
prislonu se nalaze odgovarajuce rupe za tu svrhu, a ujedno i
za pri¢vrscivanje produzne vodilice (neobavezni pribor).

» Sl.22

» SI.23

Da biste napravili kosi rez poput onog na slici, porav-

najte jedan od tri Zlijeba "V" na prednjoj bazi s rubom

izratka i blanjajte izradak.

» SlI.24: 1. Zlijeb V (srednja koli¢ina kosog rezanja)
2. Zlijeb V (mala koli¢ina kosog rezanja)
3. Zlijeb V (velika koli¢ina kosog rezanja)

Ravnalo za koso rezanje (neobavezni pribor) osigurava
vecu stabilnost alata tijekom izrade brodskih podova.
» S1.25: 1. Ravnalo za koso rezanje 2. Vijci

Da biste postavili ravnalo za koso rezanje, uklonite dva
vijka s obje strane prednjeg dijela alata i postavite dubinu
reza na 4 mm. Zatim ga postavite na prednju bazu alata i
priévrstite ga vijcima kao $to je prikazano na slici.

Kada radite veliki kosi rez, postavite rub ravnala za
koso rezanje tako da dodiruje izradak i nekoliko puta ga
blanjajte kao $to je prikazano na slici.

» S1.26: 1. Rub ravnala za koso rezanje

(0]0]:¥4:\Y/\\N] 3

MAOPREZ:

. Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste li
iskljucili stroj i priklju¢ni kabl izvadili iz uti¢nice.

. Nikada nemojte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjedivac, alkohol ili sliéno. Kao rezultat toga moze
se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proizvoda,
popravke, provjeru i zamjenu ugljenih Cetkica, odrzavanje
ili namjestanje prepustite ovlastenim servisnim centrima
Makita i uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Ostrenje noza blanjalice

Samo za standardne ostrice

Uvijek drZite noZeve oStrima za najbolju moguéu izvedbu. Koristite
drZac za oStrenje da biste uklonili ogrebotine i proizveli fini rub.
» SI.27: 1. Drzac za ostrenje

Prvo, odvijte dvije krilne matice na drzacu i umetnite listove (A) i
(B), tako da dodiruju strane (C) i (D). Zatim pritegnite krilne matice.
» S1.28: 1. Krilna matica 2. List (A) 3. List (B)

4. Strana (D) 5. Strana (C)

Uronite brusni kamen u vodu na dvije ili tri minute prije
ostrenja. Drzite drzac tako da oba noZa dodiruju brusni
kamen za simultano ostrenje pod istim kutom.

» SI.29

DODATNI PRIBOR

AOPREZ:

. Ovaj dodatni pribor ili priklju¢ci se preporuéuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priru¢niku. Uporaba bilo
kojih drugih pribora ili priklju¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju-
¢ak samo za njegovu navedenu namjenu.

Ako Vam je potrebna pomo¢ za vide detalja u pogledu ovih dodat-

nih pribora, obratite se najblizem Makita servisnom centru.

. Celi¢ni noz za blanjalicu s visokim brojem obrtaja

. Noz blanjalice od volfram karbida (za dulji radni vijek noza)

. Mali noz za blanjalicu

. Komplet za ostrenje

. Mjera¢ ostrice

. Komplet plo¢a za postavljanje

. Rubni prislon (paralelna vodilica)

. Brusni kamen

. Komplet vrecice za prasinu

. Konektor

. Nasadni klju¢

. Sklop ravnala za koso rezanje

NAPOMENA:

. Neke stavke iz popisa se mogu isporugiti
zajedno sa strojem kao standardni dodatni
pribori. Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

TEXHUYKN NOOATOLIU

Mopen KP0810 | KP0810C
LLinpuHa Ha pamHere 82 Mmm
[na6ouvHa Ha paMHere 4 MM
[na6ouvHa Ha npeknon 25 Mm
HeonToBapeHa 6panHa (MuH. ™) 16.000 | 12.000
BkynHa gomkuHa 290 Mmm
HeTo TexuHa 3,3 kr | 3,4 kr
BesbenHocHa knaca =

npomMeHa 6e3 HajaBa.

Mopaaw HawwaTa KOHTMHYMpaHa NporpaMa 3a UCTpaxyBake U pa3Boj, CrieLmduKaLmumTe Tyka nognexar Ha

. Cneundmkaummnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT of Apxasa 40 ApXKaBa.
. TexvHaTa e BO COrnacHocT co noctankata Ha EPTA 01/2014

HameHeta ynotpe6a

AnaToT e HameHeT 3a peHaawe gpBo.

AnartoT Tpeba Aa ce noBp3yBa caMo CO HanojyBaHe Co
MCT HamoH Kako LUTO € Ha3Ha4YeHo Ha niioykaTta u Moxe
na paboTun camo Ha efgHodasHa Hau3MeHnYHa cTpyja.
AnaToT e ABOjHO U30NMpPaH 1 MOXe Aa ce KOpPUCTU U CO
NPUKIYYOLW LITO He Ce 3a3eMjeHu.

TunuyHa A-BpedHoCT 3a HUBO Ha OyyaBaTa ofpeneHa
BO cornacHocT co EN62841-2-14:

Mogen KP0810

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTKCOK (L,a) : 89 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 97 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

Mopen KP0810C

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (La) : 88 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Ly,) : 96 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa e n3mepeHa BO COrnacHoCT Co
CcTaHAapAHW MeToaM 3a UCNUTYBakEe U MOXe Aa ce
KOPUCTW 3a criopeayBak-e anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa MoXe [a ce KOpUCTH 1 Kako
npenMMMHapHa npoLieHa 3a U3NoXEHOCT.

AI'IPE,q.VI'IPEﬂ.VBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a
ywmure.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Emucujata Ha GyyaBa
npu aKTUYKOTO KOPMCTEH€ Ha anaToT MoXe

[a ce pa3nnKyBa of HOMUHanHaTa Bpe4HoCT(u),
3aBMCHO Of3 HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOpUcTn
anartort, 0cobeHo of Toa Kako Bua paboTeH
MaTepwujan ce o6paboTtyBa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce pa
M yTBpAuUTe 6e36eHOCHMUTE MepKu 3a 3aluTuTa
Ha nuueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHoBa
Ha nNpoueHa Ha U3rnoxeHocTa Npu pakTUYKuTe
ycnoBM Ha ynoTpe6a (3emajku rv npeaBua cute
[enoBu Ha paboTHUOT LMKNYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKTPUYHUOT anaTt e UCKITyYeH 1 Kora
pa6oTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEH).

BkynHa BpegHOCT Ha BUGpauunTe (BeKTopcka cyma Ha
TPV OCKM) oApeaeHa Bo cornacHoct co EN62841-2-14:
Mopen KP0810

PaboteH pexwum: noBpLUMHCKo Bpycerse

LWunpere Bubpauum (ap) : 3,0 m/c?

Ortcranysakse (K): 1,5 m/c®

Mopen KP0810C

PaboTeH pexvM: NoBpLUMHCKO Bpycere

LLinperse BrUGpaLum (ay) : 3,5 m/c®

Otcranysame (K): 1,5 m/c’

HAMOMEHA: BkynHaTa BpegHoCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jaymHa Ha BuGpauumTe e usmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAAPAHN METOAM 3a UCTIMTYBaHE U
MOXe Aa ce KOpUCTM 3a cnopeayBake anaTu.

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpegHocT(1) Ha
HOMWHamnHaTa jauvHa Ha Bubpauumte moxe aa
Ce KOPUCTM 1 KaKo NpenMMyHapHa npoLeHa 3a
W3MOXEHOCT.
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AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: JauuHara Ha
BuUGpauunTe npu PakTUUKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT MoxXe Aia ce pa3nuKyBa o4 HOMUHarNHaTa
BpeAHOCT(U), 3aBUCHO OfF HAYUHOT Ha KOjLITO
ce KOPUCTK anaToT, 0co6eHOo oA Toa Kako BUA,
paboTeH maTepujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: MorpuxeTe ce aa
rvm yTBpanTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NuueTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PakTU4KuTe
ycrnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeasug cute
AenoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPpMYHUOT anat e UCKNy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBeH).

Oeknapauum 3a coo6pasHocT

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapaumute 3a coobpasHOCT ce BKIyYEHU BO
[opatok A of oBa ynaTcTBO 3a ynotpeba.

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPU4HHUTEe anatu

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: MNpouuTajte ru cute
6e36e4HOCHM NpeaynpeAyBakba, ynaTcTBa,
unycTpauum u cneundmnkauumn gageHu co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He Ce NouYnTyBaart cute
ynatcTea HaBefeHW Nogorny, MoXe Aa Aojae Ao
CTpyeH yaap, noxap U/unu cepmosHu noBpeav.

YyBajTe ru cute
npeaynpenyBaka M ynatcTea
3a la MOXe NOBTOPHO Aa v

npo4yuTare.

[Noa TepMUHOT ,enekTpuyeH anat” Bo
npeaynpenyBarata ce MUCIW Ha BaLLMOT enekTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepumn
(6e3KMYHO).

Be36egHOCHM NpeaynpeayBakba 3a

€JIEKTPUYHOTO peHAae

1. MouekajTe cekayoT Aa 3anpe npep ga ro
cnywTuTe anarort. MI3noxeHnoT poTupayku cekay
MOXe Aa ja 3adaTv noBpLUMHATa U Aa goseae
[0 MOXHO ryGerbe Ha KOHTpornaTa U cepuosHa
nospeaa.

2. [pxeTe ro enekTPU4YHUOT anaTt caMmo 3a
M3onupaHuTe APLIKK 3aToa LUTO CeKayoT MoXe
Aa aojae BO AONUP CO COMCTBEHMOT Kaben. Ako
ce [jonpe Xwuua nof HanoH, MoXe Aa ce npeHece
cTpyjaTa 4o MeTanHWUTe AenoBU Ha ENEKTPUYHNOT
anat v Aa ce npeaun3BMKa CTPyeH yaap Kaj nmueto
LUTO paKyBa CO eNleKTPUYHMOT anar.

3. KopwucTeTe cTer unu apyr npakTuyeH Ha4unH
3a Aa ro 3auBpCTUTe U NOTNpeTe MaTepujanort
Ha cTabunHa nnatdopma. AKo ro gpxuTe
paboTHNOT MaTepwujan co paka unu noTrnpeH
Ha TenoTo, Toj ke bvuae HecTabuneH 1 Moxe Aa
posefie Ao rybere KOHTpona.

4. Hukoraw He ocTaBajTe Kpnu, NnaTHa, jaxumba,
rajTaHu v cnM4Ho Bo paGoTHUOT NpocTop.

5. WU3berHyBajTe ceveme wajku. NMposepeTe n
n3BajeTe rv cuTe LLajku oA MaTepujanoT npep,
na paborture.

6. Kopwucrtete camo ocTpu ceuuna. PakyBajTe
MHOTy BHUMaTEsHO Co ceyunara.

7. MNpoBepeTe Aanu 3aBPTKUTe 3a MOHTUpPaHEe
Ha ceuunarta ce 6e36eaHO 3aTerHaTy npea aa
pa6oTuTe.

8. [pxeTe ro anaToT LUBPCTO CO ABETE paLe.

9. He gonwupajte ru BpTNMBUTE AENOBM.

10. MpeA pa ro kopucTUTe anaToT Bp3 paboTHUOT
MaTtepujan, octaBeTe ro Aa nopaboTu manky
HanpasHo. lpoBepeTe ganu uma BUGpaumm
VMY OCLMMALIMY LITO MOXe Aa YKaXyBaaT Ha
oo MOHTHpPakbe UNn HensbanaHcmpaHo
ceuuno.

11. BHumaBajTe ceuunoTo Aa He ro gonupa
pa6GoTHMOT MaTepujan npea Aa ce BKIy4Mn
NPEeKMHYBa4oT.

12. Tlo4ekajTe ce4nnoTo Aa NOCTUrHe MakCMMariHa
6p3uHa npeA Aa Nno4yHeTe Aa ceyeTe.

13. Cekoralu ucknyvyBajTe ro eneKTpuyHnoT anat
1 YeKajTe coceM Aa conpar HoXeBUTe npea Aa
npaBuTe HaroayBaka.

14. Hwukoraw He nuKajTe ro NPcToT BO
pe3epBoapoT 3a AenkaHvuuu. PesepBoapot
MoXe Aia ce 6roKMpa ako ce ceve BMaXHO
ApBo. UcuncTtete rn genkaHuumTe co ctanye.

15. He ocTasajTte ro anatot Bkny4eH. Pa6oTete co
anaToT camo Kora ro ApxuTe B pate.

16. Cekoraw MeHyBajTe r'v ABeTe ceuynna
VMU WITUTHULM Ha pe3epBOapoT, MHaKy
HepaMHoOTeXaTa ke npeAn3BuKa BUGpaumm u ke
ro Hamanu XXMBOTHUOT BeK Ha anaror.

17. KopwucTeTe ru camo ceumnarta Ha Makita
HaBeZleHU BO OBa YNaTcTBO.

18. Cekoralu KopucTeTe rv COOABEeTHUTE Macka
3a npas/pecnupartop 3a maTepujanor LTo ro
KOpMCTUTE 1 3a ogpeaeHaTa NpumeHa.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE OO3BOJTYBAJTE
yAo6GHOCTa UNK NO3HAaBaHETO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce npuapxyBaTte cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npaBuna 3a oBoj NPOU3BOA,.

3MTOYNOTPEBATA nnu Heno4ynTyBaHweTo Ha
6e36eqHOCHUTE NpaBuna HaBeAeHU BO OBa
ynaTcTBO MOXe Aa NpeAv3BUKaaT Tellka TenecHa
nospepaa.
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Oornuc HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHME:

. Mpen cekoe foTepyBakse UMM NpoBepka Ha
anartoT npoeepeTe Aalnv € UCKITyYeH U OTKa4yeH
op cTpyja.

MpunarogyBawe Ha Anabo4ymMHaTa

Ha cevyeleTo

» Cn.1: 1. Konue 2. MNokaxysay

[nabounHaTta Ha cevyereTo MoXe aa ce npunarogn co
€HOCTaBHO CBpPTyBak€ Ha JI0CTOT LWTO Cce Haora Ha
NpeagHnoT aen of anaTtoT Taka LWTOo NoKaXyBa4voT Aa
NOoKaXyBa Ha CakaHaTta AnaboynHa Ha cevemse.

ABHUMAHME:

. Mpen aa ro npuknyyute kabenot Bo
mpexarta, NpoBepeTe ro NPekuHyBa4oT Aanm
PYHKLMOHMpPa NpaBUITHO U Aanu ce Bpaka BO
nonox6ara ,OF F* kora ke ce oTnyLwTH.

» Cn.2: 1. Konye 3a 6nokupatse / Konye 3a
opnbnokupatse 2. MpeknHysay

3a anar co Kon4e 3a GHOKMpaI-be

3a [ja ro BKfy4uTe anatort, cCamo NpPUTUCHETE 1o
npekuHyBayoT. OTnyLITETE rO NPEKMHYBAYOT 3a 3anuparbe.
3a KOHTUHYVpaHo paBoTerse, NoBrieyYeTe ro
NPEKVHYBAYOT M NOTOA NPUTUCHETE Fo KOMYETO 3a
6nokupatbe of koja 6uno ctpaHa.

3a aa ro 3anpeTe anatot joAeka € Bo 6riokvpaHa nosuuuja,
MoBreyeTe ro NPek1HyBa4yoT LIENOCHO, a NoToa OTMyLUTETE o,

3a anat co Konuye 3a og6nokupame

3a fa ce cnpeun npekMHyBayoT Aa buae cny4vajHo
nosneyeH, o6esbeneHo e konye 3a ogbnokmparse.
3a cTapTyBatbe Ha anaTtoT, NPUTUCHETE o KOMYeTo
3a ogbnokupatbe of Koja 6uno ctpaHa u noeneyete
ro npeknHyBayoT. OTnyLTeTe ro NPeknHyBa4oT 3a
3anupatbe Ha anartor.

EnekTpoHcka dhyHKuMja

Camo 3a mogen KP0810C

AnaTuTe onpemMeHun co enekTpoHcka yHKumja ce
necHu 3a pabota nopaau cregHVBE OANVIKM.

N36upare Ha nocTojaHa 6p3uHa

EnekTpoHcko KoHTponupatkse Ha 6p3vHaTa 3a
NoCTUrHyBaHe Ha nocTtojaHa 6p3nHa. Moxe fa ce
n3BpLy gobpa 3aBpluHa obpaboTtka, buaejkun Gp3nHata
Ha BpTek€e e MocTojaHa Aypy 1 Npu NpeonToBapeHOCT.

Meko cTtapTyBawe

Oganukara 3a Meko CTapTyBaw-€ ro ceeflysa Ha
MWUHUMYM NOYETHUOT yaap U OBO3MOXYBa anaToT 3a
CTapTyBa rmartko.

Cranano

» Cn.3: 1. Hox Ha anaToT 3a pamHerse 2. 3agHa
ocHoBa 3. Ctanano

Mo onepauwjata 3a ceyerbe, NOAUrHeTe ja 3agHaTa

CTpaHa Ha anaToT U ke ro BUAWTE CTananoTo nog

HMBOTO Ha 3aaHaTa ocHoBa. Toa CrnpevyBa OLITeTyBaHe

Ha HOXXEBUTE Ha anaTor.

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE:

. Mpen na pabotuTe HELWTO Ha anaTor,
npoBepeTe Aanu e UCKINyYeH 1 OTKaveH of
cTpyja.

OTCTpaHyBaI-be Unn nocrtaByBamwe

HOXeBu 3a paMHeH€

ABHUMAHME:

. MpuuBpcTETE ' 3aBPTKUTE 3@ MOHTUPaH-E
Ha HOXEBW BHUMATENHO Kora rn npukavysarte
HOXeBUTe Ha anaTtoT. JlabaBa 3aBpTka 3a
MHCTanuparkbe MOoXe Aa NpeTcTaByBa OMacHOCT.
Cekoralu npoBepyBajTe Aa BUAUTE fanu ce
6e36egHO NPULBPCTEHN.

. PakyBajTe MHOry BHUMaTENHO CO HOXEBMUTE.
KopucTeTe pakaBuULM UK Kpnv 3a Aa i
3alTMTE BalLMTe NPCTW UK paue Kora rv
OTCTpaHyBaTe Unu MOHTUpATE HOXEBUTE.

. KopucTete camo kny4 ,Makita“ 3a
OTCTpaHyBaH€e MUINV 3a MOHTUpaHe Ha
HoxeBuTe. Bo cnpoTunBHO, MOXe Aa rv cTerHete
NPECUITHO UMW HEJOBOMHO CUITHO 3aBPTKUTE
3a MOHTUpane. Toa MoXe Ja Nnpeanssuka
nospeaa.

3a anat co cTaHgapAHU HOXEBMU 3a

paMHeHwe
» Cn.4: 1.HacageH kny4

» Cn.5: 1. 3aBpTku 2. PesepBoap 3. Hox Ha anaTtoT
3a pamHehse 4. Kanak Ha pe3epBoapoT
5. MNnoya 3a npunarogysar-e

» Cn.6: 1.BHaTpelleH pab Ha nnovara 3a mepewe
Ha o6emoT 2. Pab Ha HoxoT 3. Hox Ha anaToT
3a pamHemse 4. [noya 3a npunarogyBatbe
5. lWpadposu 6. MNeTnua 7. 3agHa cTpaHa Ha
ocHoBaTa 3a Mepeme 8. [noya 3a mepere
Ha 06emoT 9. OcHoBa Ha MepayoT

3a fa rv oTCTpaHUTE HOXEBUTE HA Pe3epPBOApOT,
OABpPTETE I'M 3aBPTKUTE 3@ MOHTUPaHEe CO HacafeH
kny4y. KanakoT Ha pe3epBoapoT ce Baau 3ae4HO CO
HOXeBUTE.

3a aa rv MoHTMpaTe HOXeBWTE, MPBO UCHUCTETE T
cuTe AenkaHuumM Unu Tyrv Tena kou ce nenart Ha
pe3epBOapoOT UNK Ha HoxeBuTe. KoprcTeTe HoXeBM
CO UCTa AUMEH3Mja 1 TeXMHA, NHaKy, ke NoYHe aa
ocumnvpa/subprpa pesepBoapoT, anatoT Hema ga
pamHu gobpo, a notoa, Moxebu u ke ce pacune.
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CTaBerTe ro HOXOT Ha OCHOBATa 3a Mepee Taka
LWTO paboT Ha HOXOT [a € COBPLUEHO U3paMHET

CO BHaTpeLHWOT pab Ha nnoyara 3a Mepetse.
CraBeTe ja nnoyaTa 3a npunarogyBahe Ha HOXOT,
noToa camo NpUTUCHETE ro HaKIIOHOT Ha nnovyaTa 3a
npunarofyBatse, U3paMHeTe ja co 3aHaTa cTpaHa

Ha OCcHoBaTa 3a MepeHe U CTErHeTe ' ABETE 3aBPTKU
Ha nnovara 3a npunarogysatbe. Cera ctaBeTe ro
HaKrMoHOT Ha nroyara 3a npunarogysarse Bo xne6ot
Ha pe3epBoapoT, NoToa CTaBeTe ro KanakoT Ha
pesepBoapoT Ha Hero. CTErHeTe rv cuTe 3aBpTKN

32 MOHTUpake PAMHOMEPHO U cekoja noce6Ho co
HacagHWOT KIyu.

3a anar co Maneyvku HOXeBM 3a
paMHere

1.

OTCTpaHeTe ro NOCTOEYKMOT HOX aKo anaroT
ce KOpUCTES, U BHUMATENHO UcuncTeTe
MOBPLUMHUTE HA PE3EPBOAPOT U KaNakoT Ha
pe3epBoapoT. 3a 4a rv OTCTPaHNTe HOXKEBUTE
Ha pe3epBoapoT, OABPTETE M TPUTE 3aBPTKM 3a
MOHTMpPaH-E CO HacaZHUOT Kiyy. KanakoT Ha
pe3epBoapoT ce Bafn 3aeAHO CO HOXEBUTE.

» Cn.7: 1. HacapeH knyu

2.

» Cn.8:

3a ga rv MOHTUpaTe HoXeBuTe, Nabaso
npukayeTe ja nroyarta 3a npunarogyBake Ha
nnoyaTa 3a NocTaByBak€ CO MaLUNHCKUTE
3aBPTKM 1 MOCTaBETE o ManeyknoT HOX 3a
paMHere Ha OCHOBaTa 3a Mepehe Taka LTo
paboT 3a ceyerbe Ha HOXOT Aa € NepdeKTHO
M3paMHET CO BHATPELLHOTO KPUIIO Ha nroyaTta 3a
MepeHe.

1. MawwuHcka 3aBpTka 2. Nnova 3a
npunarogyBane 3. Cnojku 3a pukcmpatre
Ha HOXOT 3a pamHetse 4. [noya 3a mepere
Ha obemoT 5. MNeTuua Ha nnoyata 3a
npunarogysame 6. [noya 3a noctaByBake
7. BHaTpelleH pab Ha nrnovaTa 3a Mepetre
8. OcHoBa Ha Mepa4oT 9. 3agHa cTpaHa Ha
ocHoBarta 3a mepemne 10. Maneyok HOX 3a
pamHerse

MocTaBeTe ja nnovara 3a npunarogysatbe/
nrovyara 3a noctaByBat€ Ha OCHOBaTa 3a
MepeHe Taka LUTO KneMuTe LITO ce Haofaat
CTPaHWYHO Ha HOXOT 3a paMHeHe Ha nnovara 3a
nocTaByBak-€ [ja NerHat Bo xneboT Ha ManeyknoT
HOX 3@ paMHetbe, NoToa NPUTUCHETE ro HaKMOHOT
Ha nnovata 3a npunarogysare 3a fa ce u3pamHu
€O 3ajlHaTa CTpaHa Ha OCHOBaTa 3a Mepere 1
CTerHeTte r'm MallWHCKUTE 3aBPTKY.

BaxHO e HOXOT fa e U3pamMHET CO BHATPELUHOTO
KPWUIO Ha nnovara 3a Mepere, KNeMnTe Ha HOXOT
3a pamMHere a CTojaT BO XneboT Ha HOXOT 1
HaKIOHOT Ha nnoyara 3a npunarogysare Ja

€ u3pamMHeTa Co 3ajHaTa cTpaHa Ha ocHoBaTa

3a Mepetbe. BHumaTenHo nposepeTe ro oBa
nopamHyBatbe 3a ja ocurypate paMHOMepHO
ceyeme.

JInsHeTe ro HaKMoHOT Ha nnoyara 3a
npunaroayBatse BO Xne6oT Ha pe3epBoapoT.

» Cn.9:

MocTaBeTe ro KanakoT 3a pe3epBoapoT Bp3
nrovyata 3a npunarogyBarse/nrnovara 3a
nocTaByBaHe U CTETHETE M TPUTE 3aBPTKU

CO LecToarosHa rnaea Taka LTo Aa ocTaHe
npasHuHa nomery pesepBoapoT U nroyarta 3a
nocTaByBa-€ 3@ HOXOT 3@ paMHeH-e Aa ce NM3He
BO noauuuja. HoxoT ke Buae no3mumuoHnpaH co
MOMOLL Ha KNEMUTE Ha HOXOT 3a paMHeHe Ha
nrovara 3a nocTaByBaHe.

1. Maneyok Hox 3a pamHetse 2. XKneb

3. Mnoya 3a noctaByBatse 4. LLlecToaronHu
3aBpTku co naHwa 5. Kanak Ha
pe3sepBoapoT 6. PesepBoap 7. lNnoya 3a
npunaroayBake

HapomkHOTO npunarofyBake Ha HOXOT ke Tpeba
[a ce no3vLMoHupa paqyHo Taka LITO KpaesuTe
Ha HOXOT Aa ce Ha ejHaKBO pacTojaHue of
KYKULLITETO Of, eAHaTa CTpaHa 1 of MeTanHuoT
rpaHUYHUK of ApyraTa.

CTerHeTe rv TpuTe 3aBpTKM CO LLIECTOAronHa
rnaBa (Co McnopayaHunoT HacageH Kny4) n
3aBpTeTe ro pe3epBoapoT 3a Aa M BuauTe
pacTojaHujaTa nomery KpaeBuTe Ha HOXOT 1
TErnoTo Ha anaror.

MpoBepeTe Aanu TpUTe 3aBPTKK CO LLECTOAronHa
rnaea ce 40O6po cTerHaTu.

MoBTopeTe rn noctankute oa 1 - 9 3a Apyr HOX.
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3a npaBUITHO NOCTaByBake HAa HOXOT Ha anaToT 3a paMHeH-€e

MoBplunHaTa WTo ja pamMHuTe ke 6uae rpy6a u HepaMHO aKo HOXOT He ro MOCTaBUTE NPABUIHO U LBPCTO. HoXOT
Mopa Aia ce MOHTMpa 3a paboT Ha ceyerse [ja e Ha COCeM UCTO HMBO, OAHOCHO NaparernHo Ha NoBpLUMHaTa Ha

3afHaTa OCHoBa.

Buaerte Hekoun npumepn nogony 3a NpaBwusiHM UK HenpaBUITHX NOCTaBKK.

(A) MpegHa ocHoBa (NoaBvxHA nanyya)
(B) 3agHa ocHoBa (fhrkcHa nanyya)

MpaBnaHa NnocTaBka m(
=l

3aceuy Ha nosplUMHaTa ..

Mako He ce rnega of oBoj
CcTpaHu4eH norneq, pabosute
Ha HOXeBWTe ce napasesiHu ja
3a/Hara noBpLUMHA Ha
ocHoBarta.

f

MprunHa: paboT Ha eAHMOT UKW Ha
[ABaTa Hoxa He e
napanesneH co 3agHara

YXKne6oBu Ha NOYETOKOT

YXne6osu Ha kpajoT

RN
=P

=

lNMpomeHa Ha HacokaTa Ha

ncnyuwTtawe Ha genkaHuuurte
» Cn.11:

1. Conupad 2. OTBOp 3a NpasHere Ha
OenaHkuTe

HacokaTa Ha ucnywtakbe Ha AenkaHuumTe Moxe Aa
Ce CMEeHW Ha NeBo Unu Ha AecHo. 3a Aa ja npomeHuTe
Hacokara, NoBreYeTe ro 3anMpayot gogeka 6aBHO

ro BpTWUTE HaHa3aj U BMETHETE o BO €AEH of ABaTa
OTBOpa Ha CNpOTMBHATA CTpaHa o4 UCMyLITa4yoT Ha
OenkaHuum Taka LWTo Bo BANabHaTMOT Aen Aa Haenese
n3nafeHnoT gen.

» Cn.12: 1.Bpgna6Hat gen 2. icnakHyBama

Bpeka 3a npawimHa (goaarTok)

» Cn.13: 1. Bpeka 3a npaB 2. OTBOp 3a NpasHeke Ha
aenaHkuTe

MpukayeTe BpekaTa 3a npalluvHa Ha OTBOPOT 3a
uenylwTarwe Aenkanuun. OTBOPOT 3a UcnyLuTarke
[enkaHnum e koHyceH. Kora ja npukadysare Bpekata
3a npaLuuHa, NpUTUCHEeTE ja LBPCTO Ha OTBOPOT 3a
ncnyLluTame AenkaHuuy KoKy LUTO oau nofaneky 3a Aa
He n3rnese BO TeKOT Ha paboTereTo.

Kora BpekaTta 3a npaB e pe4ncu nonynosnHa,
oTCTpaHeTe ja BpekaTa 3a npas Of anaToT v n3sneyere
ro npuuBpcTyBaYoT. MicnpasHete ja BpekaTa 3a

npaBs Of, COAPXMHATA, HEXHO NOTYYKHYBajK ja 3a

[a ce OTCTpaHaT Aen4yukaTta Kou ce 3aapxyBaaT BO
BHaTPELLUHOCTA, LITO MOXaT npeyat npu cnegHoTo
cobupatbe.

» Cn.14: 1.TlpuuBpcTtyBay

(/)

O
—— 1

l'IMHI/Ija Ha OCcHoBarTa.

MpuuunHa: egex unn geata paba Ha
HOXOT He Ce J0BOSTHO
UCTYPEHN BO OAHOC Ha
3afHara iMHuja Ha
OCHoBarta.

MpuunHa: eqex unn ggara paba Ha
HOXOT C& UCTYPEeHN MHOTY BO
0JHOC Ha 3afHata Huja Ha
ocHoBara.

HAMOMEHA:

Ako nosp3aeTte npaBocmMykarnka ,Makita“ Ha
OBOj anat, Moxe fja ce n3BpLuat noeduKacHn n
nonpeLusHu onepawmu.

MoBp3yBake BaKyyMcKa CMyKarka

» Cn.15: 1. Bakyymcku yncrtay

Ako cakaTte aa buae 4iCTo Kora pamMHuTe, NoBp3eTe
npaBocmykanka ,Makita“ Ha Bawwot anar. lNoToa,
MoBp3eTe o LpeBOTO Ha NpaBOCMyKarkaTta Ha OTBOPOT
3a ucnyLwTake AenkaHuum, Kako WTo e NpukaxaHo Ha
CruKMTE.

JNakT (onunoHaneH goaaTok)

» Cn.16: 1.JlakT

YnoTpebaTa Ha NaKkToT 40O3BONyBa NPOMeHa Ha
HacokaTta Ha ucnywTamwe Ha AefnkaHuuuTe 3a
n3BpLUYBaHe Yucta pabota.

MoHTVpajTe ro nakToT (onuuoHaneH 4oaaTok) Ha
anartoT NM3HyBajKku ro Ha Hero. 3a Aa ro u3BaauTe, caMmo
noBrneyeTe ro HaHaaABop.

Yucrerwe Ha OTBOPOT 3a ucnyuitamwe

AenkaHuum

PefjoBHO UncTETE rO OTBOPOT 3a MCNyLUTaE
AenkaHuum.

KopvcTeTe KoMnpuMmnpaH Bo3ayx 3a YACTere Ha
3aTHaTMOT OTBOP 3a UCNyLUTakbe AeNKaHNLM.
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PABOTE

[pxeTe ro BUPCTO anaToT CO eAHaTa paka Ha nocToT
1 CO ApyraTa paka Ha padykaTa Ha NpeKkuHyBayoT Kora
n3BpLuyBaTe paboTa.

PamHense

» Cn.17: 1. Toyetok 2. Kpaj

MpBo, HacnoHeTe ja NpegHaTa OCHOBA Ha anaToT Ha
noBpLUMHaTa Ha MaTtepwujanoT 6e3 aa ce gonupaar
HoxeBuTe. BknyyeTe ro anartoT v npuyekajte gogeka
CeunrnoTo He ja 4OCTUrHe LenocHata 6pavHa. Motoa
HEXHO NMOMecCTeTe ro anatoT HaHanpes. MNpumeHeTe
NPUTUCOK Ha NPEAHUOT Aen of anaToT kora ke
NOYHETE CO paMHEHETO, NOTOa Ha 3aJHWOT Aer, Kora
Ke 3aBpLUMTE CO paMHeHeTo. PamHereTo Ke buae
MosiecHoO ako ro HaBanuTe MatepwujanoT Manky Hagony,
3a ja paMHuTe BO TOj NpaseL.

Bp3avHaTta u gnabounHaTa Ha npecekoT ja
onpepenyBsaar 3aBpluHaTa obpaboTka. EnektpuyHuoT
anaT 3a paMHetbe NPoJoIKyBa Aa ceve co 6pavHa
LITO HEMa Aa AoBeae A0 Briokvpatrse co AenkaHuuu.
3a rpy6o ceuemne, AnaboymHaTa Ha NpecekoT Moxe Aa
ce 3ronemu, a 3a Aobpa 3aBpLuHa obpaboTka Tpeba
Aa ja HamanuTe gnaboynHaTta Ha NpecekoT U Aa oauTe
HaHanpepg co anaToT Nocnopo.

MpeknonyBawe (CnojyBatse)

» Cn.18

3a fa HanpaBWTe CTeNeHecT 3acek Kako LTOo e
npviKaXaHo Ha crvkarta, KopucTeTe ro rpaHUYHUKOT 3a
pab (nuHujap-Boauska).
Mpunarogete ja AnaboynHaTa Ha NpeknonyBakeTO CO
noMoLL Ha Mepay 3a AnabovnHa (4oaaTok).
HauprtajTe nuHuja 3a ceverse Ha paboTHMOT maTepujan.
BmeTHeTe ro rpaHuYHKKOT 3a pab Bo AynkaTta npeq
anartor. [MopamHeTe ro paboT Ha HOXOT CO NMUHWjaTa 3a
ceyeme.
» Cn.19: 1. Pab Ha HOXOT 2. JIuHuja Ha cevere

3. Boagunka 3a gnaboynHa

MoHTupajTe ro rpaHMyYHUKOT 3a pab Ha anaToT u
npuuBpcTeTE o Cco LWajbHaTa 1 payHaTta 3aBpTka (A).
OnabaBeTe ja payHaTa 3aBpTka (B) u npunarogete ro
rpaHWYHUKOT 3a pab foaeka He AojAe BO KOHTaKT Co
cTpaHaTta Ha paboTHuWoT maTtepujan. MoTtoa, cterHeTe ja
LBPCTO payHaTa 3aBpTka (B).
» Cn.20: 1. lpad (A) 2. Wpad (B) 3. MpaHn4HKK Ha
pa6ot

Kora cevete, aBuxeTe ro anatoT CO rPaHUYHUKOT 3a
pab n3pamHeT co cTpaHaTa Ha paboTHUOT MaTepujan.
Bo cnpoTtuBHO, MOXe aa fojae 4O HEpaMHOMEPHO
pamHetbe.

ABHUMAHME:

. Pabot Ha HoXOT Tpeba aa cTpun mManky
HaHaasop (0,2 mm - 0,4 MM) 3a NnpeknonyBame.

» Cn.21

Ako cakaTe fAa ja 3ronemuTe JomkMHaTa Ha
rPaHUYHUKOT, MOXETE Aa NpUKaunTe AONOMHUTENTHO
apBeHo napye. CooaBeTHN Oynynkba ce NOCTaBeHu Ha
rPaHNYHMKOT 3a OBaa Lien U UCTO Taka 3a npukadyBake
NPOAOIMKHA BOAUMKA (ONUMOHaNeH A0AATOK).

» Cn.22

» Cn.23

3a pa HanpasuTe 3acek 3a obopyBate paboBu Kako LTo e

NpUKaxaHo Ha crimkara, nopamHeTe efieH of Tpute xneba ,V*

BO NMpeaHaTa 0cHoBa co paboT Ha MaTepujanoT u paMmHeTe ro.

» Cn.24: 1. V-xneb (cpegHo-o6opeH pab) 2. V-xned
(Hucko-o6opeH pab) 3. V-xneb (Bucoko-
o6opeH pab)

KopucTerseTo nuHujap 3a o6opyBarse pabosu

(onuuoHaneH gogaTok) o6e3benysa nogobpa

CTabWnHOCT Ha anaToT Npu NPeKIonyBaHETO.

» Cn.25: 1. JluHujap 3a obopysarbe pabosu 2. LLipadosn

3a aa ro MoHTUpaTe NuMHWjapoT 3a obopyBake pabosu,
V3BafeTe rv ABeTe 3aBPTKU Of ABETE CTPaHu Ha
npeaHnoT Aen Ha anaTtoT v nocTaeeTe ja AnaboyvHaTa
Ha ceverbe Ha 4 MM. [oToa, MOHTUPAjTE ro Ha
npefHaTa OCHOBa Ha anaToT U NpULBPCTETE ro Co
3aBPTKUTE KaKo LUTO e NpuKaxaHo Ha crvkara.

Kora n3BpLuyBaTte gonrotpajHo obopyBare pabosy,
nocrasete ro paboT Ha NMHMjapoT 3a o6opyBake paboBu
Taka LTo Aa ro fonupa paboTHWOT maTepujan u ga
13BeAyBa paMHEHETO KaKo LUITO € MoKaXaHo Ha crvkara.
» Cn.26: 1. Kpaj Ha nuHujapoT 3a obopyBare pabosu

APXXYBAH

ABHUMAHME:

. Mpen cekoja npoBepka 1nu ogpxyBeatbe, NpoBepeTe
[anu anaToT e UCKNYYeH 1 OTKaYeH of CTpyja.

. 3a unctewe, He kopucTeTe HadTa, GEH3NH,
paspeayBad, ankoxosn unu cnuyHo. Tue
cpeacTBa ja Baaat 6ojaTta u moxe aa
npeaussukaaT gedopmauum Unu NyKHaTuHK.

3a pa ce ogpxxv BESBEAHOCTA n CUI'YPHOCTA Ha
npon3Bo/OT, NoNpaBku1Te, NPOBEPKUTE 1 3aMeHaTa Ha
jarnepoaHWTe YeTKM, Kako 1 CUTe APYru ofapXKyBatba 1
foTepyBatba Tpeba fa ce BpLUAT BO OBMACTEHW CEPBUCHU
LeHTpu Ha Makita unu Bo pabpuyku cepBUCHM LEHTPY,
cekorall co pe3epBHu genosu og Makita.

Bpycetbe Ha HOXeBUTE Ha anaroT 3a

pamMHene

Camo 3a cTaHgapaHU HOXeBU

Cekorall oApXyBajTe r'1 HOXeBWTE OCTPU 3@ A MOCTUTHETe
Hajpobpu pesynTatu. KopucteTe ro Apxayot 3a bpycese 3a
[la T TprHeTe HepamMHUHNTE U 33 Aa HanpaBuTe MaseH pab.
» Cn.27: 1. [pxady 3a ocTpere

MpBo, onabaBeTe M ABETE KPUNECTU HABPTKW Ha pxadqoT

1 BMeTHeTe r1 HoxesuTe (A) u (B), 3a aa rv gonupaar

ctpanuTe (C) n (D). MoToa cTerHeTe rv KpUnecTuTe HaBPTKY.

» Cn.28: 1. Kpunecra HaBpTka 2. Hox (A) 3. Hox (B)
4. CtpaHa (D) 5. Ctpana (C)

lMpen aa ocTpuTe, NoTOMNETE rO KAMEHOT 3a Bpycere ABe

UNV TP MUHYTU Npeq Aa NovHeTe co 6pycereTo. [ipxeTe

To ApXKa4yoT 3a ABaTa HoXa Aia Ce BO KOHTAKT CO KaMeHOT

3a Gpycetse 3a UICTOBPEMEHO BpyceH-e NoA UCTUOT aror.

» Cn.29
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LIMOHATEH NPUB

ABHUMAHME:

. OBoj npubop unu gogatoum ce npenopavysaat
3a KopucTeke co anatot og Makita aeduHupaH
BO ynatcTBoTo. Co kopucTere apyr npubop nnm
[oaaToumn Moxe [a ce U3NoXUTe Ha pU3vk of
TenecHu nospeau. Kopuctete rv npubopot n
JopjatouuTe caMmo 3a HUBHaTa HaMeHa.

Axko BM Tpeba nomMoLL 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NIOKanHWOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

YernmyeH HOX 3a paMHeHe CO BUCOKa GpanHa

Bondpam-kapbuaeH Hox 3a pamHerbe (3a nogonr
paboTeH BEK Ha HOXOT)

Maneyok HoX 3a pamHere

CknonyBate Ha Apxa4voT 3a bpycere
LebenuHa Ha HOXOT

KomnneT nnova 3a noctaByBahe
paHnyHuk 3a pab (JluHnjap-Bogunka)
KameH 3a 6pycetbe

CknonyBah€ Ha BpekaTa 3a npaB

TNakr

HacageH kny4

Cknon Ha nuHujap 3a obopyBatrbe pabosu

HAMOMEHA:

. Hekowu cTaBku Ha nucTaTta Moxe Aa ce BKIy4YeHu
CO anaToT Kako ctaHgapaeH npubop. Toa Moxe
[a ce pasnvkyBa of 3eMja Ao 3emja.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model KP0810 | KP0810C
Latime de rindeluire 82 mm
Adancime de rindeluire 4 mm
Adancime de faltuire 25 mm
Turatie in gol (min™) 16.000 | 12.000
Lungime totala 290 mm
Greutate neta 3,3 kg | 3,4 kg
Clasa de siguranta =

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

. Greutatea este specificatda conform procedurii EPTA 01/2014

Destinatia de utilizare

Masina este destinata rindeluirii lemnului.

Sursa de alimentare

Masina trebuie conectata numai la o sursa de alimen-
tare cu curent alternativ monofazat, cu tensiunea egala
cu cea indicata pe placuta de identificare a masinii.
Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi utili-
zate de la prize fara impamantare.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-14:

Model KP0810

Nivel de presiune acustica (L,a): 89 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 97 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Model KP0810C

Nivel de presiune acustica (L;x): 88 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 96 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-14:

Model KP0810

Mod de lucru: polizarea suprafetei

Emisie de vibratii (a,): 3,0 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Model KP0810C

Mod de lucru: polizarea suprafetei

Emisie de vibratji (a,): 3,5 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electricad” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente de siguranta privind

utilizarea masinii de rindeluit

1. Asteptati pana la oprirea cutitului inainte de
a pune jos masina. Un cutit rotativ expus poate
intra in contact cu suprafata, conducénd la posi-
bila pierdere a controlului si la accidentari grave.

2. Tineti masina electrica de suprafetele de prin-
dere izolate, deoarece cutitul poate intra in
contact cu propriul cablu. Taierea unui fir sub
tensiune poate pune sub tensiune si componen-
tele metalice expuse ale masinii electrice, exis-
tand pericolul ca operatorul sa se electrocuteze.

3. Folositi bride sau alta metoda practica de a
fixa si sprijini piesa de prelucrat pe o platforma
stabila. Fixarea piesei de prelucrat cu mana sau
sprijinirea acesteia de corp nu prezinta stabilitate
si poate conduce la pierderea controlului.

4.  Carpele, lavetele, cablurile, snururile si alte
asemenea obiecte nu trebuie lasate niciodata
in spatiul de lucru.

5.  Evitati taierea cuielor. Inspectati piesa de
prelucrat si scoateti toate cuiele din aceasta
inainte de inceperea lucrarii.

6.  Folositi numai cutite ascutite. Manipulati cuti-
tele cu deosebita atentie.

7.  Asigurati-va ca suruburile de instalare a cuti-
tului sunt stranse ferm inainte de inceperea
lucrului.

8.  Tineti masina ferm cu ambele maini.

9.  Nu atingeti piesele in migcare.

10. nainte de utilizarea masinii pe piesa pro-
priu-zisa, lasati-o sa functioneze in gol pentru
un timp. incercati sa identificati orice vibratie
sau oscilatie care ar putea indica o montare
inadecvata sau o panza neechilibrata.

11. Asigurati-va ca panza nu intra in contact
cu piesa de prelucrat inainte de a conecta
comutatorul.

12. Asteptati pana cand panza atinge viteza
maxima inainte de a incepe taierea.

13. Opriti intotdeauna masina si asteptati pana la
oprirea completa a cutitelor inainte de a exe-
cuta orice reglaj.

14. Nuintroduceti niciodata degetul in colectorul
de aschii. Colectorul se poate bloca atunci
cand taiati lemn umed. Curatati aschiile cu o
bagheta.

15. Nu lasati masina in functiune. Utilizati masina
numai cand o tineti cu mainile.

16. Schimbati intotdeauna ambele cutite sau
capace de pe tambur, in caz contrar dezechi-
librul rezultat va cauza vibratii si va scurta
durata de exploatare a maginii.

17. Folositi numai cutitele Makita specificate in
acest manual.

18. Folositi intotdeauna masca de protectie contra
prafului adecvata pentru materialul si aplicatia
la care lucrati.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-

melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.
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DESCRIERE

FUNCTIONALA

AATENTIE:
. Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debran-
sat-o de la retea nainte de a o regla sau de a

verifica starea sa de functionare.

Reglarea adancimii de agchiere

» Fig.1: 1. Buton rotativ 2. Indicator

Adancimea de aschiere poate fi reglatad simplu prin
rotirea butonului rotativ din partea frontalda a masinii
astfel incat indicatorul sa indice adancimea de aschiere
dorita.

Actionarea intrerupatorului

AATENTIE:

. inainte de a bransa masina la retea, verificati
daca tragaciul intrerupatorului functioneaza
corect si daca revine la pozitia "OFF" (oprit)
atunci cand este eliberat.

» Fig.2: 1. Buton de blocare / buton de deblocare
2. Declansator intrerupator

Pentru masinile cu buton de blocare

Pentru a porni masina, apasati pur si simplu butonul
declansator. Eliberati butonul declansator pentru a opri
masina.

Pentru functionare continua, apasati butonul declansa-
tor si apoi apasati butonul de blocare de pe orice parte.
Pentru a opri masina din pozitia blocata, apasati com-
plet butonul declansator si apoi eliberati-I.

Pentru masinile cu buton de
deblocare

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului
declansator este prevazut un buton de deblocare.
Pentru a porni masina, apasati butonul de deblocare de
pe orice parte si actionati butonul declansator. Eliberati
butonul declansator pentru a opri masina.

Functie electronica

Numai pentru modelul KP0810C
Masinile echipate cu functie electronica sunt usor de
manevrat datorita urmatoarelor caracteristici.
Reglare constanta a vitezei

Reglare electronica a vitezei pentru obtinerea unei
viteze constante. Permite obtinerea unei finisari de
calitate deoarece viteza de rotatie este mentinuta con-
stanta in conditji de sarcina.

Pornire lina

Functia de pornire lind minimizeaza socul de pornire si
permite o pornire lina a masinii.

» Fig.3: 1. Cutitul rindelei 2. Talpa posterioara

3. Picior
Dupa o operatie de aschiere, ridicati partea posterioara a
masinii si piciorul este proiectat sub nivelul partji din spate a
talpii. Acesta previne deteriorarea cutitelor masinii.

MONTARE

AATENTIE:

. Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati deco-
nectat-o de la retea inainte de a efectua vreo
interventie asupra masinii.

Demontarea sau montarea cutitelor

rindelei

AATENTIE:

. Strangeti cu grija suruburile de instalare a cutitului
atunci cand atasati cutitele la masina. Un surub de
instalare slabit poate fi periculos. Verificati intot-
deauna daca acestea sunt stranse ferm.

. Manipulati cutitele cu deosebita atentie. Folositi
manusi sau lavete pentru a va proteja degetele sau
mainile atunci cand demontati sau instalati cutitele.

. Folositi numai cheia Makita livrata la demonta-
rea si instalarea cutitelor. Nerespectarea acestei
indicatii poate conduce la strangerea excesiva
sau insuficienta a suruburilor de instalare.
Aceasta poate provoca vatamari corporale.

Pentru masinile cu cutite de rindea

standard
» Fig.4: 1. Cheie tubulara

» Fig.5: 1. Bolturi 2. Tambur 3. Cutitul rindelei
4. Capacul tamburului 5. Placa de reglare

» Fig.6: 1. Muchia interioara a placii de calibrare
2. Muchia cutitului 3. Cutitul rindelei 4. Placa
de reglare 5. Suruburi 6. Umar 7. Fata
posterioara a talpii de calibrare 8. Placa de
calibrare 9. Talpa de calibrare

Pentru a demonta cutitele de pe tambur, desurubati
suruburile de instalare a cutitului cu cheia tubulara.
Capacul tamburului se demonteaza impreuna cu cutitele.
Pentru a instala cutitele, curatati intai toate aschiile si
materiile strdine acumulate pe tambur sau pe cutite. Folositi
cutite cu aceeasi dimensiune si greutate; in caz contrar vor
rezulta oscilatji/vibratji ale tamburului, care vor avea ca efect
o calitate slaba a rindeluirii si, eventual, defectarea masinii.
Asezati cutitul pe talpa de calibrare astfel incat muchia
cutitului sa fie perfect aliniata cu muchia interioara a
placii de calibrare. Asezati placa de reglare pe cutit,
apoi apasati umarul placii de reglare pana ajunge la
acelasi nivel cu fata posterioara a talpii de calibrare si
strangeti cele doua suruburi de pe placa de reglare.
Introduceti acum umarul placii de reglare in canelura
tamburului, iar apoi instalati capacul tamburului pe
acesta. Strangeti toate suruburile de instalare uniform si
alternant cu cheia tubulara.
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Pentru masinile cu mini-cutite de
rindea

1. Demontati cutitul existent, daca masina a fost
utilizata, curatati cu grija suprafetele tamburului si
capacul tamburului. Pentru a demonta cutitele de
pe tambur, desurubati cele trei suruburi de insta-
lare a cutitului cu cheia tubulara. Capacul tambu-
rului se demonteaza impreuna cu cutitele.

» Fig.7: 1. Cheie tubulara

2. Pentru a instala cutitele, atasati placa de reglare
cu joc la placa de fixare cu ajutorul suruburilor cu
cap ciocan si reglati mini-cutitul de rindea pe talpa
de calibrare astfel incat muchia aschietoare a
cutitului sa fie perfect aliniata la flancul interior al
placii de calibrare.

» Fig.8: 1. Surub cu cap ciocan 2. Placa de reglare
3. Proeminente pentru fixarea cutitului de
rindea 4. Placa de calibrare 5. Umarul placii
de reglare 6. Placa de fixare 7. Flancul inte-
rior al placii de calibrare 8. Talpa de calibrare
9. Fata posterioara a talpii de calibrare
10. Mini-cutit de rindea

3. Reglati placa de reglare pe talpa de calibrare
astfel incat proeminentele pentru fixarea cutitului
de rindea de pe placa de reglare sa se sprijine
n canelura mini-cutitului de rindea, apoi apa-
sati umarul placii de reglare la acelasi nivel cu
fata posterioara a talpii de calibrare si strangeti
suruburile cu cap ciocan.

4.  Este important ca cutitul sa fie aliniat la flancul interior
al placii de calibrare, proeminentele pentru fixarea
cutitului de rindea sa se sprijine in canelura cutitului
si umarul placii de reglare sa fie aliniat la nivelul fetei
posterioare a talpii de calibrare. Verificati cu atentie
aceasta aliniere pentru a asigura o agchiere uniforma.

5. Introduceti umarul placii de reglare in canelura
tamburului.

6.  Asezati capacul tamburului peste placa de reglare
si Tngurubati cele trei suruburi cu flanga hexago-
nala astfel incat sa existe un spatiu intre tambur si
placa de reglare pentru a putea introduce mini-cu-
titul de rindea in pozitie. Cutitul va fi pozitionat de
catre proeminentele pentru fixarea cutitului de
rindea de pe placa de reglare.

» Fig.9: 1. Mini-cutit de rindea 2. Canelura 3. Placa

de fixare 4. Suruburi cu flanga hexagonala
5. Capacul tamburului 6. Tambur 7. Placa de
reglare

7. Reglarea longitudinala a cutitului va trebuie rea-
lizata manual astfel incat capetele cutitului sa fie
echidistante fata de carcasa intr-o parte si fata de
bratara metalica in cealalta parte.

8.  Strangeti cele trei suruburi cu flanga hexagonala
(cu cheia tubulara livrata) si rotiti tamburul pentru
a verifica distantele dintre capetele cutitului si
corpul masinii.

9.  \Verificati strangerea finala a celor trei suruburi cu
flansa hexagonala.

10. Repetati etapele 1 - 9 pentru celalalt cutit.

Pentru reglarea corecta a cutitului de rindea

Suprafata dumneavoastra de rindeluit va fi rugoasa si neuniforma in cazul in care nu ati reglat si fixat cutitul corect.
Cutitul trebuie montat astfel incat muchia aschietoare sa fie absolut plana, adica paraleld cu suprafata talpii posteri-

oare.

Consultati cateva din exemplele de mai jos cu privire la reglajele corecte si incorecte.

(A) Baza frontala (talpa mobild)
(B) Baza din spate (talpa fixa)

Setarea corecta

Crapaturi In suprafata

— 'T\( Df

Desi aceasta vedere laterala nu

poate fi prezentata, muchiile

lamelor functioneaza perfect

paralel cu suprafata bazei din

spate.

Cauza: Una sau ambele lame nu
au muchiile paralele cu axa
spatelui.

Aschiere la Tnceput

Aschiere la sfarsit

(/)

aN{

=1

.
Vo

Cauza: Una sau ambele muchii ale
lamei nu au reusit sa iasa
n afara in raport cu axa
spatelui.

Cauza: Una sau ambele
protuberante ale marginilor
lamei sunt prea indepartate
n raport cu axa spatelui.
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Schimbarea directiei de evacuare a

aschiilor
» Fig.11: 1. Opritor 2. Orificiu de evacuare a aschiilor

Directia de evacuare a aschiilor poate fi schimbata spre
dreapta sau stanga. Pentru a schimba directia, extrageti
opritorul rotindu-I putin Tnapoi si introduceti-I intr-unul
din cele doua orificii din partea opusa evacuarii aschii-
lor, astfel incat portiunea cu degajare sa se cupleze pe
proeminenta.

» Fig.12: 1. Piesa cu degajare 2. Protuberanta

Sac de praf (accesoriu)

» Fig.13: 1. Sac de praf 2. Orificiu de evacuare a
aschiilor
Atasati sacul de praf pe racordul de evacuare a aschii-
lor. Racordul de evacuare a aschiilor este conic. Cand
atasati sacul de praf, impingeti-l ferm pe racordul de
evacuare a aschiilor, pana la maxim, pentru a preveni
desprinderea acestuia in timpul utilizarii.
Cand sacul de praf s-a umplut pana la circa o jumatate
din capacitate, scoateti sacul de praf de pe masina si
extrageti dispozitivul de fixare. Goliti continutul sacului
de praf prin lovire usoara astfel incat sa eliminati par-
ticulele care adera la interior si care ar putea stanjeni
colectarea ulterioara.
» Fig.14: 1.Inchizatoare

NOTA:

. Conectand un aspirator Makita la aceasta
masina puteti efectua operatii mai eficiente si
mai curate.

Conectarea unui aspirator

» Fig.15: 1. Aspirator

Daca doriti sa executati operatii de rindeluire curate,
conectati la masina dumneavoastra un aspirator Makita.
Apoi conectati un furtun al aspiratorului la racordul de
evacuare a aschiilor in modul prezentat in figuri.

Cot (accesoriu optional)

» Fig.16: 1. Cot

Folosirea cotului permite schimbarea directiei de evacu-
are a aschiilor pentru executarea unor lucrari curate.
Instalati cotul (accesoriu optional) pe masina printr-o
simpla glisare pe aceasta. Pentru a-l demonta, trageti-I
afara.

Curatarea orificiului de eliminare a

aschiilor

Curatati periodic orificiul de eliminare a aschiilor.
Utilizati aer comprimat pentru a curata orificiul de elimi-
nare a aschiilor infundat.

FUNCTIONARE

Tineti masina ferm cu o mana de butonul rotativ si cu
cealaltd mana de manerul cu comutator atunci cand
lucrati cu masina.

Operatia de rindeluire

» Fig.17: 1.Inceput 2. Sfarsit

Mai intai, asezati talpa anterioara a masinii perfect
culcat pe suprafata piesei de prelucrat, fara ca cutitele
sa aiba contact. Porniti masina si asteptati pana cand
cutitele ating viteza maxima. Apoi deplasati masina
incet Thainte. Aplicati presiune asupra partii frontale a
masinii la inceputul rindeluirii, si asupra partii posteri-
oare la sfarsitul rindeluirii. Rindeluirea va decurge mai
usor daca inclinati piesa de prelucrat in mod stationar,
astfel incat sa puteti rindelui putin in panta.

Viteza si adancimea de aschiere determina tipul de
finisare. Rindeaua electrica va continua sa aschieze la
o0 viteza care nu va cauza blocarea din cauza aschiilor.
Pentru o aschiere rugoasa, adancimea de aschiere
poate fi crescuta, in timp ce pentru o finisare neteda
sunt necesare reducerea adancimii de aschiere si un
avans mai lent al masinii.

> Fig.18

Pentru a realiza o aschiere cu profil in trepte dupa
cum se vede in figura, folositi opritorul lateral (rigla de
ghidare).
Reglati adancimea de féltuire folosind un ghidaj de
reglare a adancimii (accesoriu).
Trasati o linie de aschiere pe piesa de prelucrat.
Introduceti opritorul lateral in orificiul din partea frontala
a masinii. Aliniati muchia cutitului cu linia de aschiere.
» Fig.19: 1. Muchia cutitului 2. Linie de taiere

3. Ghidaj de reglare a adancimii

Instalati opritorul lateral pe masina si fixati-I cu saiba

si surubul cu cap striat (A). Desurubati surubul cu cap
striat (B) si reglati opritorul lateral pana cand intra in
contact cu fata laterala a piesei de prelucrat. Apoi stran-
geti ferm surubul cu cap striat (B).

» Fig.20: 1. Surub (A) 2. Surub (B) 3. Opritor lateral

Cand rindeluiti, deplasati masina cu opritorul lateral
lipit de fata laterala a piesei de prelucrat. In caz contrar
poate rezulta o rindeluire neuniforma.

AATENTIE:
. Muchia cutitului trebuie sa fie putin proeminenta
(0,2 mm - 0,4 mm) pentru faltuire.

> Fig.21

Puteti prelungi opritorul prin addugarea unei bucati
de lemn suplimentare. Tn opritor sunt prevazute orificii
convenabile in acest scop, precum si pentru atasarea
unui ghidaj de extensie (accesoriu optional).

» Fig.22
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Sanfrenarea

> Fig.23

Pentru a realiza o sanfrenare dupa cum se vede in

figura, aliniati unul dintre cele trei canale "V" din talpa

anterioara cu muchia piesei de prelucrat si rindeluiti-o.

» Fig.24: 1. Canalin V (sanfrenare medie) 2. Canal in
V (sanfrenare redusd) 3. Canal in V (sanfre-
nare pronuntata)

Folosirea riglei de sanfrenare (accesoriu optional)
asigura o stabilitate sporita in timpul faltuirii.

» Fig.25: 1. Rigla de sanfrenare 2. Suruburi

Pentru a instala rigla de sanfrenare, scoateti doua
suruburi de pe ambele laturi ale partji frontale a masinii
si reglati adancimea de aschiere la 4 mm. Apoi insta-
lati-o pe talpa anterioara a masinii si fixati-o cu surubu-
rile dupa cum se vede fin figura.

Cand executati o sanfrenare pronuntata, asezati o
muchie a riglei de sanfrenare astfel incéat sa fie in con-
tact cu piesa de prelucrat si efectuati mai multe treceri
de rindeluire dupa cum se vede in figura.

» Fig.26: 1. Muchia riglei de sanfrenare

INTRETINERE

AATENTIE:

. Asigurati-va ca ati oprit masina si ca ati debran-
sat-o de la retea nainte de a efectua operatiuni
de verificare sau intretinere.

. Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant,
alcool sau alte substante asemanatoare. in caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau
fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile, verificarea si inlocuirea periilor de car-
bon, precum si orice alte operatiuni de intretinere sau
de reglare trebuie sa fie efectuate numai la Centrele de
service autorizat Makita, folosindu-se intotdeauna piese
de schimb Makita.

Ascutirea cutitelor de rindea

Numai pentru cutite standard

Pastrati cutitele intotdeauna ascutite pentru a obtine
cele mai bune performante posibile. Folositi suportul
de ascutire pentru a elimina crestaturile si a obtine o
muchie neteda.

» Fig.27: 1. Suport de ascutire

Mai intai, slabiti cele doua piulite-fluture de pe suport si
introduceti cutitele (A) si (B) astfel incat sa intre in con-
tact cu laturile (C) si (D). Apoi strangeti piulitele-fluture.
» Fig.28: 1. Piulita-fluture 2. Cutit (A) 3. Cutit (B)

4. Latura (D) 5. Latura (C)
Imersati piatra de ascutit in apa timp de 2 sau 3 minute
fnainte de ascutire. Tineti suportul astfel incat ambele
cutite sa intre in contact cu piatra de ascutit pentru a
realiza o ascutire simultana la acelasi unghi.
» Fig.29
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ACCESORII OPTIONALE

AATENTIE:

. Folositi accesoriile sau piesele auxiliare reco-
mandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii
sau piese auxiliare poate cauza vatamari.
Folositi accesoriile pentru operatiunea pentru
care au fost concepute.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Cutit de rindea din otel rapid

. Cutit de rindea cu tais din aliaj dur de tungsten
(pentru o durata extinsa de exploatare a cutitului)

. Mini-cutit de rindea

. Ansamblu suport de ascutire

. Calibrul cutitului

. Set placa de fixare

. Opritor lateral (rigla de ghidare)

. Piatra de ascutit

. Ansamblu sac de praf

. Cot

. Cheie tubulara

. Ansamblu rigla de sanfrenare

NOTA:

. Unele articole din lista pot fi incluse ca accesorii

standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopen KP0810 | KP0810C
LLinpuHa peHancamwa 82 Mmm
[y6uHa peHgucama 4 Mm
[y6vHa 3apy6rbmBatba uBuLe 25 Mm
BpauHa 6es onTepehersa (MUH™) 16.000 | 12.000
YkynHa gyxvHa 290 mm
HeTo TexunHa 3,3 kr | 3,4 kr
BawTunTHa knaca =

. 360r Haller HenpecTaHor UCTPaxuBaa v pasBoja 3apxaBamo NpaBo M3MEHa HaBEAEHUX crieumdukaLmja

6e3 npeTxofHe Hajase.

. Cneuudvkaumje Mory ia ce pasnukyjy y pasnuymtum semrbama.

. TexwuHa npema npoueaypv EMTA 01/2014

Anar je HamerEH 3a peHaucat-e ApBeTa.

MpexHo Hanajawe

Anat cMe fa ce NpukIby4n caMo Ha MoOHOba3HN N3Bop
MPEXHOT Han3MEHWYHOT Hanajakba Koju ogroBapa
nogauvma ca HaTnucHe nnoymue. Anatu cy ABOCTPYKO
3aLUTUTHO M30MOBaHW, Na MOTy Aa ce NPUKIbyYe 1 Ha
MpexHe yTuyHuLe 6e3 yaemrbema.

TununyaH A-nongeprcann HuBo Byke oapefeH je npema
ctaHgappy EN62841-2-14:

Mogen KP0810

HuBso 3ByuHor nputncka (Lya): 89 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lya): 97 dB (A)

HecurypHocTt (K): 3 dB (A)

Mopen KP0810C

Hueo 3ByyHor nputucka (L,a): 88 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Lya): 96 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe BpegHOCTV eMucuje
Byke cy n3mepeHe npema cTaHgapAu30BaHOM
MEpPHOM MOCTYTKY U MOTy Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehvBame anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
Byke ce Takohje MoXe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHaPHY
NPOLIEHY M3MOXEHOCTU.

AYN0O30PEHE: Hocure zawtntHe
cnywanuue.

A YO30PEHE: EmMucuje Gyke TOKOM

CTBapHe NpvMMeHe eNneKTPUYHOr anaTa mMory ce
pasnukKoBaTu o4 AeKnapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of, Ha4MHa Ha KOju ce KOPUCTHU anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
vaeHTuhrkoBanu 6e3begHoCHe Mepe 3a 3aWITUTY
pyKoBaoLia Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
W3NOXEHOCTU Y CTBapHUM YCroBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr LUKIyca,
Kao WTo je Bpeme paaa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anat MCKIbY4eH 1 Kapa paau y npa3Hom
xoay).

Bubpauwje

YkynHa BpegHoCT BubpavLmja (BEKTOPCKM 36Up Mo Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-14:
Mopen KP0810

Pexum paga: 6pyLuere nospLuvHe

BpenHocT emucuje ubpaumja (ay): 3,0 m/c
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Mogen KP0810C

Pexxum papa: 6pyLuerse noBpLUnHe

BpenHocT emucyje Bubpaumja (ay): 3,5 m/c’
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMOMEHA: [JeknapucaHe ykynHe BpeaHoCTH
BMnbpaumja cy usmepeHe npema ctaHgapAan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBake anara.

HAMNOMEHA: [leknapucaHe yKkynHe BpeaHOCTH
Bubpaumja ce Takofje Mory KopucTuTu 3a
npenvMMHapHy NPOLIEHY N3MNOXEHOCTU.
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A\Y1030PEHE: BpeaHocT emncuje
BUOpaLMja TOKOM CTBapHe NPUMEHe eneKTPUYHOr
anarta MoXe ce pa3fiukoBaTu oA AeKrnapucaHe
BpeaHOCTU y 3aBUCHOCTU o4 Ha4YUHa Ha KOjVI ce
KOpUCTU anart, a noce6Ho KOja BpcCTa npegmeTa ce
obpahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmnkoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pykoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
M3NOXEHOCTU Y CTBapHMUM YCIOBUMa ynoTpebe
(y3sumajyhu y 063up cBe genoBe pagHor umMknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anat UCKIby4YeH U Kafia paau y npa3HoMm

xoAy)-

Heknapauuje o ycarnawueHocTu

Camo 3a €8pPOrICKe 3eM/be

[eknapauuje o ycarnalieHocTu cy Aeo aHekca Ay OBOM
ynyTcTBY 3a ynotpeoy.

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeka 3a

eJieKTpUu4He anarte

A Yo30PEH-E: MpouuTajre cBa 6e36eAHOCHa
ynosopetsa, ynyTcTBa, unycrpaumje u
cneuundmrKaumje Koje cy UcnopyyeHe y3 oBaj
eneKTPUYHM anart. HenowTosare CBIX gone
HaBefeHnx 6e3beaHOCHNX ynyTcTaBa MOXe 13as3Bati
eneKkTPUYHM yaap, Noxap u/mnm 036urbHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta u
ynyTcTBa 3a 6yayhe norpebe.

TepMVH ,enekTpuYHN anat” y ynosopervma ogHocH
Ce Ha eneKkTpUYHM anar Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu batepuje (6es kabna).

Be3GegHOCHa yno3opeka 3a

peHaAncarbKy

1. CauekajTe ga ce cekau 3aycTaBu npe Hero
WTO cnycTUTe anar. ManoxeHn potupajyhu
cekay MoXe Aia 3axBaTu NOBPLUKNHY AoBoaehn [0
moryher ry6uTka koHTporne 1 036urbH1x noepeaa.

2. EnexkTpuy4Hu anat ApXuTe 3a UsonoBaHe
pykoxBaTe jep nocTtoju moryhHOCT Aa ceka4
[oOMpHe CoNnCcTBeHMU Kabn. Pesane cTpyjHor
kabna nog HaroHOM MoXe Aa U3NoXu pykoBaoua
eneKTPUYHOM yaapy.

3. YnoTtpe6uTte cTery unv Ha HeKU ApYru Ha4YnH
NpUYBpPCTUTE NpeaMeT Koju obpafyjete
Ha cTabunHy noBpLUMHY. AKO NpeaMeT Koju
obpafyjeTe byaeTte apxanu pykama nnm
npuapxasanu y3 Teno, MoxeTe usryoutn
KOHTpOIy.

4.  Kpne, TKaHUHY, kabn, kaHamn U CM4He
MaTepujane He Tpe6a HUKaAa oCTaBrbaTh OKO
pagHe NoBpLUKHe.

5. WU3beraBajte ceuewse ekcepa. Mpernenajre
[anuy npeamerty obpaae uma ekcepa n
YKITIOHWUTE UX Npe paaa.

6. KopucTtute camo HaowTpeHa ceuymBa.
CeunBMMa pyKyjTe BeoMa Naxrbneo.

7. Tpe papa yBepuTte ce Aa cy 3aBpThM 3a
MOHTMpPaKe ceunBa A06po npuyBpLIheHn.

8. UspcTo ApxuTe anat o6ema pykama.

9. [OpxwuTe pyke Aar-e op potupajyhux nenosa.

10. MMpe npumeHe anaTta Ha pagHu KomMaz, NnycTuTe
ra Aa paau Heko Bpeme. MpoBepuTe pa nu
Aonasu Ao Bubpaumja unu noapxraBatba Koju
MOry Aa yKaxy Ha HenpaBWUITHO NOCTaBIbakbe
Wnu HensbanaHcUpaHu NNUCT.

11. YBepuTe ce Aa NUCT He AoAupyje paaHU KoMaa
npe ykrby4nBatba npekuaava.

12. Tpe pe3ara cayekajTe Aa Ce4MBO AOCTUTHE
nyHy 6p3uHy.

13. YBek UCKIbY4MUTE M cayekajTe fa ce ceymBa
NoTnyHo 3aycTaBe npe 6uUno kKaksor
nopeluaBamba.

14. Hwkapa HemojTe Aa rypare npcT y OoTBOp 3a
nurbeBuHy. OTBOp MOXe Aa ce 3anyLum ako
ceyeTe BNaXxHo ApPBO. YKNOHUTE OnurbKe
wTanom.

15. Hemojte Aa ocTaBrbaTe ykiby4eH anat. Anat
YKIbY4MTe caMo Kaja ra ApxuTe pykama.

16. YBek npoMeHuUTe o6a ceunmBa unm noknonua
6y6Ha jep y CynpoTHOM HepaBHOTeXa A0 Koje
nohe Mmoxe aa y3pokyje Bubpauuje n kpahu
paaHu Bek anara.

17. Kopwuctute camo Makita ceunBa HaBeaeHa y
OBOM YyNyTCTBY.

18. YBek kopucTuTe ogroBapajyhy macky 3a
npawwuHy / pecnupaTtop 3a Matepujan n
NPUMeHy Ha Kojuma paauTe.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

A YNO30PEHE: HEMOJTE ce6u na
A03BONINTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 56366AHOCH8
npasuna KOja ce ogHocCe Ha OBaj npousBog ycnen
YnkbeHuue ga cte npousBopn .qoﬁpo ynosHanum un
CTeKNnU PYTUHY Y pyKoBaky HuMe (ycnep yecTtor
kopuwhema).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA unu HenowToBake

6e36e4HOCHUX NpaBUa HaBeAeHUX y OBOM
ynyTCTBY MOry AOBECTU A0 TeLUKUX TeNIeCHUX

noepepa.
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ONMUC ®YHKUUJA AJIATA

Anaxmwa:

. Mpe nopelwasara unu nposepe dyHKLWja
anarta yBek NpoBepuTe Aa N je anat UCKIby4eH
1 O[1BOjEH U3 ENeKTpUYHe Mpexe.

MopewaBawe Ay6uHe pesa

» Cnukal: 1.[yrme 2. MokasuBay

[NybuHa pesa Moxe Aa ce Nogecu okpeTarbem ayrmera
Ha npeaH0j CTpaHu anara Tako Aa nokasvead 6yae
nocTaerbeH Ha ogrosapajyhy ayouHy.

q)yH KUMOHUCaHe Npekngaya

Anaxmba:

. Mpe npukrbyymBarba anarta Ha Mpexy
yBEK NpoBepuTe Aa Nv npeknaay paau
npaBwnHoO 1 Aa nv ce Bpaha y nonoxaj ,OF F*
(MCcKrbyYMBakbE) NOLLTO ra nycTuTe.

» Cnuka2: 1.[yrme 3a 3akrbyvaBarbe/ayrme 3a
oTkrbyyaBatse 2. [Npeknaay

3a anare ca TacTepoM 3a 3aKiby4yaBame

[a 6ucTe NokpeHynu anar, jeAHOCTaBHO NoByLMTE
npekugay. OTnycTuTe npeknaay Aa Gucte UCKIbYYMnW anar.
3a HenpekuaaH pag anata noByLuTe Npekuaad, a 3atim
NPUTUCHUTE TacTep 3a 3akrby4aBare ca buno koje cTpaHe.
[a 6ucte ocnoboaunu anat u3 3akrby4aHor nonoxaja,
noByLuTe Npeknaay 4o kpaja, a 3aTuM ra nyctute

3a anarte ca TacTepoM 3a ocriobahame
13 GrIoKMpaHor nonoxaja

[la 61 ce cnpeunno crnyyajHo noBnayexe npekngava,
anar je onpemsbeH TacTepom 3a ocrnobahamre 13
6riokmpaHor nonoxaja.

[a 6ucTte akTvBMpanu anart, oTnycTuTe TacTep 3a
ocnobahate 13 brnoknpaHor nonoxaja ca 6uno koje
cTpaHe, a 3aTvm nopyLuTe npekuaad. fla 6ucre
MCKIbYYUIN anar, nycTuTe npekugay.

EnekTpoHcka dyHKuMja

Camo 3a mogen KP0810C

AnaTt onpemrbeH enekTpoOHCKOM (PyHKLMjOM
jenHocTaBaH je 3a kopuwhete 360r cneaehnx
dyHKUWja.

KoHTpona KOHCTaHTHe 6p3uHe

EnekTpoHcka koHTpona 6paunHe 3a nocTusare
KOHCTaHTHe 6p3uHe. Moryhe je foBUTU hUHY 3aBpLLHY
obpapy jep ce 6p3uHa poTaumje ogpxxaBa KOHCTaHTHOM
Yak 1y ycnoemma ontepehetba.

Meko nokpeTtamwe

DyHKLMja MeKor NokpeTara yonaxasa oK npn
nokpeTay 1 omoryhasa nako nokpeTawe anara.

» Cnuka3: 1.OwTpuua peHavcarske 2. 3agka
ocHoBa 3. Ctonuua

Kapa HakoH ceyerba nogurHeTe 3admy CTpaHy anata,

1cnoA HMBoa 3aaHe ocHoBe Huhe nocTaBrbeHa

ctonuua. Tume ce cnpeyasa owTehuBake cevynsa

anara.

MOHTAXA

AnaxmaA:

. Mpe nsBohewa pagosa Ha anaty yBek
npoBepuTe Aa N je UCKIbyYeH 1 Aa nu je
yTVIKay U3BYYeH U3 yTUYHULIE.

Yknawawe Unm nocrtaBibaktbe

ceYvyunBa peHOuUcarbKe

AnaxmA:

. MaXxrb1BO 3aTErHUTe 3aBpTHE 32 MOHTUPate
ceymBa NpUNMKOM NocTaBrbaka CevviBa y anart.
OnacHo je Aa 3aBpTak 3a MOHTaxy byae nabas.
YBeKk NnpoBepuTe a N Cy YBPCTO 3aTErHyTu.

. MaxrbmBO pykyjTe ceumBmma. Kopuctute
pykaBuLe unu kpne ga ucte sawTUTUNM NpcTe
WU pyKe Npu yKnarbatby U nocTaBrbaky
ceumBa.

. YBek kopuctuTte Makita krby4 koju cte gobunm
3a NocTaBrbake UNK ckuaake HoXeBa.

AKO ce He npuapxaBaTe Tora, MoXe Aa

nohe 10 NpekoMepHOr U He[0BOILHOT
npuyBpLwhnBarba 3aBpTakba 3a MOHTUPake. To
61 Morno aa y3pokyje nospeay.

3a anat ca cTaHgapgHUM cevYmBuUMa

peHauncarbKe.
» Cnuka4: 1.Tenopa

» Cnuka5: 1. 3aBpThu 2. [obow 3. OwTpuua
peHancarbke 4. lNMoknonay go6owa
5. MNnoya 3a nogeluaBamwe

» Cnukab: 1. YHyTpallka uBuua nrnoye mepaya
2. NBuua ceymsa 3. OwTpuua
peHaucarbke 4. [nova 3a nogellaBare
5. lWpadposm 6. MNeTa 7. 3agka cTpaHa
nnoye mepaya 8. lNnoya mepaya
9. OcHoBa rpaHu4HvKa

[la 6ucTe CkMHyNM ceumBa Ha LUMUHAPY, OABPHUTE
3aBpPTH€ 33 MOHTUpaHe NomMohy HacagHor Krby4a.
Moknonay uMnuHapa ce ckvaa 3ajeqHo ca cevvBrMa.
[a 6ructe MOHTUpanu cevmsa, NPBO OYUCTUTE CBE
onuIbKe UM cTpaHa Tena Koja cy ce 3agpxana Ha
uMnUHApPY unu owTtpuuama. Kopuctute owTtpurue
NCTUX AMMEH3Nja n Mace, Unu Moxe Aohu 4o nojase
ocumnauwja/snbpaumja uunuHapa, WTo usasnea notue
peHaucarbe, na Yak 1 KBap Ha anary.

MocTaBnTe ceurBO Ha OCHOBY rpaHUYHMKaA Tako

[a mBuua ceumBa byae caBpLUEHO Y paBHU ca
YHYTpaLlHbOM UBWLOM NIioye rpaHnyHmka. MoctaBute
nnoyvy 3a nogellaBake Ha CeYMBO, 3aTUM jEAHOCTaBHO
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npuUTUCHWUTE NETY Mriove 3a nogeluasarse ga byae

y paBHy ca 3aiH0M CTPaHOM OCHOBE rpaHnyH1Ka n
NPUYBPCTUTE [iBa 3aBPTH-A Ha NIIOYM 3a NoAeLLaBakLe.
Cap rypHuTe neTy nrnoye 3a nogeLlaBare y xneé
LUMNVMHAPA, Na Ha by NocTaBuTe Noknonak, LMnuHapa.
MpnyBpCTUTE CBE 3aBPTH-E 32 MOHTaXy PaBHOMEPHO U
Han3MEHWNYHO HacaHWUM KIby4eM.

3a anaTt ca manum ceuyMBuMA
peHAucarbke.

1.  CKuMHMTE MOHTMPAHO CEYMBO YaK 1 ako je anat
KOpULLNEH, @ 3aTUM NaXIbUBO OYUCTUTE NOBPLUMHE
1 noknonauy, uunuHapa. fla bucre ckuHynm
CeyYMBa Ha LMnvHAOpY, OABPHUTE TpU 3aBpTHA 3a
MOHTUpake NoMony HacagHor krbyya. Moknonay,
LMnnHApa ce CKuaa 3ajefHo ca ceymBrma.

» Cnuka7: 1.lenopa

2. [Oa6wucte moHTUpanu ce4msa, nabaso
NpUYBPCTUTE NIIOYY 3a NofellaBame Ha
ukcrpaHy nnovy nomohy 3aBpTara ca paBHOM
rmaBoM W NOCTaBUTE Marno CeYvBO peHaucarke
Ha OCHOBY rpaHNYHKKa Tako Aa uBMLa ceunsa
6yae caBpLUeHO NopaBHaTa ca yHyTpallHOoM
MBWLIOM NJI0Ye rpaHnyHuKa.

» Cnuka8: 1. 3aspTat ca paBHOM rmasom 2. lNnova
3a nogeluaBawe 3. CnojHe HaBpTke
ceumBa peHgucarsbke 4. lNnova mepava
5. MeTa nnoye 3a nogelwasake
6. PukcmpaHa nnova 7. YHyTpalma
CTpaHa nnoye rpaHnyHuka 8. OcHoBa
rpaHnyHuka 9. 3agma cTpaHa nnoye
mepaya 10. Mano ceunBo peHaucarbke

3. locrtaBuTe nnovy 3a nogeluaBare/PUKCMpany
NIoYy Ha OCHOBY rPaHUYHUKA Tako Aa CrojHe
HaBpTKe ceurBa peHaucarbke Ha OnKcUpaHoj
nnoun Byay noctaerbeHe y xneb manor ceumsa
peHaucarbke, a 3aTUM rypHuUTe Hagone neTy
nnoye 3a nogeluaBawe Tako Aa byae y paBHu
ca 3aAH0M CTPaHOM OCHOBE rpaHUyHuKa, na
NPUYBPCTUTE 3aBPTHE Ca PaBHOM FMaBOM.

4.  BaxHo je fa ceumBo Byade y paBHuM ca
YHYTpaLUHOM CTPAaHOM NIioYe rpaHnYHmKa,

[a CrnojHe HaBpTKe cevnBa peHaucarbke byay
nocTaerbeHe y xneb ceunBa, a neta nnoye 3a
nopeluaBake y paBHK ca 3aA4H0M CTPaHOM
OCHOBe rpaHnyHuKa. MNaxrLneo NpoeepuTe Aa nu
Cy CBW enoBu nopasHaTh Aa bucte ocurypanu
yjeaHayeHo cevetbe.

5. TypHuTe nety nnode 3a noaellaBare y xneb Ha
LUMnuHApY.

6. CraBuTe noknonawy UMNnHAPa Ha nnovy 3a
nofeluaBane/uKcrpany nnoyy n NpuyBpcTUTE
Tpy 3aBpTH-a Ca LLIECTOYraoHOM FNaBoM Tako Aa
n3mMehy UMnuHapa u nnoye octaHe AOBOIbHO
npocTopa 3a MOHTUPaHe Manor ce4ynsa
peHaucarcke. CeunBo he 6UTH noctaBrbLEHO
nomohy CrnojHUX HaBPTKM CeumBa peHaucarbke Ha
hbMKCMpaHy nnouy.

» Cnuka9: 1. Mano ceunBo peHaucarbke 2. XXneb
3. dukcmpana nnova 4. 3aBpThu ca
LecToyraoHom rmasom 5. Moknonay,
nobowa 6. Jobow 7. MNnova 3a
nogeluaBake

MopelaBame ceurBa No AyxuHu notTpebHo je
06aBuTK py4HO Tako Aa kpajeBu ceuvea byay

Ha UCTOj yaarbeHocTu of kyhuwta ca jegHe u
MeTarnHor Hocava ca Apyre cTpaHe.
MpuyBpcTUTE TPU 3aBPTHA Ca LLIECTOYraoHOM
rnaesom (nomohy gobujeHor HacagHor Kiby4a) v
poTupajte uunuHaap Aa 6yucte npoBepunu Aa nu
Cy KpajeBu cevnBa AOBOIbHO yAarbeHn o Tena
anara.

Ha kpajy npoBepuTe Aa nv cy cBa Tpu 3aBpTHa ca
LIecToyraoHom rnasom Ao6po npuyspLuheHa.
[MoHoBuWTe nocTynak o 1 oo 9 kopaka 3a apyro
ceymBo.

51 CPIICKH



3a npaBuIiHO nNogellaBakbe cevYnBa peHancarbke

Ako ceunBa He Byay nocTtaBrbeHa NpPONUCHO M YBPCTO, 06pafheHa noepLumHa he 6uth rpyba n HejegHaka. CeumBo
Mopa aa byae nocTaerbeHo Tako Aa owTpuua byae anconyTHO HUBENUcaHa, OAHOCHO NaparnesiHa 3aghoM pagHoM

NOBPLUMHOM.

[Mornepajte Heke npuMepe UCNPaBHOT Y HEUCNPABHOT NOCTaBIbaka Y HacTaBKy.

(A) Mpepra nnoya (NokpeTHa nanyya)
(B) 3agHra nnova (HenokpeTHa nanyya)

VicnpaBHO nogeluaBsaxe

IT\(

==

3apesun Ha NOBPLUVHY

ako ce Ha 0BOM HOYHOM NpuKa3y To He
BUAM, BULE NIUCTOBA TECTEPE Ce
f nomMepajy napanesiHo ca noBpLUMHOM
3a/kbe nnove.
Y3pok: ViBuue jegHor nv o6a nucta
TecTepe HUCY napanesnHe ca
JIMHU]OM 33[Hbe NoYe.

V3gy6rbnBare Ha MOYeTKy

M3py6rbmBatbe Ha kpajy

=

o\
=P

NMpomeHa npaBua nsdauuBamwa

onurbaka
» Cnukali:

1. pannyHumk 2. OTBOp 3a n3baunBare
onurbaka

MpaBay n3baumsarba onurbaka Moxe ce NoMepuTu
HaflecHo unu Haneeo. [la 6rcTe npoMeHuny npaeat,
M3BYLMTE FPaHNYHUK U OKPEHWTE ra Maro yHasag, a
3aTWM ra rypHuTe y jeaaH of ABa 0TBOpa Ha CynpoTHO)
cTpaHu oTBOpa 3a n3bauuBare onurbaka Tako ga feo
ca yaybrberweM Byae NnocTaBrbeH Ha UCTYMYeHe.

» Cnukal2: 1.YBy4yeHu geo 2. Micnynuewe

Bpeha 3a npawuuHy (aogatHu

npuoéop)
» Cnukal3:

1. Bpeha 3a npawwuHy 2. OTBOp 32
nsbaumBarbe onurbaka

MpuuBpcTuTte Bpehy 3a npallunHy Ha oTBOp 3a
n3baumBatrse onurbaka. OTBOp 3a n3dauuneame
onurbaka je koHycHor obnuka. Kaga ctaerbate Bpehy 3a
npaLluvHy Ha oTBOp 3a u3bauyBake onurbaka rypHuTe
je uBpcTO A0 Kpaja Aa He 6y cnana TokoM paja.

Kapa ce Bpeha 3a npaluvHy HanyHu oTrnpuinke

[0 nona, yKIioHuTe je ca anarta u ussyuuTe
npuyspwhyueay. icnpasnute cappxaj Bpehe, 6naro
Tankajyhu ga 6ucTe yKnoHunu YyecTuue Koje cy ce
3aapkane yHyTpa jep Mory Aa He 61 cnpeunne garbe
npyKynrbare.

» Cnukal4: 1.[Mpunyspwhusay

C/
—— 1

Y3pok: VBuue jeaHor nv oba nucta
TeCTepe HICY OBOSLHO
n36aueHe y OAHOCY Ha NInHNY
3aftbe nnove.

Y3pok: VBuLie jegHor unv o6a nucta
TecTepe npesiLLe cy 3badeHe y
OfHOCY Ha /U] 3afbe Nnove.

HAMOMEHA:

. Ako nosexeTe Makita ycucusay Ha oBaj anar,
Ball pajg Moxe Aa byae edukacHujy n YucTumju.

lMoBe3uBame ycucuBaya

» Cnukal5: 1. Ycucusau

Kapa »xenuTe ga obaBute onepauujy Yncror
peHaucamna, nosexute Makita ycucveay Ha anar.
MoTom noBexuTe LpeBo ycucrBaya Ha OTBOP 3a
n3bauyBare onurbaka kao LWTOo je NpukasaHo Ha
cnvkama.

KoneHactu NPUKIby4ak

(onuuoHanHu gogaTHU NpuGop)

» Cnuka16: 1. KoneHactu npukrbyyak

Momohy koneHacTor NpUKIbyyka MoXeTe Aa NPOMEHNUTE
npasau, usbauuBara onurbaka kako 61 noctynak
peHancatba 61o ypeaHuju.

[loBOSbHO je Aa rypHeTe KofeHacTu NpuKrbyyak
(onuuoHanHu goaaTHu npubop) Ha anat aa bucte ra
MoHTMpanu. Ja 6ucTe ra CKUHynu, camo ra ussyuuTe.

Yuwhehe oTBOpa 3a nsdaumBame

oTnagaka

PenoBHO uncTMTE OTBOP 3a M3baLuBate oTnaaaka.
KopucTuTe komnpecop 3a unwhere 3anyLeHor oTBopa
3a nsbauvsare oTnagaka.
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TokoM paga anar YBpCTO APXKUTE ca jeAHOM PYKOM Ha
[yrMeTy, @ ApYroM Ha pxady ca npekuaadem.

PeHpucamwe

» Cnukal7: 1.lMoyetak 2. Kpaj

Hajnpe noctaBuTe npeaty pagHy NoOBPLUMHY
peHavicarbke Ha NoBpLUMHY NpeameTa obpaae Tako

fa ceunsa He Byay y noavpy ca npeametom obpage.
YkrbyuuTe anart, a 3aTum cadekajTe Aa ceunsa JOCTUTHY
nyHy 6p3uHy. 3aTum naraHo nomepuTe anar yHanpea.
Ha noyetky peHaucama npuTUCHWUTE Npefty CTpaHy
MoBpLUMHE peHAaVWCcakba, a Ha Kpajy 3afky CTpaHy
nospLumHe. PeHaucare he 6uTn nakwe ako npegmer
obpafe nocTaBUTe Marno yKoco, Tako Aa peHauviiere
Hapone.

Bp3aunHa u gybuHa ofceuama ogpehyjy BpCTy 3aBpLuHe
obpape. EnektpuyHa peHaucarbka HactaBrba fa ceve
6p3nHOM Koja He U3asuBa 3a4enrbere onurbuuma. 3a
rpy6o ceverbe Moxe aa ce noseha gebrbuHa 3aceka,
00K 3a (hvHWju 3aBpLueTak Tpeba ga cMarwute AebrbuHy
3aceka 1 nomeparte anar cropuje.

XKnebmemwe

» Cnukai8

3a cTeneHacTu pes, Koju je npykasaH Ha cnuum,
KOPUCTWTE UBMYHU perynaTop (napanenHu rpaHuyHuk).
MopecuTe aybuHy xnebrberwa noMohy rpaHnyHKKa 3a
nybuHy (oopatHu npmbop).
HaupTajte nuHujy ceyerba Ha npeameTy obpage.
[ypHUTE MBWYHM perynaTtop y OTBOP Ha NpeaH0j CTpaHu
anara. [TopaBHajTe nBMLY ce4ymBa ca NMHWjOM cevetba.
» Cnukal19: 1. VBuua ceunBa 2. JluHuja ceverba

3. Bogunuua 3a gy6uHy

MoHTuMpajTe BUYHM perynaTtop Ha anat v Nnpu4BpcTUTe
ra nomohy noasoLLKe 1 nenTup 3aBpTha (A).
Monyctute nentup 3aBpTam (B) 1 nomepajte MBUYHN
perynartop oK ra He NpUcroHuTe y3 604Hy CTpaHy
npeameta obpage. 3atum npuyspcTuTe 3aBpTams (B).
» Cnuka20: 1. LUWpad (A) 2. Wpad (B) 3. ViBnuHK
perynartop
[Mpunukom peHamcara nomepajte anat Tako aa
VBWYHK perynaTop Oyae y paBHu ca 604HOM CTpaHOM
npegmeTta obpage. Y cynpoTHOM, peHancake Hehe
6UTH yjeaHaveHo.

AnaxwbA:

. MBuuy ceumBa 61 Tpebano aa nogecute 3a
xnebroewe Tako Aa byae mano nctypena (0,2
MM — 0,4 MMm).

» Cnuka21

Perynatop MoxeTe fa NpoAyxuTe JoAaBakeM napyeta
npeeTa. Ha parynartopy nocrtoje oTBOpu Koju cryxe 3a
Ty HaMeHy, Kao 1 3a joaaBatk-e HacTaBka perynaropa
(onuuoHanHu godatHu npmoop).

» Cnuka22

3apybrbuBame uBmua

» Cnuka23

[la 6ucte 3apybunu nBwMLY, Ha Ha4YMH NpUKa3aH Ha cruuK,

nopasHajTe jegaH og Tpw ,V* xneba y npearoj nnoyu ca

MBWLIOM Npeameta obpage v NoYHWTE Aa je peHauLueTe.

» Cnuka24: 1.,B“xneb (cpeawu cteneH
3apybrbmBamna usuua) 2. B xneb (manu
cTeneH 3apy6rouBatrsa nemua) 3. B¢
xneb (Benuku cteneH 3apybrbnBama
mBuLUa)

paHnyHuK 3a 3apybrbrBarbe nBMLE (ONUMOHANHU

fpogatHu npubop) obesbehyje Behy ctabunHocT anata

NpUIUKoM xnebrbera.

» Cnuka25: 1. paHnyHKK 3a 3apybrbmBate nBuLe
2. lWpadosn

[la 6rcTe MOHTVpPany rpaHNYHKK 3a 3apy6rbuBakse 1BuLa,
CKUHUTe [Ba 3aBpTHa ca 0be cTpaHe npeawer Aena anata
u nogecute Ay6buHy cevera Ha 4 MM. 3aTUM MOHTUpajTe
rpaHUYHUK Ha NpeakbY Nody anata u NpUYBpPCTUTE ra
3aBPTHMMA, HA HAYMH NPUKa3aH Ha CIuLK.

Ako je y nuTamy nocao Beher obuma, noctaBute MBuLYy
rpaHWYHUKa Tako Aa Aoaupyje npegMet obpaae u npefute
BULLE NyTa PEHANCAIbKOM Ha HauYMH NpUKasaH Ha crvum.
» Cnuka26: 1.VBuua rpaHnyHuKa 3a 3apybrbusatbe MBuLE

OOPXABAHE

Anaxmwa:

. lMpe Hero WTo NoYHeTe ¢ nperneaom unm
ofp)KaBareM anarta, npoBepuTe Aa nu je anat
MCKIbYYEH a yTUKay U3ByYeH N3 yTUYHULIE.

. HemojTe aa kopuctute HadTy, 6EH3NH,
paspehuBay, ankoxon v cnuyHo. Mory ce
nojasutu rybutak 6oje, aecopmauimja unu
owTeheme.

3a ogpxaBate BESBEAHOCTW 1 MOY3OAHOCTU
OBOr NpousBoda rnonpaeke, Npernea u 3aMmeHy
rpachuTHUX YeTKkMLA, Kao U CBaKM ApYyro ofpxaBare

1 nogeluaBakba Tpeba obasreaTy y osnawheHom
cepsucy Makita, y3 nckroyuny ynotpeby opurmHanHux
pe3epBHUX genosa Makita.

OLI.ITpeI-be cevyumBa peHAucarbKe

Camo 3a CTaHAapAHa ceYvynBa

3a Hajborbu yumHak anata TpyauTe ce Ja ceuvBa yBek
6yny owTpa. Kopuctute apxady 3a owtpewe aa bucre
YKNOHWNU owTeherwa 1 Hanpasunu uHy neuuly.

» Cnuka27: 1. [pxady 3a owTpere

MpBo onabaBuTe fABe NeNTUp MaTuULie Ha Apxady a 3aTum

MOHTMpajTe ceunsa (A) n (B) Tako aa goavpyjy ctpaHuue

(C) m (D). 3atm npuyBpCTUTE NENTUP MaTULLE.

» Cnuka28: 1. Jlentup matnua 2. Ceumo (A) 3. CeunBo
(B) 4. CtpaHa (D) 5. CtpaHa (C)

MoTtonnTe 6pycHM kKaMeH y BoAy Ha 2 unn 3 MyUHyTa npe
owTpeka. [la 6ucte nctoBpemeHo HaowTpunu oba
ceyunBa Nof, UCTUM YITIOM, APXUTE ApXay cevnBa Tako
na oba ceumBa 6yay y Aoampy ca 6pycHUM KameHoM.

» Cnuka29
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onumoHu oOOATHU

NMPUBOP

AnaxmwA:

. OBa onpema 1 Npubop HamMeHeH Cy 3a
ynoTpeby ca anatom Makita onucaHum y osom
ynyTcTBY 3a ynotpeby. Ynotpeba apyre onpeme
1 npubopa Moxe Aa foBede A0 Nospeaa.
[enose npubopa unv onpemy KOpUCTUTE cCamo
3a npeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte casHanu getare y Be3u ca OBUM AOAATHUM
npubopom oGpaTute ce NokanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
Makita.

. YennyHo ceunBo peHaucaroke Benuvke 6p3|/|He

. CeunBo peHaucarbke of Bondpam-kapbuaa (3a
LYV pafHu Bek ceumsa)

. Mano ceunBo peHaucarbke

. Cknon Apxava 3a owTpere

. paHW4YHKK ceunBa

. Komnnet dumkcmpaHux nnoya

. VBWYHM perynaTtop (napanenHu rpaHn4HmK)

. BpycHu kameH

. Cknon Bpehe 3a npatunHy

. KonenacTu npukrbyyak

. HacagHu krbyy

. Cknon rpaHnyHKKa 3a 3apy6rbmBatrse nBuLe

HAMOMEHA:

. MojeanHe cTaBke Ha NMCTU Mory 6UTK
YKIby4YeHe y cafpaj nakoBar-a anara kao

cTaHgapAHa onpema. Mory ce pa3nukosaTy of,
3eMsbe [0 3eMibe.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgens KP0810 | KP0810C
LLinpuHa cTporanus 82 Mm
ny6vHa cTporaHus 4 Mm
my6uHa danbLeBaHus 25 Mm
Uncro 060poToB Ges Harpyski (MUH ™) 16 000 | 12 000
Obuwasn gnuHa 290 mm
Bec HeTTO 3,3 kr | 3,4 kr
Knacc 6esonacHocTu =

. Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO AeCTBYOLLEN NporpaMMe “ccneaoBaHnii U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHNYECKNEe XapaKkTepPUCTUKN MOTYT ObiTb M3MEHeHbI 6e3 NpeaBapUTENbHOMO YBEAOMIEHNS.

. TexHuuyeckne XapaKTepUCTUKN MOTYT pasnnyaTbCA B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca B cooTBeTCcTBUM C Npouenypoint EPTA 01/2014

HasHayeHue

[laHHbIN MHCTPYMEHT NpeaHasHadeH [4rs CTporaHns
[PEBECUHbI.

UcTouHUK NnuTaHus

[laHHbIA UHCTPYMEHT AOMMKEH MOAKMOYATLCS K UCTOM-
HWKY MUTaHUS C HANpPsXKeHUEeM, COOTBETCTBYHOLLUM
HanpsPKeHWo, ykasaHHOMY Ha MOEHTUMMKaLMOHHOW
nnacTuHe, n MoXeT paboTaTb TOMbKO OT 0AHOMA3HOro
MCTOYHMKa NepeMeHHoro Toka. OH UMeeT ABOVHY0
M30MALMI0 U MO3ITOMY MOXET NOAKMIoYATLCS K po3eTkam
6e3 3azemneHus.

LWym

TUNNYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO aBNeHuns
(A), n3mMepeHHbIii B cooTBeTCTBUM ¢ EN62841-2-14:
Mogenb KP0810

YpoBeHb 3ByKOBOTO Aasnexus (Lpa): 89 ab (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLWHOCTH (Lwa): 97 AB (A)
MorpewwHocTb (K): 3 Ab (A)

Mogenb KP0810C

YpoBeHb 3BykoBOro AabneHns (Lya): 88 ab (A)
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU (Lya): 96 AB (A)
MorpeLwHocTb (K): 3 AB (A)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst LyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHUI N MOXET ObiTb
MCMONb30BaHO NS CPaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUs LLyMa MOXHO Takxe UCronb3oBaTh AN
npeABapuTenbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: WUcnonb3yiTe cpeacTea
3aWmTLI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMsi PaKTUUECKOro NCNOMb30BaHUSA MEKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET OTNINYATLCA OT 3asiBIEHHOTO
3Ha4yeHus B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba npumMeHe-
HUSI MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTM OT TMna obpa-
6aTbiBaemMou getanu.

A OCTOPOXHO: O6szatenuHo onpegenuTe
Mepbl 6e30nacHOCTM AN 3aWwmMThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeiCTBMSA B pearb-
HbIX YCIIOBUSIX UCNOMb30BaHUA (C y4eTOM Bcex
3TanoB paboyero UMKNa, TakMx Kak BbIKITIO-
YeHue MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKIIIOYEHMe).

CymMmapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BEKTOpOB
o Tpem 0csim), onpeaeneHHoe B COOTBETCTBUN C
EN62841-2-14:

Mopens KP0810

Pa6ouunin pexum: nnockoe WwnugoBaHe
PacnpocTpaHeHrue Bubpaumnm (a,): 3,0 m/c?
MorpewHocTsb (K): 1,5 m/c?

Mopens KP0810C

Pabounin pexuvm: nrnockoe LWnucosaHne
PacnpocTpaHeHe BuGpaumm (ay): 3,5 m/c’
MorpetHocTs (K): 1,5 m/c?

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe obLuee 3HaveHne pac-
NpoCTpaHeHusi BUGpaLmmn N3MepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHJapTHOW METOAMKON UCTIbITAaHWUI U MOXET
ObITb UCMONb30BAHO AN CPABHEHWUSI UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHME: 3asBneHHoe obLiee 3HaYeHne

pacnpocTpaHeHuns BI/I6paL|I/1I/I MOXHO TakKXXe UCnoJsib-
30BaTb AN NpeaBapuTernbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUSA.
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4. BeTolb, TPSAMKK, WHYPbI U BEPEBKN HUKOTAA

AOCTOPO)KHO-' PacnpocTtpaHeHue BuGpa- He AOMXKHbI pacnonaraTbCsi OKONo MecTa
UMM Bo BpeMsi (haKTUUYECKOro UCMONb30BaHUs BbINOMHEHMsl paboT.
3NIeKTPOMHCTPYMEHTa MOXET OT/IMYaTLCS OT 3asAB- 5 WU36eraiiTe NONaaaHNs: PexyLLero MHCTpY-

NIeHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMOCTM OT crnoco6a
NPUMeHEeHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT
Tuna obpabarbiBaeMoWn aeTanu.

MeHTa Ha reo3au. I'Iepe,q BbIMOJIHEHUeM paGOT
OCMOTpUTe AeTarnb U yaanute U3 Hee Bce

reosau.
A OCTOPOXXHO: O6szatentHo onpeaenute 6. Wcnonb3yiiTe TONLKO OCTpPLIe Ne3Bus.
Mepbl 6e30MacHOCTM ANs 3aWuUTLI onepaTopa, O6palaiTech ¢ Ne3BUSIMN OYEHb aKKypPaTHO.
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3AeiCTBUS B peanbHbIX 7. Mepes Ha4anom paGoT y6eamnTeck, 4To yCTaHo-
YCNOBUsIX UCMOMNbL30BaHust (C y4ETOM BCex 3Tanos BOYHbIe 60NThI NEe3BUI HAAEXKHO 3aTSAHYThbI.

pabouyero LuKna, TakUx Kak BbIKIOYEHWUE UHCTPY- 8

K 6 .
MeHTa, paboTta 6e3 Harpy3ku u BKIO4YeHue). PENKO ACPKNTE MHCTPYMEHT 0DEMMM pyKamu

9. Pyku AOMKHbI HAXOAUTLCA HA PacCTOSIHUM OT

| Reknapaun o coorserctaun [N Aperereai
ﬂexnapauwu O CooTBETCTBUU 10. Mepep Mcnonb30BaHWEM UHCTPYMEHTa Ans

o6paboTku geTanu nanTe emy HeMHOro nopa-
6oTaTb BxonocTyto. Y6eanTechb B OTCYyTCTBUM

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

,Elexnapaumm 0O COOTBETCTBUU BKITHOYEHbI B anIJ'IO)KEHVIe BVIGpaLWII/I Wnu 6ueHus, KOTOpble MOryT CBU-
Ak HacTosLWeMYy pyKOBOACTBY MO 3KClyaTaynu. AeTenbCcTBOBaThL O HeﬂpaBMﬂbHOﬁ ycTaHOBKe
wnu aucbanaHce nes3Bus.

O6wwue pekomeHAaLluu no 11. Mepep BkNtoYeHUeM y6eanuTechb B TOM, 4TO
TexXHuKe 6e3onacHoOCTU ana NONOTHO He KacaeTcsA o6pabaTbiBaeMon

ANIEKTPOUHCTPYMEHTOB Aetanu.
12. Tepen Hauanom pe3kn AOKANTECH, MOKa ne3-

BUe HabepeT NOSHY CKOPOCTb.

A OCTOPOXHO: OznakomuTech co Bcemm 13. Tlepen BbINOMHEHUEM KaKX-NUBO perynupo-
npeacTaBneHHbLIMU UHCTPYKUUAMU NO TEXHUKEe BOK 0613aTeNbHO BbIKITHOYMTE UHCTPYMEHT U
6€30MNacCHOCTH, YKa3aHUAMU, UINIOCTPALMAMU [OXOUTECH ero NOSTHOW OCTaHOBKM.

U TeXHU4eCKUMK XapaKTepucTukamu, npuna- 14. Hu B KOeM cnyyae He fonyckaiiTe nonagaHus

raeMbIMM K AAHHOMY 3NIeKTPOUMHCTPYMEHTY.
HecobntoaeHne kaknx-nnmbo UHCTPYKLWI, yKadaHHbIX
HIVDKE, MOXET NMPUBECTM K NOPaAKEHMUIO ANEKTPUHECKUM
TOKOM, NOXapy W/unun cepbe3Ho TpaBme.

nanbueB B Xeno6 oTBoAa cTpyxku. XKeno6
MOXeT 3a6MTbCs Npu paboTe ¢ BNaXxHowu gpe-
BeCUHOW. OuncTUTe XKernob nano4kon.

15. He ocTtaBnsiiTe paboTalowmii UHCTPYMEHT 6e3
npucmotpa. Bkntoyante MHCTPYMEHT TONbKO

COXpaHMTe 6p0Lmopy C UHCTPYK- Toraa, Kor4a oH HaxoAUTCSA B pyKaxX.
undaMn n pekomeHgaumnamm ons 16. Bcerpa sameHsiTe o6a ne3Bus unu o6e

o KpbIWkKu 6apabaHa. B npoTuBHOM cnyyae
Aan I::HeVILLIeI'O VIC"I1 OJib30BaHuA. MOXeT BO3HMKHYTbL Anc6anaHc, 4To npuseaeT
TepMuH "aneKTPONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsx oTHo- K BMGPALMM 1 COKPaLLEHMIo CPoKa CIIYKBbi
CUTCSl KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLieMy oT ceTu (c MHCTPYMeHTa.
POBOAIOM) U Ha akKymynsTopax (663 nposoaa). 17. WUcnonb3yihTe TONbLKO Ne3BUsi KOMMNaHUN

Makita, ykazaHHble B JaHHOM PyKOBOACTBE.

18. 0O6sa3aTenbHO UCMNONb3YyTe COOTBETCTBYIO-
LYo Nbine3awmTHY Macky/pecnupartop ans

L n 6 3alWMThl AbIXaTeNbHbIX NyTel OT NbIK pa3pe-
. epeA Tem Kak NONOKMTL MHCTPYMEHT, yGe- 33eMLIX MaTepuanos.
AWUTECH, YTO HOX OCTAHOBUICA. BbicTynatoLwii

BpaLLAIOLLMIACA HOX MOXET 3aLenuTb NoBepX- COXPAHUTE D,AH HbIE
HOCTb, YTO MOXET MPUBECTU K NOTEPE KOHTPOIS 7] HCTPyKuM n.

Haf, MIHCTPYMEHTOM U CEPbE3HOI TPaBMe.

Mepbi 6e3onacHocTu npum

ncnosib3oBaHnMn py6a|-|Ka

2. Mpu BbINONHEHUM PaBOT CYLIECTBYET PUCK KOHTAKTa AOCTOPOXXHO: HE NOMNYCKAWTE, uto6b1
HOXa CO LUHYPOM MUTaHWs, NOITOMY AePXKUTE SMeK- YAOBCTBO UAM ONLIT IKCNyaTaLM1 AHHOTO
TPOMHCTPYMEHT TOMbKO 3a CneLuanbHble U30nnpo- YCTPOWMCTBA (MONYYeHHbI OT MHOFOKPaTHOTO
BaHHbIe NOBEPXHOCTH. Paspesanie HaxoasLLerocs nog MCNONb30BaHNs) AOMUHUPOBANM Haf CTPOTUM
HanpshkeHem NpoBofja MOXET MPUBECT K nepesaye co6nioaieHNeM NPaBUn TeXHUKM 6e30NacHOCTH
HanpsHKeHUs! Ha METaNNYECKIe YaCTV MHCTPYMEHTa, YTO npm 06paLeHUn C 3TUM YCTPOHCTBOM.

CTaHET NPUYNHON NOPaXeHMs onepatopa TOKOM.

3. [Onsa dukcaummn paspesaemMon aetanu Ha
YCTONYMBOW NOBEPXHOCTU UCMONb3ynTe
3aXXWUMbI UNK Apyrve COOTBETCTBYOLME NMPU-

HEMPABUITIbHOE UCMOJIb3OBAHME uHcTpy-
MeHTa Unu HecoGnoaeHne NpaBUM TEXHUKKU 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXEeT NPUBECTU K TsXKeJNion TpaBMe.

cnoco6nenus. He gepxute obpabaTbiBaemyto
feTarnb B pykax U He NMpvkumanTe ee K Teny, Tak
Kak 3To He 06EeCneYmnT YCTONYMBOTO NOMOXEHUS
AeTanv u MOXeT NPUBECTU K NOTEpe KOHTPONs Hag
MHCTPYMEHTOM.

56 PYCCKuM



ONMUCAHUE

OPYHKLMOHUPOBAHUA

ABHUMAHUE:

. Mepen npoBefeHWeM perynvMpoBKu MW Npo-
BEPKU paﬁOTbI WHCTpyMeHTa Bcerga npose-
pAiTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKITHOYEH, @ LWHYP
nnUTaHna BbIHYT n3 pOSeTKVI.

PerynupoBka rinyouHbl pe3ku

» Puc.1: 1. Kpyrnas pydka 2. Ykasartenb

ny6uHY pe3aHunst MOXHO OTperynmpoBaTh NPOCTbIM NOBO-
POTOM PYKOSITKW Ha NepefHel CTOPOHe UHCTPYMeHTa:
cTperka ykasbiBaeT Heobxogumyto rmybuHy cpesa.

HdencTBue BbIKNo4YaTens

ABHUMAHME:

. Mepen BKkNtOYEHNEM MHCTPYMEHTA B PO3€ETKY,
BCerga NnpoBepsnTe, YTO TPUITEPHbLIN nepe-
Kntovatenb pabotaeT Hagnexalumm o6pasom u
BO3BpaLlaeTcs B nonoxexue "BbIKN", ecnu ero
OTNYCTUTb.

» Puc.2: 1. KHonka 6nokvpoBkn/pa3bnoknpoBku
2. KypkoBbIii BblkntodaTtens

[nA UHCTpYMeHTa C KHOMKOW 6IOKUPOBKM

[Ins BKNOYEHNSA MHCTPYMEHTa AOCTAaTOYHO NPOCTO
Ha)aTb Ha KypKOBbI BblkMo4aTesnb. [1ns ocTaHOBKM
MHCTPYMEeHTa OTNyCTUTE KYPKOBBbIN BbIKMOYaTENMb.

[Ins HenpepblBHOW paboTbl UHCTPYMEHTA HAXMUTE

Ha KypKOBbIA BbIKIOYaTESb 1 3aTeM HaXXMUTE KHOMKY
BGnoKNpoBKM.

[Insa oTKMio4eHUs 3a6NOKMPOBAHHOIO MOMOXEHUs
BbIKIIOYaTENs A0 KOHLA HaXXMUTE Ha KypKOBbIN BbIKITHO-
YaTerib, a 3aTeM OTMyCTUTE ero.

[Ans MHCTPYMeHTa C KHOMKOW
pa3bsIoKUPOBKHM

Bo n3bexaHue crnyyanHoro HaxxaTusi KypkoBOro nepeksioya-
TENsi NHCTPYMEHT 060pYA0BaH KHOMKON Pa3BrnokMpoBKY.
[ns Toro YTo6bl BKMIOYNTE UHCTPYMEHT, HaXMUTE
KHOMKY pa3brokupoBKuM ¢ Noboi CTOPOHbI, a 3aTeMm -
KYPKOBbI BbIKMtoYaTenb. [15 0OCTaHOBKU MHCTPYMEHTA
OTMYCTUTE KYPKOBbIN BbIKMOYaTENb.

AneKkTpoHHas cyHKUMsA

Tonbko ana mogenu KP0810C

WHCTPYMEHTbI, 060pyA0BaHHbIE 3NIEKTPOHHBLIMU (PYHK-
LMsiMu, NPOCTbI B dKcrnyaTauuy 6narogaps cnegyto-
MM XapaKkTepucTukam.

MoCTOAHHDbIN KOHTPOJIb CKOPOCTH

OneKTPOHHBbIV KOHTPOIb CKOPOCTK AnNst obecneyeHus
NOCTOSIHHOM CKOPOCTU. BO3MOXHOCTb NOny4YeHust TOH-
KOV OTAEMNKU, Tak Kak CKOPOCTb BPALLEHUSI AEPXKUTCA Ha
NMOCTOSIHHOM YPOBHE MPU YCMOBUAX HAarpy3Ku.

MnaBHbLIN 3anyckK

DyHKUMS NNaBHOTO 3anycka yMeHbLUAET MycKoBoii yaap
1 CMsAr4aeT 3anyck UHCTPyMeHTa.

» Puc.3: 1.Jle3Bue cTporanbHoro ctaHka 2. 3agHee
ocHoBaHue 3. Onopa

Mocne pesku, NOAHUMUTE 3a[HI0K YaCTb UHCTPYMEHTA,

npu aTom ornopa GyaeT nog ypoBHEM 3a[JHET0 OCHOBAHMUS.
3OT0 NpefoTBPATUT NOBPEXAEHNE NE3BUIA NHCTPYMEHTA.

MOHTAX

ABHUMAHUE:

. Mepen npoBeaeHveM kakux-nméo pabot ¢
MHCTPYMEHTOM Bcerfa npoBepsiiTe, YTo UHCTPY-
MEHT BbIKIIOYEH, @ LWHYP NMUTaHWS BbIHYT 13
pO3eTKM.

YcTaHoBKa Unu cHATUE Nne3Bun

CTporanbHOro CtaHka

ABHUMAHUE:

. [Mpu KpenneHun Ne3Bun K UHCTPYMEHTY yae-
nAiTe BHUMaHWE 3aTsXKe YCTaHOBOYHbIX
60onTOB Ne3Buii. HesaTsHyThbI YCTaHOBOYHbIN
6onT MoXeT 6bITb onaceH. Becerga nposepsiiTe,
KPEMnKO N OHK 3aTSAHYThI.

. O6pallantech C Ne3BUAMU 04EHb OCTOPOXKHO.
Mcnonb3yiiTe nepyatkv unu Tpsinkv Ans
3alWThl NanbLeB UNu pyK NPy CHATAM 1 ycTa-
HOBKE Ne3Buii.

. [na CHATUSA UK YyCTaHOBKW NE3BUI NONb3yi-
Tecb TONMbKO crneuuanbHbIM knovyom Makita.
HecobniogeHne aaHHoro TpeGoBaHWs MOXET
NMPUBECTU K NEPETSHKKE UM HEQOCTaTOYHOM
3aTsHKKe YCTaHOBOYHbIX BUHTOB. TO MOXET
npuBECTMN K TpaBMe.

[nsA MHCTpYMeHTa COo CTaHAAPTHLIMM

Nie3BUsiMU CTporaribHoOro CtaHka
» Puc.4: 1. TopuoBbliii ko4

» Puc.5: 1.bont 2. bapabaH 3. Jlessue cTpo-
ranbHoro ctaHka 4. Kpbilwka 6apabaHa
5. PerynupoBo4yHas nnactuHa

» Puc.6: 1. BHyTpeHHWIA kpaii LiabnoHHO NnacTuHbI
2. Kpat nessus 3. Jleasne cTporansHoro
cTaHka 4. PerynupoBoyHas nnactuHa 5. BuHtbl
6. TbinbHas cTopoHa 7. 3a4HAs CTOpPoHa
wabnoHHoro ocHoBaHwus 8. LabnoxHas nna-
cTuHa 9. LabnoHHoe ocHoBaHWe

[ns cHATuS ne3suii ¢ 6bapabaHa, OTKPyTUTE yCTaHO-
BOYHbIe GONTbI C MOMOLLbIO TOPLIOBOTO Kitoya. Kpbilwka
6apabaHa cHMMaeTcst BMeCTe C 1e3BUSIMU.

[ins ycTaHoBKM Ne3Buin cHayana y6epute BCIO Lenky uin
VHOPOAHBIA MaTepuarn, Npununiwni k 6apabany unu nessusm.
VicnonbayiiTe NesBus Tex e paaMepoB 1 Beca, Haye npou-
3ompet konebaHue/Bubpaums 6apabana, UTo NPUBELET K yXya-
LUEHWIO CTPOraHusl, W, B PE3ynbTaTe, K NOMOMKE UHCTPYMEHTA.
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YcTaHoBUTE Ne3Bue Ha OCHOBaHMe WwabnoHa, YTobbl
Kpaii N1e3Bus Bbin NOMHOCTHIO 3aNOAMNLIO C BHYTPEHHNM
KpaeM LLUaGnoHHON NNacTuHbI. YCTaHOBUTE perynmnpo-
BOYHYIO MMAacTUHY Ha Ne3Bue, 3aTeM NMPOCTO HAaXMUTE
Ha ThbINbHYI0 CTOPOHY PEryriMpoBOYHO NNacTUHbI,
4yTO6bI OHa Bbina 3anognuuUo ¢ obpaTHo CTOPOHON
OCHOBaHWs WwabrnoHa, 1 3aTSAHUTE ABa BUHTA Ha perynu-
POBOYHOW NnacTuHe. Tenepb 3aABUHLTE ThIfbHYHO CTO-
POHY perynmpoBOYHOIA MNAcTUHbI B BbIEMKY GapabaHa

1 HaeHbTe Ha Hee Kpblwky bapabaHa. PaBHomepHo 1
nornepemMeHHo 3aTsiHUTE BCe YCTAHOBOYHbIE GONTbI C
NMOMOLLbIO TOPLIOBOTO Krtoya.

onsa UHCTPYMEeHTa C MUHU-Ne3BUAMHU
CTporasibHOro CtaHka

1. CHumuTe cywiecTByloLLee ne3Bue, eCnm MHCTPY-
MEHT 1CMonb30oBarscs, TLaTenbHO o4NCTUTe
nosepxHocTn 6apabaHa U KpblLLKy 6apabaHa.
[nsa cHATUsSt ne3BuiA c 6apabaHa, OTKpyTUTE TPKU
YCTaHOBOYHbIX BUHTA C MOMOLLIbIO TOPLIOBOTO
kntoya. Kpbiwka 6apabaHa cHUMaeTcs BMecTe ¢
Ne3BUAMMU.

» Puc.7: 1. TopuoBbIii Koy

2. [Ons ycTaHOBKW NE3BUIA, crierka npucoegnHuTe
perynmpoBOYHYI0 NNACTUHY K YCTaHOBOYHOW Nna-
CTWHE C NOMOLLIbIO BUHTOB C NOTaNHOW rofI0BKOMA
1 YCTaHOBWUTE MUHUW-NEe3BKe ANst CTPOrasibHoro
CTaHKa Ha WwabnoHHoe ocHoBaHWe, YTobbl OTpes-
HOW Kpal ne3Bus Gbin NOMHOCTHIO 3aMOANULO C
BHYTPEHHUM KpaeMm LabrnoHHOWM NnacTuHbI.

» Puc.8: 1.BWHT C NOTanHO ronoBKoMn

2. PerynupoBoyHas nnacTtuHa 3. BeicTynbl
pacnonoXeHusi Ne3Busi CTporasnb-

Horo cTaHka 4. LlabnoHHasa nnactuHa

5. TbinlbHasi CTOPOHa perynmMpoBOYHON
nnacTuHbl 6. YcTaHOBOYHas nnacTuHa

7. BHYTpeHHssi cTOpoHa WwabnoHHow nna-
CTuHbI 8. LLlabnoHHoe ocHoBaHue 9. 3agHas
CTOpOHa WabnoHHoro ocHoBaHusi 10. MuHK-
ne3Bue CTPoranbHOro CTaHka

3. YcraHoBUTE perynmpoBOYHYO/yCTaHOBOYHYIO Nna-
CTWHY Ha LWabnoHHoe oCcHoBaHUe, YTOGbl BbICTYMbI
pacnonoXxeHus n1e3BuUs CTporanbHOro cTaHka Ha
yCTaHOBOYHOW NiacTHe ocTaBanuch B BbleMKe
MWHW-NE3BUSi CTPOranbHOro cTaHka, 3aTem Haja-
BUTE Ha ThbIfbHYI0 CTOPOHY PerynnpoBOYHON nna-
CTUHbI, YTOGbI OHa Gblna 3anoanuuo ¢ obpaTHow
CTOPOHOI WabnoHHOro OCHOBAHWS, U 3aTSHUTE
BUHTbI C NOTaHbIMMW rOfI0BKaMU.

4.  BaxHO yCTaHOBWTb Ne3Bue 3anoanuuo ¢ BHYTPEH-
Hell CTOPOHON LWabnoHHOW NNacTUHOM, YTOObI
BbICTYMbl PACMONOXeHUs NIe3BUS CTPOranbHOro
cTaHKa GbInu B BbleMKe Ne3Busi, a ThiflbHasi CTo-
pOHa perynmpoBOYHOI NNacTUHbI Bbina 3anoa-
Lo ¢ obpaTHOM CTOPOHON LLIAabnoHHOro 0CHOBa-
Hus. TlwaTtenbHO NpoBepbLTe BblpaBHWBaHWE AnNst
obecneyeHns ofHOPOLHO pe3ku.

5.  3aABuWHbLTE ThINbHYIO CTOPOHY PErYNMPOBOYHON
nnacTuHbl B BbleMKy B GapabaHe.

6. YctaHoBuTe KpbilLKy 6apabaHa Ha perynmpoBoy-

HY0/yCTaHOBOUHYIO MNACTUHY U 3aKpyTUTE TpU
cnaHueBbIx 60MTa C LWEeCTUrpaHHON roNoBKOW,
4TO6bI MexXay 6apabaHoM 1 yCTaHOBOYHOMN
nnacTuHow Obin 3a3op ANS BCTABKKU HA MECTO
MWHU-NE3BWS ANS CTporanbHoro ctaHka. Jlessue
GyneT yCcTaHOBIIEHO HA MECTO C MOMOLLbIO BbICTY-
NOB PacoNOXeHNs Ne3BNsA CTPOranbHOro CTaHka
Ha YCTaHOBOYHOW NnacTuHe.
» Puc.9: 1. MuHu-ne3Bue cTporanbHOro ctaHka

2. MNa3 3. YcTtaHoBOYHAs nrnacTuHa

4. ®dnaHueBble 60NTbI C LLECTUrPAH-

HbIMK ronoekamu 5. Kpbiluka 6apabaHa

6. bapabaH 7. PerynupoBoyHasi nnactvHa

7. PerynupoBky nesBus rno AnnHe Heobxoaumo

BbIMOMHATL BPYYHY0, YTOObI Kpasi ne3susi Guinu
cB06OAHBIMY U pacnonaranmcb Ha oAVHaKoBOM
paccTOsiHUM OT KOpryca C OAHOWN CTOPOHbI 1
MeTannmMueckomn ckobbl ¢ APYron CTOPOHbI.

8.  3arsHuTe Tpu hnaHueBblx 6GonTa ¢ WecTurpaH-

HbIMV FOSI0BKaMK (C MOMOLLbIO BXOASALLETO B KOM-
MAEeKT NOCTaBKM TOPLIOBOTO Kito4a) v NOBEPHUTE
6apabaH Ans NpoBepKY 3a30pOB MexXay KpasiMu
Ne3Bus 1 KOPMYCOM UHCTPYMEHTa.

9. [poBepbTe OKOHYaTENbHYI0 3aTSHKKY Tpex dnaH-

LieBbIx 6ONTOB C LIECTUrPaHHbIMK FONOBKaMK.

10. MosTopuTe Npoueaypsbl ¢ 1 No 9 ans Apyroro
nesBust.
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[nsa npaBUNbLHOW YCTAaHOBKM JNI€3BUA CTPOrasibHOro CTaHka

MoBepxHOCTb CTporaHust GyaeT HEPOBHOW M HEPABHOMEPHO, ECIIN HE YCTAHOBMUTb JE3BUE NPaBUIIbHO U MPOYHO.
JleaBne HeoBGXoAMMO yCTaHaBNMBaTb Tak, YTOGbI PEeXYLLUWIA kpai Gbin abConioTHO POBHBLIM, TO €CTb, NaparnmnenbHbIM
MO OTHOLLEHMIO K NOBEPXHOCTYW 3a4HEr0 OCHOBAHMSI.

Hwxe npyvBoOaASTCS HECKONMBKO NPUMEPOB NPaBUIbHON U HENPaBUIbHO YCTAHOBKU.

(A) MepenHee ocHoBaHMe (MOABWKHBIN Gallmak)
(B) 3agHee ocHOBaHUe (HENOABWKHBIN ballmak)

NesBust HoXelt ABIKYTCA CTOTO
MNpaBuibHas ycTaHoBKa »
P y ® \ Napa/INenbHo NOBEPXHOCTU 3aHelt YacTw
E= =~ ? 0CHOBAHMS, XOTS AaHHas! 60KoBas

MPOEKLWS 3TOT0 He 0TOGpaXaeT.

3ayceHLbl Ha NOBEPXHOCTH MpuunHa; OfuH vk 06a HoXa ABIXYTCA He
<>> napannenbHo NoBepxXHOCTM
3a/jHeif YacT OCHOBaHMS.

3ape3saHe NoBEPXHOCTH B / MpuuHa: /1381 OBHOTO M 0GOVX HoXell
MOMEHT 3anycka He [J0CTATO4HO BbICTYMatoT

_ OTHOCHTENIbHO NOBEPXHOCTH

3a,qu|7| 4acTn 0CHOBaHMA.

3apesaHue noBepxHoOCTN B 74 \, MpuuwHa: N1e3Bis 0AHOT0 Wn 060MX HOXeNl
MOMEHT OKOHYaHWs paboThl (") \ () CUNMHO BbICTYNAIOT OTHOCUTE/NHHO
E—— % i
? //Tf’l I'IOBerHOCTVI 3afiHen Yactu

OCHOBAHNS.
M3MeHeHMe HanpaBneHus Bbixoaa NPUMEHAHNE: _
. Ecnu Bbl nogcoeanHnte nbinecoc Makita k
CTPYXKU [aHHOMY MHCTPYMEHTY, 3TO NO3BONUT A06UTHLCA
» Puc.11: 1. Ctonop 2. OTBepcTre Ans oTBoAA Bonee apeKTUBHON 1 4MCTON PAGOTbI.

CTPYXKM
OTBOZ CTPYX KM MOXHO OCYLLECTBMATH B NPaBYio UM B MNopknioueHue nbinecoca

1eBylo CTOPOHY. [N U3MEHeHUs HanpaBneHus 0TBoAA » Puc.15: 1. Mbinecoc
CTPYXKN U3BIIEKUTE CTOMNOP, Crierka noBepHyB ero, 1
BCTaBUTb B OAHO U3 OTBEPCTUI HA MPOTUBOMOMOXHOW
CTOpPOHE OKHa BbiGpoca CTpyxKK, 4ToGbl yrnybrneHne
COBMarno C BbICTYMOM.

» Puc.12: 1. YrnybneHHas yactb 2. BeicTyn

[nga "yncToro" cTporaHusi NoAcoeaNHNUTE K BalLemy
WHCTPYMeHTY nbinecoc Makita. 3atem nogcoeanHute
LUNAHT NblNecoca K BbiMyCKHOMY OTBEPCTUIO AMs
CTPY>XKU, Kak MOKa3aHo Ha pUCYHKaX.

YronbHUK (nocTaBnsieTcA OTAENbHO)

» Puc.16: 1. KoneHo
Mcnonb3oBaHuWe yronbHVKa NO3BONSET U3MEHUTH

MbinecobopHbIN MeLLoK

(aononHuTenbHasi NPUHaANEXHOCThb)

» Punc.13: 1. Mewok ansi neinu 2. OTBepcTre Ans HanpasneHve BbiIXxoda CTPYXKKM Ans obecneveHnst
OTBOAA CTPYXKN "yncTtoin" paboTbl.

MpyKpennTe NbINeBoil MELLIOK K BbIMyCKHOMY OTBEp- YcTaHoBUTE YronbHKK (MOCTaBNSieTCA OTAENbHO) Ha

CTUIO ANS CTPYXXKW. BbinyckHOE OTBEPCTUE ANSi CTPYXKKN WHCTPYMEHT, NPOCTO HacaAue ero. YTobbl CHsATb yronb-

cyxeHo. MNpu NpukpenneHnm NbiNeBoro MeLlka nioTHO HUK, NPOCTO NOTAHUTE ero.

HajgeHbTe ero 4o ynopa Ha BbiMyCKHOEe OTBepcTune Ansa
CTPY>XKW Ans npefoTepalleHnsa otcoeanHeHns Bo

Ouunctka OoTBepCTUA Ana orBoaa

Bpemsi paboTbl. CTPYXKU

Koraa nbinec6opHbIii MELLOK 3anofHMUTCSA NPUMEPHO

HanonoBy1Hy, CHUIMMUTE MblNECGOPHbIN MELLOK C UHCTPY- PerynsipHo ouunwaiite oTBepCTVEe AnNst OTBOAA CTPYXKM.
MEHTa 1 BLITAHUTE 3aXnM. YAanuTe coflepxumoe [ins ouMCTKM 3acopuBLLIErocst OTBEPCTUS ANst OTBOAA
NbINec6opHOro MeLLka, crerka yaapus no Hemy, YToobl CTPYXKKM UCMOMNb3YiATE CKATbI BO3AYX.

YAANUTb YacTULbl, NPUMUMLLKNE K BHYTPEHHEN YacTy,
KOTOpble MOTYT YXyALUUTb AanbHENLNiA coop Nbinu.
» Puc.14: 1. 3axum
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SKCIMNYA 7

Bo Bpemsi paboTbl Kpenko yaepxusante NHCTPY-
MEHT OAHOW PYKOW 3a PyUyKY, a APYroW - 3a pyyKy C
BbIKMoYaTenem.

Onepauus cTporaHus

» Puc.17: 1. Havano 2. KoHey,

CHayvana onycTute nepegHee OCHOBaHWE UHCTPyMeHTa
Ha noBepxHOCTb 06pabaTbiBaemMol AeTanu, Npu 3Tom
1e3BUs He JOMKHbI ee KacaTbCsl. Bknounte nHCTpy-
MEHT 1 NOAOXANTE, Noka Ne3Bust He HabepyT NonHy
cKopocTb. locre aToro 0CTOPOXHO NoABUraiiTe UHCTPY-
MeHT Bnepea. Hagasnusaiite Ha nepeaHiolo YacTb
MHCTPYMeHTa Npuv Hayarne CTporaHus, v Ha 3a4Hiol0
YacTb NpU OKOHYaHWK cTporaHus. CTporaHve Bynet
nerye, ecnu Bbl HaknoHnTe obpabaTbiBaeMyto geTanb
B YCTOWYMBOM MOMNOXEHNM, 4TOBbI Bbl cMOrnu ocyLecT-
BMSiTb CTPOraHne no HanpasleHNIO BHU3.

Tun 06paboTkn onpeaensieTcsi CKOPOCTbIO U ryGrHON
Bblpe3a. OneKkTpuyeckuii CTporanbHbli CTaHOK NPo-
[omkaeT peaky Ha CKOpPOCTU, KOTopasi He MPUBOAUT

K 3acopeHuio Lenkamu. Ans rpyboi pesku rmybuny
Bblpe3a MOXHO yBeNM4nUTb, a ANs xopoLuein obpaboTku
Bbl JOMKHbI yMEHbLWUTL rMy6WHY Bbipesa 1 npoasurath
WHCTPYMEHT MeaJieHHee.

CtporaHue Ha

» Puc.18

[ins cTyneHyaToro Bblpe3a, kak NokasaHo Ha pUCYHKe, CMorb-
3yiiTe KpaiiHee orpaxaeHune (HanpaBnstoLLY NUHENKY).
OTperynupyiiTe rny6uHy CTporaHusi C MOMOLLbHO Hanpas-
natoLen rnybuHomepa (BcnomoraTenbHoe YCTPOCTBO).
Hapwcyiite nuHuio otpesa Ha o6pabaTbiBaeMoi
netanu. BetaebTe KpaliHee orpaxaeHune B oTBepcTue
B NepefHen Yactn NHcTpyMmeHTa. CoBmecTuTe Kpan
Ne3BUs C NHWeN oTpesa.
» Puc.19: 1. Kpai nessus 2. JluHns otpesa

3. Hanpasnsioowas rnyouHbl

YctaHoBUTe 60KOBOE OrpaXKaeHne Ha UHCTPYMEHT

1 3apMKCUPYIITE €ro Npu NOMOLLM Lanbbl U BUHTA

C HakaTaHHoW ronoskoii (A). OcnabbTe BUHT C Haka-

TaHHOW rofnoBkoii (B) n oTperynupyinte nonoxeHne

60KOBOro orpax/aeHusi Tak, 4Tobbl OHO conpukacanoch

¢ 6okoBou yacTb obpabaTbiBaemoit AeTanu. XopoLo

3aTAHUTE BUHT C HakaTaHHoOW ronoskon (B).

» Puc.20: 1. BuHT (A) 2. BuHT (B) 3. KpaiiHee
orpaxaeHve

Mpu cTporaHun, nepemeLLainTe MUHCTPYMEHT, Aepxa
KpaviHee orpaxzaeHue 3anoanmuo ¢ 6oKkoBoN CTOPOHOW
obpabatbiBaemoin getanv. B npoTuBHOM criyyae cTpo-
raHue 6yoeT HepOBHbIM.

ABHUMAHME:

. [ins cTporaHnsa Jocku Ha hanbl, HEMHOTo
BblABUHbLTE Kpan neasus Hapyxy (0,2 - 0,4 mm).

» Puc.21

Bbl MOXeTe yBenuMunTb AnuHy 6opTa, NprKpenvs
OOMONHUTENBHYIO AepeBsiHHY0 AeTanb. B 6opTy ans
3TOro MmetoTcst ynobHble 0TBEPCTUS; TakKe eCcTb
OTBEPCTUS KPENNEHNUS YANUHUTENBHON HanpaensatoLLen
(aononHWTenbHasa NPUHAANEXHOCTD).

» Puc.22

nbL (PanbueBaHue)

CHATMe dpacok

» Puc.23

[nsa cHATUA dacku (CM. pUCYHOK) COBMECTUTE C 3aro-

TOBKOW 0fVWH 13 Tpex V-06pasHbix NasoB B nepeaHei

4acTN OCHOBaHUA U BbIMOMHNUTE CPes.

» Puc.24: 1.V-o6pasHas BbleMKka (CpefHsis BenvumHa
ckoca) 2. V-obpasHas Bblemka (HeGonbluas
BenuunHa ckoca) 3. V-o6pasHasi BbieMka
(Bonbluas BeNM4YMHa ckoca)

Mcnonb3oBaHue nuHelikvu ans dacku (noctasnsercs
0TAENbHO) obecneynBaeT 60NbLUYI0 YCTOMYMBOCTb
WHCTPYMEHTa Npu CTPOraHum.

» Puc.25: 1. JluHelika gns dacku 2. BuHTbI

[insa ycTaHOBKM NHekn dackm cHuMuTe ABa bonTa

no obenm cTopoHam nepegHemn YacTn MHCTPYMEHTa

1 3apganTte rnybuHy pesku 4 mm. 3atem yctaHoBUTE
TNIMHENKY Ha nepeaHen YacTu OCHOBAHWSI MIHCTPYMeHTa
1 3akpenuTe ee GonTamu, kak NokasaHo Ha PUCYHKe.
Mpwu ocyLecTBNEHMM BONbLLIOTO KONMYecTBa onepauuii no
obpaboTke ackv yCTaHOBUTE Kpaw NNHENKN Tak, YTobbI
OHa conpykacanach C 3aroToBKOW, W BbINOITHUTE MHOXe-
CTBO NPOXOA0B MHCTPYMEHTOM, KaK MOKa3aHO Ha pUCYHKe.
» Puc.26: 1. Kpain nuHeikn ans dacku

TEXOBCINYXWUBAHUE

ABHUMAHUE:

. Mepen npoBepkow nnu npoBegeHneM Texobceny-
XMBaHWA y6eanTech, YTO MHCTPYMEHT BbIKITHO-
YeH, a LTeKep OTCOEAMHEH OT PO3ETKMU.

. 3anpeLyaetcs Ucnonb3oBaTb 6eH3NH, NUTPOVIH,
pacTBopuTenb, CNUPT U T.N. ATO MOXET npuBe-
CTU K M3MEHeHUIo LBeTa, AedopMaLimm 1 nosie-
TIEHWIO TPELLMH.

[ns o6ecneyvenns BESOMACHOCTW n HAOEXXHOCTU
V30ennsi PEMOHT, MPOBepPKa U 3aMeHa YrofbHbIX LLETOK 1
ntobble apyrue paboThbl Mo TEXOGCMYKMBAHUIO UNK Pery-
TIMPOBKE AOIKHbI OCYLLECTBSATLCS B YNONHOMOYEHHbIX
cepsuc-LeHTpax Makita ¢ cnonb3oBaHuem 3anacHbix
yacTel TONbKO NPOU3BOACTBa koMnaHum Makita.

3aTouka ne3Bui CTPOrasibHOro CTaHka

Tonbko ANA cTaHAAPTHLIX NIe3BUIA

Bcerga cnegute 3atem, 4To6bl Ne3Busi Gbinv oCTpbIMU,
NS JOCTWKEHWS HavBbICLLIEW NPON3BOAUTENBHOCTU.
Vcnonb3ynTe 3atayvBalowni aepxatens Ana yaane-
HWs1 3a3y6PUH 1 3aTOYKM Kpasi.

» Puc.27: 1. 3ataumBatowumin gepxatenb

CHauana ocnabbte aBe 6apallkoBbIe raiiku Ha Aepxartene
1 BcTaBbTe nessus (A) u (B), 4tobbl OHM conpurkacanuch co
ctopoHamm (C) u (D). 3aTem 3aTsiHnTe GapalLKoBbIe raiku.
» Puc.28: 1. bapalukosas raika 2. Jleasue (A)
3. Nlessue (B) 4. CtopoHa (D) 5. CtopoHa (C)

Mepepn 3aToukom, norpyauTe LWMGOBanNbHbIA KaMeHb B
BOAY Ha 2 unu 3 MUHYTbI. YAepXXuBanTe aepxatens Tak,
4yT06bI 062 NE3BKS Kacanuch LIMGOBaNbLHOTO KaMHS, Ans
obecneyeHnst O[HOBPEMEHHOW 3aTOYKW NOA OLHWUM YITOM.
» Puc.29
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AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE:

. 3TN NpUHAANEXHOCTU MU HAaCaAKN peKo-
MeHJYyeTCsi UICNONb30BaTb BMECTE C BaLLUM
MHCTpPyMeHTOM Makita, onucaHHbIM B AaHHOM
pykoBoacTee. Micnonb3oBaHue kakux-nnm6o
OPYrMX NPUHALANEXHOCTEN UM HAcagokK MOXET
NpeacTaBnaTb ONAaCHOCTb NOMy4YeHUst TPaBM.
Vicnonb3yinTe NpyHaanexHoCTb UNu Hacaaky
TONMbKO MO yKazaHHOMY Ha3HaYeHUIo.

Ecnu Bam Heo6xoaMMO cofencTBme B NONy4YeHnm
[OOMNONHUTENBHOW MH(OPMaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-
CTSIM, CBSXKUTECb CO CBOVMM MECTHbLIM CEPBUC-LEHTPOM
Makita.

. BbICOKOCKOPOCTHOE CcTanbHoe nes3sue cTporanb-
HOro CTaHka

. Kapbunao-BonbdpamoBoe ne3sue CTporarnbHOro
cTaHka (ans npoAneHust cpoka cryxobl ne3sus)

. MwuHu-ne3Bmne cTporasnibHOro ctaHka

. Brok 3aTauuBatoLLero gepxarens

. LLikana nessus

. KomnnekT ycTaHOBOYHOW NNacTuHbl

. KpariHee orpaxaeHue (HanpasnstoLas nuHerika)

. LLinndpoBankbHbI kKameHb

. Briok meLuka Ansi nbinu

. KoneHo

. TopuoBbIN KoY

. INuneiika gns backu B cbope

NMPUMEYAHMUE:

. HekoTopble anemMeHTbl cnvcka MoryT BXOAUTb B
KOMMMEKT MHCTPYMEHTA B Ka4eCcTBe cTaHaapT-
HbIX npucnocobneHunii. OHM MOryT OTNMYaTLCs B
3aBUCUMOCTY OT CTPaHsblI.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgens KP0810 | KP0810C
LLnpuHa cTpyraHHs 82 Mm
mubuHa cTpyraHHs 4 Mm
3'eHaHHs Ha YBEPTH 25 Mm
LLBMAKiCTL Ge3 HaBaHTaxXeHHs! (xB. ™) 16000 | 12000
3aranbHa goBXuHa 290 mm
Yucra Bara 3,3 kr | 3,4 kr
Knac 6e3neku =

. Ockinbku Halla nporpama HaykoBWUX JOCHiAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAEHI TYT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepeaxeHHs.
. Y pi3HNX KpaiHaxX TeXHIYHi XapaKTepUCTUKN MOXYTb BYTV pi3HUMMK.

. Maca BignosigHo 0o EPTA-Procedure 01/2014
MpusHavyeHHs

IHCTPYMEHT Npu3Ha4YEHO AN CTPYraHHs AePEeBUHU.

[>xepeno XuBneHHs

IHCTPYMEHT MOXHa nigknioyaTv nuie Ao axepena
JKMBIEHHS, LLIO Ma€e Hanpyry, 3a3HadyeHy B Tabnuuui

i3 3aBOACHKMMU XapaKTepucTMkamu, i BiH Moxe npa-
LroBaTu nuile Big ogHogasHoro axepena 3amMiHHOro
cTpymy. BiH Mae noagiiHy isonsuito, a oTxe Moxe
TaKoX NigknoyaTncs 4o po3eTok 6e3 niHii 3a3emMneHHs.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a LWkanoto A B TUNMOBOMY BUKOHaHHI,
BM3Ha4YeHuUi BianoBiaHo Ao ctanaapty EN62841-2-14:
Mogens KP0810

PiseHb 3BykoBOro TUcky (Lpa): 89 A6 (A)

PiBeHb 3BYKOBOiI MOTYXHOCTI (Lwa): 97 A6 (A)
Moxwmb6ka (K): 3 A6 (A)

Mopenb KP0810C

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (La): 88 AB (A)

PiBeHb 3BYKOBOiI MOTYXHOCTi (Lwa): 96 b (A)
Moxwubka (K): 3 b (A)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs Wwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO 40 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS 1 MOXX€e BUKOPUCTOBYBATUCS ANSt MOPIBHSAHHS
O[JHOTrO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LLyMYy MOXe TaKoX
BUKOPWCTOBYBATUCA ANSA NONEePeAHbOro OLiHIOBaHHS
BNMUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: KopucTyitecs saco6ammu
3axXUCTy OpraHiB CryXxy.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BMKOPUCTaHHSA piBeHb WYyMY Nif Yac hakTMyHoI
po60OTHN eneKkTPoiHCTPYMEHTa MOXe BiApi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBbHO Ha Lie BNAMBae TN AeTani, Wwo
o6pobneTbes.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi
3ano6ixHi 3axoau AN 3axMCTy oneparopa,

wo BiANoBiAaTUMYTb YyMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpyMeHTa (cnip 6paTu Ao yBaru BCi CKnaaosi
Po6oYOro LMKy, AK-0OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH MOYMHaE npauoBaT Ha
XOIoCTOMY XOAi niA yac 3anycky).

Bibpauis

BaranbHa BenuuuHa Bibpalii (BeKTopHa cyMa TpbOoxX
HanpsiMKiB) BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN62841-2-14:
Mopens KP0810

Pexum poboTu: wnidyBaHHS NOBEPXOHb

Bi6pauis (an): 3,0 m/c”

Moxu6bka (K): 1,5 m/c”

Mogens KP0810C

Pexum poboTtu: wnidyBaHHs NOBEPXOHb

Bi6pauisi (an): 3,5 m/c”

Moxu6bka (K): 1,5 m/c’

MNPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
Oyno BMMIpsHO BiAMNOBIAHO 40O CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTYBaHHS 1 MOXXe BUKOPUCTOBYBATUCS A1 NOPiB-
HSIHHSI OHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS A5 MonepeaHboro
OLIiHIOBaHHS BMUBY.
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A\ OMNEPEKEHHSI: 3anexo ein ymos
BUKOPUCTaHHA Bi6pauifa nia yac dakTuyHoi
po6OTN eNeKTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEeHOro 3Ha4yeHHsA BibpaLii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNuBae TMN aeTani, Wwo
o6pobnioeTLCA.

A OMNEPEXEHHSI: 3a6e3neute HanexHi
3ano6iXHi 3axoamn Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBIAAaTMMYTbL YMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHcTpymeHTa (cnig 6paTtu Ao yBaru Bci cknapoBsi
POGOoYOro LMKy, AK-OT Yac, KONN iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH MOYMHAE NpaLloBaTh Ha
XONnocToMy xoAi nif Yyac 3anycky).

Hdeknapaduii BignoBigHoOCTi

Tinbku dns kpaiH €eponu

[Heknapauii BignosigHocTi HaBegeHo B [lonaTtky A uiei
IHCTPYKUIT 3 excnnyarauii.

3aranbHi 3acTepeXxeHHs Woao

TexHikn 6e3nekn npu poboTi 3
€NeKTPOiHCTPyMeHTaMu

A\ OMEPEMXEHHSI: YeaxHo oznaitomecs 3
yciMa nonepea)XeHHAMM NPO AOTPUMAHHA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iIHCTpyKUisiMu, intocTpauismm Ta
TeXHIYHUMU XapaKTepPUCTUKaMMU, WO CTOCYIOTLCA
LbOro eneKkTpoiHcTpymeHTa. HeBrkoHaHHs Gyab-
SAKMX IHCTPYKLIiN, NepenivyeHnx Hmx4e, Moxe npusse-
CTW 10 ypaXKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/

abo THKKMX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLil 3 Tex-
Hiku 6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha
ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPOiHCTPYMEHT», 3a3HAaYEHWNI Y IHCTPYKUIT
3 TEXHiKM 6e3neku, CTOCYETbCSA ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KM DYHKLIOHYE Bif, enekTpomMepexi (enekTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBrneHHs), abo enekTpoiH-
CTPYMeHTa 3 XVBNeHHAM Bia 6aTtapei (6e3npoBigHuii
€neKTPOIHCTPYMEHT).

3axogu 6e3neku nig yac po6oTm 3

py6aHkom

1. Mepen TMM AK NOKNACTU IHCTPYMEHT, Ao4eKan-
Tecs, NOKU pi3ak 3yNnMHUTbLCA. HesaxuLieHui
pi3ak, Lo obepTaeTbCs, MOXe 3a4enuTi
NoOBEPXHIO, L0 MOXe NPU3BECTU A0 BTPATK KOHTP-
OI1t0 HaA IHCTPYMEHTOM i 4O TSXKKMX TPaBM.

2.  TpumanTe enektponpunag 3a isonboBaHi
noBepXHi Aepxaka, TOMy Lo pi3ak MOXe 3a4e-
MUTK LWHYP iHCTPyMeHTa. Po3pizaHHs apoTy
ni Hanpyrow MoXe NPM3BECTM [0 NepefaBaHHs
Harmpyru 4o OroneHnX MeTaneBrx YacTvH enek-
TPOIHCTPYMEHTa 1 10 ypaXeHHs onepaTtopa enek-
TPUYHUM CTPYMOM.

3. BukopucToByWTe 3aTUCKHI NPUCTPOI a60 iHLWi
3aco6wu, Wwob 3abe3neunTy onopy o6pobnioBa-
HOI AeTani 1 3akpinuTK ii Ha CTiNKiA NoBepPXHi.
YTpumyBaHHsa 0b6pobnioBaHoi geTani pykamu abo
Tinom He 3abe3nevye dikcaLito geTani h Moxe
NpW3BECTW [0 BTPATV KOHTPONIO.

4. Ha po6o4omy MicLi 3a6opoHeHO 3anuiiaTu
raH4ipKu, TKaHWHY, WHYPW, WnaraT i NoAi6Hi
MaTepianu.

5.  YHukauTe pi3aHHA uBAxiB. Mepea noyaTkoM
po6oTu ornsiHETe po6oYy AeTansb i B pa3i HasiB-
HOCTi UBAIXiB Npu6GepiTh ix.

6. BukopucTOoByMTE TiNbKKU rOCTpi Nnesa.
MoBopkbTecs 3 nesamm ayxe 06epexHo.

7. Mepen noyaTkoM po60TH NepeKoHanWTecs, Lo
KPiNUnbHi 60nTK Ne3 HapiNHO 3aTArHyTO.

8.  MiuHo TpumanTe iHCTPyMEHT o6oma pykamu.

9. He HabnuxauTe pyku Ao AeTanen, wWo
obepTaloTbCs.

10. TMepea novaTkom pi3aHHA AeTani 3anycTiTb
iHCTPYMeHT i AaiTe oMy nonpautoBaTh ges-
KMI Yac Ha xonocTomy xoAy. 3BepTanTe yBary
Ha Bibpauito abo HepiBHUM XiA: Lie MoXe BKa-
3yBaTu Ha HenpaBuribHe BCTaHOBMEHHs abo
He3afoBiNbHe GanaHcyBaHHs nesa.

11. He ponyckaiTe KOHTaKTy ne3a 3 po6oyoro
AeTannto Ao BBIMKHEHHSA iHCTPYMeHTa.

12. 3auvekanTe, AOKM Nne3o Habepe NOBHY WBUA-
KiCTb, NepLU HiXK MOYMHATK pi3aHHS.

13. O6OB’A3KOBO BUMKHITb iHCTPYMEHT i AoYeKant-
Tecsl NOBHOI 3yNUHKM Nne3, NepL HiXk BUKOHY-
BaTW B6yab-AiKi Aii 3 perynoBaHHA.

14. 3abopoHeHO BCTABMATU NaneLb Yy konob aAns
Tupcu. XKono6 moxe 3abUTUCA Nif Yac pisaHHA
Bonoroi AepeBMHU. Buunwante tupcy 3a
AOMOMOro Nanuyku.

15. He 3anuwanTe 6e3 HarnAAy IHCTPYMEHT, AKUA
npautoe. MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM, TiNbKu
TPMMaloUu 1Moro B pyKax.

16. HeobxigHO 3aMiHATM ogHOYacHO o6uaBa
ne3sa abo KpuLKK Ha 6apabaHi, iHakwe moxe
BUHUKHYTMK po36anaHcyBaHHSA, sike Npu3Beae
Ao BiGpauii Ta cCkopoYeHHs1 TepMiHy cnyx6u
iHCTpyMeHTa.

17. BuKopuCTOBYMTE NnuLLe fie3a BUpOGHULTBA
Makita, 3a3HaueHi B Ui iHCTpyKLUii.

18. O6OB’A3KOBO BUKOPUCTOBYWUTE NUIMO3aXUCHY
Macky abo pecnipaTop BignosigHo ao ccepm
3acTocyBaHHA # 06po6ntoBaHoOro marepiany.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPEMXEHHSI: HIKONW HE BTpavaiite
NMUNBLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHs BUPOGOM (L0 MOXITMBO MpPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BiANOBiAHUX NnpaBun 6e3neku.

HEHANEXHE BUKOPUCTAHHS a6o HepoTpu-
MaHHs NpaBUN TeXHiKM 6e3neku, BUKNaaeHux y
uin iHCTpYKUiT 3 ekcnnyaTauii, Moxe npu3sBecTu Ao
Ceprho3HUX TPaBM.
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IHCTPYKLIA 3

BUKOPUCTAHHHA

A OBEPEXHO:

. Mepen perynioBaHHSM Ta NepeBipKOLO CrnpaBHO-
CTi IHCTPYMEHTY, NnepeKkoHanTecs B TOMY, WO BiH
BVMKHEHWI Ta BIAKNIOYEHWI Bif Mepexi.

PerynioBaHHA rMUOWHM pisaHHA

» Puc.1: 1. Pyuka 2. lNMokax4nk

[MUBWHY pi3aHHs MOXHa perynioBaTii NPOCTO NOBEPTAKYM
YKy, LU0 po3TaLLOBaHa Crepeay iHCTPyMeHTa, Takum
YMHOM, LO6 BOHa Bka3yBarna Ha HeobxiaHy rmbuHy pisaHHs.

Lia BuMukava

A OBEPEXHO:

. Mepen BMUKAHHSIM IHCTPYMEHTY Y Mepexy
060B'A13KOBO NepeBIpTe, YW KHOMKa BUMMUKaYa
HOpMarbHO CrpaLbOoBYE i MiCNSA BiANyCKaHHA
NOBEPTAETLCS B MONOXEHHS "BUMKHEHO".

» Puc.2:

1. KHonka 6nokyBaHHs / KHonka 6rnokyBaHHs
BVMMKHEHOTO MOMoXeHHs 2. KypkoBuii BMUkay

Ons iHCTpyMeHTa i3 KHOMKO BrOKyBaHHSA

[ns Toro, WwWo6 3anycTUTX iIHCTPYMEHT, CIif, NPOCTO HATUCHYTYW Ha
KypoK BMUKaya. [lns 3ynHeHHst poBoTu Kypok crig BifnycTuTy.
[lns nocTiiHoi po6oTy cnifl HAaTUCHYTW Ha KYpOK, a NoTiM
nepecyHyTV KHOMKY 6rokyBaHHs 3 Byab-sKoi CTOPOHW.
[ns Toro, Wwo6 3ynnHUTW iHCTPYMEHT i3 3abrnokoBaHoro
MOMOXEHHS, CIif, NOBHICTIO HATUCHYTW Ha KYPOK BMU-
Kaya, a noTim BiANycTUTL MOro.

[nsa iHcTpyMeHTa i3 KHOMKOo
6GrnoKyBaHHA BUMKHEHOrO NMOJIOXKEHHA

[ns Toro, wo6 3anobirti BUNagkoBOMY HaTUCKaHHIO Kypka
BMUKaYa, € KHOMKa 6roKyBaHHs BUMKHEHOTO MOSOXEHHS.
[ns Toro, Wwo6 3anycTUTN iIHCTPYMEHT, CMifl HaTUCHYTH
Ha KHOMKy 6r1oKyBaHHS BAMKHEHOTO NMOMOXeHHs 3 Byab-
SIKOT CTOPOHM Ta HATUCHYTU Ha KypoK BMUKada. [ns
3yNUHEHHs1 po6OTW KypOK Crif BiAMyCTUTK.

EnekTpoHHi pyHKUiT

Tinbkun ana mogeni KP0810C

IHCTpyMeHT obnaaHaHuii eneKkTPOHHUMU PYHKLISIMU €
NpOCTVUM B eKcnnyaTauii 3aBasikv HaCTYNMHUM PYHKLiAM.
MocCTinHNM KOHTPONb LUBUOKOCTI

EneKkTpoHHe ynpaBniHHs LWBMAKICTIO Ans 3a6e3neyYeHHst
NOCTINHOT WBNAKOCTI. [lae MOXNUBICTb OTPUMATK YNCTY
06po6Ky, TOMY LUe LWBMAKICTL 06epTaHHsA NiaTpUMy-

€TbCS Ha NOCTIHOMY PiBHi, HaBiTb NiA HABAHTAKEHHSM.

M'sikui nyck

DyHKLIA M'SKOro 3anycky MiHiMi3ye puBOK Mif Yac nycky
Ta 3abeaneyye NNaBHWIA 3anyck iIHCTPyMeHTa.
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» Puc.3: 1.Jle3o pybaHka 2. 3agHs ocHosa 3. Onopa

Micnsa 3aBepLUeHHs onepaLii 3 pidaHHs cig NigHATY 3a4HI0
YacTuHy IHCTPYMeHTa, | Hora 3aiiae nif piBeHb HUKHBOI
ocHoBwm. Lle 3anobirae NOLLKOMKEHHIO N1e3 iIHCTPYMeHTa.

KOMIMJIEKTYBAHHA

A OBEPEXHO:

. Mepep TMM, K LLOCb BCTAHOBMIOBATU Ha iHCTPY-
MEHT, NepekoHanTecs B TOMy, L0 BiH BUMKHE-
HWUIA Ta BiAKMIOYEHWIA BiO Mepexi.

3HATTA Ta BCTAaHOBNEHHA ne3 py6a|-||<a

A OBEPEXHO:

. Min yac BCTaHOBNEHHS Ne3 Ha IHCTPYMEHT yCTaHo-
BOYHi 6onTu cnig petenbHo 3aTarHyTu. Mocnabnexui
6onT cTaHoBMTL Hebeaneky. Cnia 3aBXxau nepesi-
psiTK, Wo6 GonTy Bynu HaaiHO 3aTArHyTI.

. 3 nesamu cnig noBoamTuch obepexHo. MMig vac
3HATTSH ab0 BCTAHOBMNEHHS Ne3 ANsi 3aXMCTy
nanbLUiB Ta pyK cnig BAsiraTy 3aXUCHi pyKkaBuLi
abo kopucTaTuch ApaHTAM.

. [nsi BCTaHOBNEHHs abo 3HATTS Ne3 Crif BUKO-
PUCTOBYBATH TiNbKW KN4 BUPOGHMLTBA KOMNa-
Hii Makita, Wwo goaaeTbes. AKLWO Lo BUMOTY He
BMKOHAaTU, TO YCTAHOBOYHi 60NTW MOXYTb ByTH
3aTarHyTi abo 3aHaaTo cunbHO, abo HegocTaT-
HbO. Lle Moxe npu3BecTn 4o NopaHeHsb.

[na ctaHpapTHUX ne3 pyb6aHka
» Puc.4: 1. TopueBuii kno4

» Puc.5: 1. Bbontu 2. bapabaH 3. Jleso pybaHka
4. Kpuwka 6apabana 5. MNnactuHa
perynioBaHHs

» Puc.6: 1. BHyTpiwHi kpan wabnoHy 2. Kpomka
nesa 3. leso pybaHka 4. MNnacTuHa pery-
nioBaHHa 5. BUHTYK 6. MN'ATa 7. 3BopoTHa
CTOpOHa OCHOBMU MNokaxyuka 8. LLlabrnoH

9. OcHoBa Wwyna

[ns Toro, Wwo6 3HATW ne3a 3 6apabaHa, HeobxigHO 3a
[I0MOMOrOt0 TOPLIEBOTO KIKOYa BiArBUHTATM YCTAHOBOYHI
6ontu. Kpuwuka 6apabaHa 3HimaeTbcs pasom i3 6ontamu.
[nsa Toro, L0 BCTAHOBWTM Ne3a, Chif crnoYaTky 34UCTUTK
BCIO TMPCY Ta CTOPOHHI Matepianu, Lo NpucTatoTb A0 nes
6apabaHa. Cnia BUKOPUCTOBYBaTM Nle3a OfHOro po3Mipy Ta
Macu, OCKifbKM SIKLLO Lie He 3pobunTu, Lie MoXe Npu3BecTu
[0 KonuBaHHs/Bibpauii 6apabaHa, noripeHHs SKocCTi
CTpyraHHs, a Ta B KiHLj KiHLiB 40 NOMOMKY IHCTPYMeHTa.
PosTaluyiiTe ne3o Ha ocHOBI LWabnoHa TakuM YMHOM,
o6 kpomka nesa Byna TOYHO ypiBEHb i3 BHYTPILLHBO
CTOPOHOI0 LWabnoHy. Po3TallyiiTe NnaHKy perynoBaHHs
Ha nesi, a NoTiM NPOCTO HATUCHITb Ha N'ATY NNaHKK,
o6 BoHa cTana ypiBeHb 3 3a4HbOK YaCTMHOI OCHOBM
wabnoHa, a NoTiM 3aTArHITL ABa rBUHTA Ha NNaHLi pery-
noBaHHA. Tenep BCTaBTe N'ATY NNaHKW perynoBaHHsA B
na3 Ha 6apabaHi, Nicns Yoro BCTAHOBITb Ha HET KPULLIKY
6apabaHa. PiBHOMipHO Mo 4ep3i 3aTArHiTb BCi ycTaHo-
BOYHi 6OMNTK 3a 4OMOMOrOK TOPLEBOrO KIltova.
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Onsa MiHi ne3 py6aHka

1.

» Puc.7:
2.

» Puc.8:

ona npaBuIibHOro HanawTyBaHHSA nea3a.

AKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYBABCS, 3HIMITb

BXe BCTAHOBIEHi Nle3a Ta peTenbHO BUYUCTITb
noBepxHi Ta kpuwky 6apabaHa. [insa Toro, Wo6
3HATM ne3a 3 6apabaHa, HeobXigHO 3a JONOMOroto
TOPLIEBOTO KIIto4a BiArBUHTUTY TPU YCTAHOBOYHUX
6onTa. Kpuwka 6apabaHa 3HiMaeTbCcs pa3om i3
bonTamu.

1. TopueBui knio4

[ns Toro, wob BcTaHOBUTKM Nnesa, cnig BinbHO
BCTaHOBMUTU NMaHKy PerynioBaHHS Ha yCTaHOBOYHY
NAUTY 3 TBUHTAMU 3 OKPYTTEHOIO FONiBKOIO Ta
BCTAHOBUTU MiHi Ne30 Ha OCHOBI LLabnoHa Takum
YnHOM, LWo6 kpoMka nesa 6yna TOUHO ypiBEHb i3
BHYTPILLUHBOK CTOPOHOIO LLIAGMOHY.

1. [BMHT 3 OKPYrNEHOI0 roniBKOK

2. MnacTtuHa perynioBaHHs 3. YCTaHOBOYHI
BTYNKW nesa py6aHka 4. LabnoH 5. M'ata
nnacTuHu perynioaHHs 6. HabopHa
nnactuHa 7. BHyTpilwHin Topeub LWwabnoHy
8. OcHoBa wyna 9. 3BopoTHa cTopoHa
ocHoBW nokax4unka 10. MiHi ne3o pybaHka

BcTaHoBITb NNaHKy peryntoBaHHs/yCTaHOBOYHY
NAUTY TakKUM YMHOM, LLO6 YCTAHOBOYHI BTYNKM
ne3a Ha yCTaHOBOYHIV NUTi 3Haxoamnack B nasy
Ha MiHi nesi, NOTiM HAaTUCHITb Ha M'ATY NNaHku,
1106 BOHa cTana ypiBeHb 3 3ajHbOK YaCTUHO
OCHOBW LWIabnoHa, a NoTiM 3aTArHITb TBUHTU 3
OKPYINEeHNMM ronisBkamu.

Baxnugo, Wwob ne3o 6yno ypiBeHb i3 i3 BHyTpiLU-
HbOI CTOPOHO MANUTY LWABOHY, @ yCTaHOBOYHI
BTYIIKM Nle3a 3HaxoAunach B nasy, a Ha n'sta
NNaHk1 peryntoBaHHa 6yna ypiBeHb 3 3a4HLO0
YacTMHOO OCHOBY WabnoHa. [ins 3abeaneyeHHs
PiBHOMIPHOrO pi3aHHs NepeBsipTe Ui HanawTyBaHHS.
MpocyHbTe N'ATy ycTaHOBOYHOI NNUTY B Na3 Ha GapabaHi.
BcraHoBiTb KpuLKy 6apabaHa Ha nnaHky perynto-
BaHHS/yCTaHOBOYHY NAWTY Ta 3arBUHTITL Tpu GonTa

i3 LWecTUrpaHHUMmM hnaHLeBMM roniBkamu Takum
YMHOM, o6 Mix BapabaHOM Ta yCTAHOBOYHOIO NAUTOO
©6yB 3a30p, LU0 JO3BOMSIE BCTAHOBIIOBATU B HaNeXHe
NomnoXeHHs MiHi ne3o. J1e3o cTaHe B NONOXEHHS 3aB-
[ISIKM YCTAHOBOYHUM BTYIIKaM YCTaHOBOYHOI NANTK.

» Puc.9: 1. MiHi neso py6aHka 2. MNa3 3. HabopHa

nnacTtuHa 4. dnaHuesi 6onTu i3 wecTu-
rpaHHoto ronoskoto 5. Kpuiuka 6apabaHa
6. bapabaH 7. MNnactuHa perynioBaHHsi

Mo pnoBXuHi Neso cnig BigperynioBaTu Bpy4Hy
TaK1M YMHOM, LLOG KiHLi Nle3a He TopKanuck Ta
6ynun Ha ofHaKOBIl BiACTaHi Big kopryca 3 ogHiel
CTOPOHM Ta METaNi4YHOro KPOHLUTENHA 3 iHLLOI.
Tpm 6onTa i3 WecTUrpaHHMMMU onaHLeBUMU ronis-
Kamu (3a 4OMOMOror TOPLEBOTO KMtoya, Lo Haja-
€TbCs) Ta NPOKPYTiTb 6apabaH, o6 nepesipuTn
3a30pK MiX KIHLSIMI Nne3a Ta KOpnycoM iHCTpyMeHTa.
MepesipTe kiHUEBe 3aTsryBaHHs Tpu 6onTa i3
LeCTUrpaHHMMK braHLEeBUMM roniBkamu.

[1nst BCTAHOBMNEHHS ApYroro nesa noBTOPiTb KPOKN
npoueaypu 1-9

FAKLLO Ne3o He BCTAHOBMNEHO BIPHO Ta HaNEeXHO He 3aKpinneHo, To NoBepXHS, Lo 0b6pobnioeTbest byae HepiBHOO Ta
LLIOPCTKOM0. J1e30 NOBUHHO ByTN BCTAHOBIIEHE TakMM YMHOM, W06 pixkyya kpomka byna abcontoTHo piBHOM, TO6TO
napanenbHoOl 40 NOBEPXHi 3aHbOT OCHOBMW.

Mpuknagm BipHNX Ta HEBIPHUX HanaLITyBaHb - ONB HUXYE.

BipHe HanalTyBaHHs

[ oB6aHHsA Ha nouyarky

JloB6aHHA HanpuKiHLi

(A) MepeaHs ocHoBa (NepecyBHM Galumak)

(B) 3aaHs ocHoBa (thikcoBaHui Galumak)

=

@ \Of
3a3y6nnMHN Ha NOBEPXHI

=1

o \(

(/)

Xoua el Bug 360Ky He MOxXe
LibOro nokasaru, Kpomku fes
BMCTaB/IEHI TOYHO NapasiesibHO
NOBEPXHi HMKHbOT OCHOBMW.

MprumnHa: Kpomka ogHoro abo
060X /1e3 He napanenbHa
OCHOBI.

MpuunHa: OfHa abo 06uAaBI
KPOMKW MonoTHa
BUCTYNaKTb HELOCTATHbO
M0 BiHOLLIEHHIO 10 OCHOBM.

MpnauHa: OpHa abo 06MzBI KPOMKM MONOTHA
BYICTYNalOTh 3aHAATO AANEKO N0
BIJHOLLIEHHIO 10 OCHOBM.
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3miHa HanpsAMy BUKuAY TUPCKU

» Puc.11: 1. Ctonop 2. OTBip ANns BUKMAY TUPCK

Hanpsam Bukugy tTupcu moxe 6yTu 3mMiHeHUiA Ha niBy
abo npaBy CTOPOHy. [1ns 3MiHW HanpsiMy cnig BUTAMTU
CTOMop, MOBEPHYBLLV NOro TPOXW Hasaf, Ta BCTaBUTH
10ro B OAMH 3 OTBOPIB 3 NPOTUNEXHOI CTOPOHW BUKMAY
TUPCU TaKUM YMHOM, LLo6 NprxoBaHa YacTuHa yBikLna
y BUCTYN.

» Puc.12: 1. 3arnubnena 4actuHa 2. Buctyn

Miwok ansa nuny (NpUHaNexHicTb)

» Puc.13: 1. Miwok gns nuny 2. OTBip AN BUKUZY
T™MpcK

BcTaHoBITh MiLLOK ANA Ny Ha OTBIP BUKUAY TUPCHU.
OTBip BUKMAY Nuny 3BY>XeHWI Ha KiHUi. BcTaHoBnow4mn
MiLLOK AN NKIy, AOro Crif 40 ynopa HacyHyTu Ha OTBIp,
o6 3anobirTu oro cnagaHHo nig yac poboTu.

Konwu miwok ans nuny 3anoBHIOETLCA NPUBNM3HO Ha
MOMOBWHY, 1010 CMifj 3HATW 3 IHCTPYMEHTA Ta BUTAMTW
KpinneHHs. 3BiNbHITb MILLOK ANSt UMY Bif 1Oro BMICTY,
3nierka Noro NoCTyKyruu, Wo6 BUAANUTM YacTku, sk
npucTanu 4o BHYTPILLUHBLOT MOBEPXHI, i O MOXe nepe-
LKomxaTu 36opy nuny.

» Puc.14: 1. KpinneHHs

MPUMITKA:

. FAKLLO BU NiAKNIOYUTE 4O CBOTO iIHCTPYMEHTY
nunococ Makita, onepauii YucTku cTaHyTb
BinbLu epekTMBHUMM.

Mipknto4yeHHA nunococa

» Puc.15:

FKLI0 BU XxO4eTe BMKOHATW onepadii 3 pisaHHs i3 4oTpu-
MaHHSAM YUCTOTK, [0 IHCTPYMEHTa cnif NiaKmoYnTu
nunococ Makita. MNoTiMm npueaHarTe WnaHr nunococa
[0 OTBOPY BMKWAY TUPCH, SIK NOKa3aHO Ha MastoHKax.

KoniHo (mopgaTkoBa NnpuMHanexHicTb)

» Puc.16: 1. KoniHo

BukopucTaHHs KoniHa fae MOXNMBICTb 3MIHUTU Hanps-
MOK BMKMAY TMpcK, 3abeanevytoun GinbLue Y1CToTU Nig
yac po6otu.

BcTaHoBITb KOMiHO (A0AATKOBA NPUHANEXHICTb) Ha
{HCTPYMEHT, NPOCTO HacyHyBLM oro. ins Toro, wob
y6paTu kntoy, Moro crig NPocTo BUTSATY.

1. Munococ

OuuLleHHs1 OTBOPY BiaBeOeHHS

TUpCH

PerynsipHo ouuLiyiiTe OTBip ANS BiABeAEHHS TUPCH.
[Ins oumnLLeHHA 3acMiYeHOro OTBOpY ANA BiABEAEHHS
TUPCU BUKOPUCTOBYITE CTUCHEHE MOBITPS.

3ACTOCYBAHHA

Mig yac po6oTK MiLHO TPUMaWTE IHCTPYMEHT OfHI€0
PYKOIO 3a pyuKy, @ ApYroto - 3a py4Ky nepemMukaya.

TPyraHHs

» Puc.17: 1. MNouatok 2. KiHeub

CnouatKy cnif noknacTv nepeaHto OCHOBY iHCTPY-
MeHTa Ha NoBEepXHto AeTani Tak, Wwob ii He Topkanuch
nesa. NoTiM yBIMKHITb iHCTPYMEHT Ta 3aXAiTb, 40K/
nesa HabepyTb NOBHOI WBMAKOCTI. MNoTiM 06epexHo
nepecyHbTe iHCTPYMeHT Brnepea. CnoyaTky CTpyraHHs
npuknaganTe TUCK Ha NepeaHIo YaCTUHY iIHCTPyMeHTa,
a HanpuKiHUi CTpyraHHs - Ha 3agHto. CTpyraHHs 6yae
NerLmm, siKLLo AeTaslb CTalioHapHO HaxMnuTH, Wwob
CTPYraHHs WLLNO Mif, HAXMIIOM YHU3.

LLBnAKiCTb Ta rMMbyHa pisaHHs BU3HayaloTb TUN
06po6kM. EneKkTpuyHmnii py6aHoK BUKOHYE pidaHHs Ha
LUBMAKOCTI, slka He Npu3Befe A0 3aTUCKaHHA Yepes
Tupcy. Ansi rpy6oi 06pobku MoxHa 36inbWnUTY FMNGUHY
pi3aHHs, a Ana rnagkoi 06pobku rmmbuHy pisaHHs cnig
3MEHLMTM Ta NPOCcyBaTH AeTarnb MoBiNbHiLLe.

» Puc.18

[Insi BUKOHaHHS CTYMiHYacTOro pidaHHs, sk NokasaHo Ha
MaroHKy, Crif CKopucTaTuch 0bmMexxyBadeMm Kpato.
Biaperynioiite rmunbuHy BMbipkM 3a JONOMOrot0 HanpsiM-
HOT rMMBWHN (NPUHAaNEeXHICTb).
HamantoinTe niHito pisaHHs Ha aetani. BctaBte obme-
XyBad Kpato B OTBIp Ha NepeaHin YaCTUHI iHCTpyMeHTa.
CyMiCTiTb KPOMKY Nnesa i3 niHieto pisaHHs.
» Puc.19: 1. Kpomka nesa 2. JliHis pisaHHs

3. Hanpagnsitoya rmunbuxm

BcTaHoBiTb 06MexyBay kpato Ha iHCTPYMEHT Ta 3akpi-
niTb Oro 3a J4OMOMOrOHO Labu Ta CMYLLKOBOTO rBUHTA
(A). MocnabTe cmyLwkoBWin rBUHT (B) Ta Bigperynionte
obmMexyBay Kparo Takum YMHOM, Lo6 BiH TOpkaBcs
CTOpPOHW AeTani. MNoTiM HafiNHO 3aTArHITL CMYLLKOBUIA
rBuHT (B).
» Puc.20: 1.BuHT (A) 2. 'BUHT (B) 3. O6mexyBay
Kpato
Mig Yac cTpyraHHa cnig nepecyBaTut iHCTPYMEHT Tak,
o6 obmexyBay kpato ByB ypiBeHb 3 AeTannio. IHakwe
Lie MOXe NpW3BECTM A0 HEePiBHOI 06pPOBKK.

A OBEPEXHO:

. [ns BMGIpKM KpOMKa Ne3a NOBMHHA AeLo
BUCTYNaTtu Ha3oBHi (0,2 mm - 0,4 Mm).

» Puc.21

Moxxe 3HagobuTUCh NOOOBXUTY OOMEXYBaY Kpato, npu-
CTaBMBLLN O HbOIO AoAaTKOBMI Bpycok AepeBuHu. [ins
Liboro B 0bmMexxyBaui € 3py4Hi OTBOPM, X TaKoX MOXHa
BVIKOPUCTOBYBATW NS NPUEQHAHHSA NOAOBXKYBaNbHOT
HanpsiMHOI (AoAaTKoBa NPUHANEXHICTb).

» Puc.22
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[ns BUKOHaHHS hanbLitoBanbHOro Npopiay, sk nokasaHo Ha
MasoHKy, Crif CyMiCTUTU OfHY 3 Tpbox V-06pasHux npopisein
Ha nepeaHiit OCHOBI i3 kpaem Aetani Ta 06pobuTy ii.
» Puc.24: 1. V-ob6pasHa npopisb (cepeaHiii 06'em
anbLoBaHHs) 2. V-o6pa3Ha npopisb
(HeBenukuii 06'em hanbLOBaHHS)
3. V-o6pasHa npopisb (Benukuii 06'em
danbLioBaHHSA)

BukopucTaHHs hanbLioBanbHOI NiHilky (4oAaTKOBa NPUHANEX-
HiCTb) 3abe3neyye BinbLuy CTIRKICTb iIHCTPyMeHTa nif Yac BUGIpKA.
» Puc.25: 1. ®anbutoBanbHa niHinka 2. MBUHTK

[nsi BCTaHOBNEHHS hanbLoBanbHOT MiHiNKK cnig 3HATH
[ABa rBMHTa 3 060X CTOPIH Ha NepeaHii YacTuHi IHCTPY-
MeHTa Ta BCTAHOBUTMW MWUBWHY pidaHHs Ha 4 MM. [ToTiM
NiHIVKy cnia BCTAHOBUTW Ha NEPEAHI0 OCHOBY Ta 3aKpi-
nuTK iT TBUHTaMM, SK NOKa3aHO Ha MastoHKY.

Y pasi BUKOHaHHS Benukux 06'eMiB anbLoBaHHs cnig
poaTallyBaTt¥ kpaw danbLoBanbHOI MiHIAKN TakuM YUHOM,
o6 BiH TOpKaBcs AeTani, nicnsa 4oro MoxHa pobuTwu 6ara-
TOpPa30Bi MPOX0AN, SIK MOKA3aHO Ha MaroHKy.

» Puc.26: 1. Kpaii danbLoBanbHOI MiHiku

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO:

. Mepen TMM, SIK OrMAHYTW IHCTPYMEHT, abo BUKO-
HaTW PEMOHT, NepekoHanTecs, Lo BiH BUMKHe-
HWI Ta BIOKIIOYEHWUN Bi Mepexi.

. Hikonu He BUKOpUCTOBYITE ra3oniH, 6EH3MH,
pO3piaXyBay, CrMpT Ta NOAIGHI peyoBUHU.
Ix BUKOPUCTAHHA MOXE NPU3BECTM 0 3MiHM
Konbopy, Aedopmalii Ta NosiBY TPILLWH.

LL{o6 rapaHTyBaTvt BE3MEKY Ta HALIMHICTb npoaykLii, peMoHT,
nepeBipky Ta 3amiHy rpadiToBuX LLiTOK, ByAb-ski iHLi poboTn 3
TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHS Ta PerymnioBaHHs NOBUHHI MPOBOANTM
cneuianicTi aBTopn3oBaHoro abo 3aBOACLKOrO CEPBICHOTO LIEHTPY
Makita i nuLwe 3 BUKopucTaHHsIM 3anacHux YacTuH Makita.

3aI'OCTpeHHF| ne3

TinbKu AnA craHAAapPTHUX ne3

Cnip 3aBXau TpUMaTH nesa rocTpuMn Ans 3abesneveHHs Haii-
NinNWmX nokasHukis po6oTu. [ns 3HATTS kap6is Ta piBHOI 3aTOUKM
KPOMKM CHifi BAKOPUCTOBYBATM AEPXKaK Ans 3aTO4yBaHHS.

» Puc.27: 1. [depxak ans 3atovyBaHHs

CnoyaTtky cnifi nocnabuTi CMyLLKOBI raiiku Ha Aepxaky Ta

BCTaBWTK nesa (A) Ta (B) Takum 4nHom, wob BoHM Topka-

nmck cTopiH (C) Ta (D). MoTim 3aTArHiTe CMyLUKOBI raniku.

» Puc.28: 1. CwmywkoBa raika 2. leso (A) 3. lleso (B)
4. CtopoHa (D) 5. CtopoHa (C)

Mepen 3aToMyBaHHAM CIif 3aMOYUTU TOUUNBHUIA KaMiHb Y
BOAi Ha 2-3 XBUNWHW. NS 04HO4YACHOrO 3aTO4yBaHHS Mig
OfHaKOBUM KYTOM CRifi TPMMaTK Aepxak TakuM YAHOM,
o6 obmaBa nesa TopKanuchb TOYNUIILHOMO KaMeHs.

» Puc.29

AOOATKOBE NPUNAQAOA

A OBEPEXHO:

. Lle ocHalleHHs abo npunagas pekoMeHaAoBaHo
AN BAKOPUCTaHHA 3 iHCTpyMeHTamu "Makita",
Lo onucaHi B iHCTPYKLT 3 ekcnnyaTauii.
BuKoprCTaHHS IKOrOCh iHLIOTO OCHaLLeHHs abo
npunagas Moxe CpUYUHUTYA TPABMYBaHHS.
OcHalueHHsi abo npunaaas cnif BUKOPUCTOBY-
BaTU NULLE 3@ NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHoCTi, oTpuMaTH fgonomory B 6inbLu

[AeTanbHOMY O3HaNOMIIEHHI 3 OCHALLEHHSIM 3BepTaii-

Tecb Ao micueBoro CepsicHoro ueHTpy "Makita".

. BucokowBuakicHe ctanese neso

. Jle3o i3 kpomkoto 3 kapbigy Bonbdpamy (ans
[OBLLOrO TepMiHa cry>xou)

. MiHi neso py6aHka

. 3aTtouyyBaHHs By3na gepxaka

. Kanibp nesa

. KomnnekT yctaHoBOYHOT NnnTu

. O6mexyBay kpato (peecTpoBa MiTka)

. TounnbHUI KaMiHb

. Byson miwka gns nuny

. KoniHo

. TopueBuii KntoY

. By3son dhanbuoBanbHoI NiHiNkK

NPUMITKA:

. [esiki eneMeHTH CNUcKy MOXyTb BXOAUTU 10
KOMMIEKTY IHCTPYMEeHTa Sk CTaHAapTHe npu-
napas. BoHn MoxyTb BiApi3HATUCA 3anexXHO Bif,
KpaiHu.
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